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ÜáÛ»Ùµ»ñÇ 16, ÑÇÝ·ß³µÃÇ 
 

8.00   Ø»ÏÝáõÙ ºñ¨³ÝÇó 
 

15.00 – 18.00 Þñç³Ûó Ø»ÕñÇ ù³Õ³ùáí. Ø»Õñáõ í³Ýù, Ø»Í Â³Õª ê. ²ëïí³Í³- 

ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇ, Ø»Õñáõ µ»ñ¹ª ù³Õ³ùÇ Ñ³Ù³ÛÝ³å³ïÏ»ñ, öáùñ Â³Õª 
ê. ê³ñ·Çë »Ï»Õ»óÇ 

 

19.00              ÀÜÂðÆø   
 

¶Æî²ÄàÔàìÆ ´²òàôØ 
 

ÜáÛ»Ùµ»ñÇ 17, áõñµ³Ã 
 

9.00 – 09.30 
 

´³óÙ³Ý Ëáëù    ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ  
é»Ïïáñ ÐáíÑ³ÝÝ»ë ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý 
ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ 
ïÝûñ»Ý ²ñë»Ý ´áµáËÛ³Ý 

 

àÕçáõÛÝÇ Ëáëù    êÛáõÝÇùÇ Ù³ñ½å»ï èáµ»ñï ÔáõÏ³ëÛ³Ý 
Ø»Õñáõ ù³Õ³ù³å»ï ´³·ñ³ï ¼³ù³ñÛ³Ý 
ÐÐ ¶²² Ð³Û³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝÙáõÝùÇ ³Ï³¹»ÙÇÏáë-ù³ñïáõÕ³ñ, 
³Ï³¹»ÙÇÏáë ÚáõñÇ êáõí³ñÛ³Ý 
ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ  
·Çï³Ï³Ý Õ»Ï³í³ñ, ¶²² ÃÕÃ³ÏÇó ³Ý¹³Ù  
ä³í»É ²í»ïÇëÛ³Ý 

  

ä²îØ²¶ÆîàôÂÚàôÜ ºô ØÞ²ÎàôÂ²´²ÜàôÂÚàôÜ 
 

²é³çÇÝ ÝÇëï, 9.30 – 10.45 
ÜÇëï³í³ñª ²ñë»Ý ´áµáËÛ³Ý 
 

²ßáï Ø»ÉùáÝÛ³Ý, å.·.¹., ³Ï³¹»ÙÇÏáë, äÆ 
²ñ¨Çù-Ø»ÕñÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇ å³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ  
¨ ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ÑáÉáíáõÛÃáõÙ 
 

èáõµ»Ý ê³ýñ³ëïÛ³Ý, å.·.¹., ³Ï³¹»ÙÇÏáë, ²Æ 

Ø»ÕñÇ. ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ï»ë³¹³ßï 
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Ð³ÛÏ ²í»ïÇëÛ³Ý, å.·.¹., ºäÐ 
²ñï³Ï ¶ÝáõÝÇ, å.·.¹., ºäÐ 
²ñë»Ý ´áµáËÛ³Ý, å.·.¹., Ð²Æ/ºäÐ 
²ñ³ùë ·»ïÁ áñå»ë Ùß³ÏáõÃ³·áÛ³óÝáÕ ³é³Ýóù 
 

²ñ·³Ù ²Ûí³½Û³Ý, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ 
Üáñ³Ñ³Ûï ÝÛáõÃ»ñ ²·áõÉÇëÇ µ³ñµ³éÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
 

îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý, µ.·.Ã., Ð²Æ/ÈÆ 
¸³íÇÃ ¸³íÃÛ³Ý, Ð²Æ 

²ñ¨ÇùÇ (Ø»Õñáõ ßñç³ÝÇ) ï»Õ³ÝáõÝÝ»ñÁ/·ÛáõÕ³ÝáõÝÝ»ñÁ.  
³ÕµÛáõñ³·Çï³Ï³Ý ¨ É»½í³Ï³Ý ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñ 
 

10.45 – 11.00  êðÖ²¸²¸²ð 

 
ÐÜ²¶ÆîàôÂÚàôÜ ºô ä²îØ²¶ÆîàôÂÚàôÜ 

 

ºñÏñáñ¹ ÝÇëï, 11.00 – 12.30 
ÜÇëï³í³ñª îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý 
 

È¨áÝ ØÏñïãÛ³Ý, ä²ÂäØäÌ/ÞÐÐÎ 
¶³·ÇÏ ê³ñ·ëÛ³Ý, Ð²Æ 
²ñ¨Çù ·³í³éÇ ³Ùñáó³ßÇÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á 
 

Ð³Ù³½³ëå ²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý, ÐäÂ/Ð²Æ 
Ø»ÕñÇÇ öáùñ Â³ÕÇ ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ  
19-20-ñ¹ ¹³ñ»ñÇ ÑáÕ³ß»Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ 
 

ºÕÇ³ (ºÕÇÏ) Ö¿ñ¿×»³Ý, ÈÇµ³Ý³ÝÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇ Ý³ËÏÇÝ »ñ»ë÷áË³Ý 

Ð»Õ³÷áË³Ï³Ý Ù»Õñ»óÇÝ.ö³ñ³Ù³½ 
 

¶¨áñ· êï»÷³ÝÛ³Ý, å.·.¹., äÆ 

²ëïí³Í³ïáõñ ì³ãÛ³Ýó. Ý³íÃ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáÕÝ áõ µ³ñ»·áñÍÁ 
 

Æ·áñ ¸áñýÙ³Ý-È³½³ñ¨, µ.·.¹., üñ³ÝëÇ³/´áõÉÕ³ñÇ³,   êÐ²ÈØÎ  
The Moscow Treaty of 1921 and the Cultural Cleansing of Nakhichevan 
 

Ð³Ùá êáõùÇ³ëÛ³Ý, å.·.Ã., äÆ 
Ø»Õñáõ ·³í³éÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý  
·áñÍÁÝÃ³óÁ 1922-1929 ÃÃ. 
 

12.30 – 14.00  Ö²Þ 
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²ðìºêî²´²ÜàôÂÚàôÜ ºô ÐàôÞ²ðÒ²Ü²¶ÆîàôÂÚàôÜ 
 

ºññáñ¹ ÝÇëï, Å.14.00 – 15.30 
ÜÇëï³í³ñª Ð³Ùá êáõùÇ³ëÛ³Ý 
 

øÝ³ñÇÏ ²í»ïÇëÛ³Ý, ³.·.Ã., Ð¶ä² 
Ø»ÕñÇÇ ¨ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³½³ñ¹Ù³Ý  
å³ïÏ»ñ³·ñ³Ï³Ý ¨ á×³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  
 

²ßáï Ø³Ýáõã³ñÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ 
ÈÇ×ùí³½Ç íÇÙ³Ï³Ý ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 

¶³Û³Ý» äáÕáëÛ³Ý, ³.·.Ã., ²ñíÆ 
Ø»ÕñÇÇ öáùñ Â³ÕÇ ê. ÐáíÑ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óáõ «²Ñ»Õ  
¸³ï³ëï³Ý» áñÙÝ³ÝÏ³ñÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý  
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÁ 
 

Ü³Çñ³ Ð³Ûñ³å»ïÛ³Ý, ä²ÂäØäÌ 
¸³íÇÃ ´»ÏÇ ä³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ÑÇß³ï³Ïí³Íª Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ  
ï»Õ³í³Ûñ»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýó ßáõñç ·ïÝíáÕ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ  
 

²ÝÇ Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, ÙÇç³½·³ÛÇÝ (ùñ»³Ï³Ý)  
  Çñ³íáõÝùÇ ËáñÑñ¹³ïáõ 

Destruction of Armenian heritage as an International  
Crime (Examples from Goghtn region) 
 

16.00 – 19.00            ²Ûó»ÉáõÃÛáõÝ Î³ñ×¨³Ý ·ÛáõÕ. ³í³Ý¹³Ï³Ý  

ÑÛáõñ³ëÇñáõÃÛáõÝ, Ìáñ çñí»Å 
 

19.30                              ÀÜÂðÆø   
 

ÜáÛ»Ùµ»ñÇ 18, ß³µ³Ã 

 
²¼¶²¶ðàôÂÚàôÜ ºô ²Ô´Úàôð²¶ÆîàôÂÚàôÜ 

 

²é³çÇÝ ÝÇëï, 9.00 – 10.45 
ÜÇëï³í³ñª êí»ïÉ³Ý³ äáÕáëÛ³Ý 
 

¸ÙÇïñÇ ´³ñ³Ýáí, å.·.Ã., èáõë³ëï³Ý, è²Â 
«Доместикация» территории: культурное наследие  
Нахичевани в нарративах местного азербайджанского населения 
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ÚáõÉÇ³ ²Ý¹ñ»¨³, å.·.Ã., ¶»ñÙ³ÝÇ³, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ 
Религиозная жизнь армян Гохтна в позднесоветский период 
 

ºí·»ÝÛ³ ¶áõÉÛ³¨³, èáõë³ëï³Ý, è²Â 
Календарные праздники и святые места армян  
Гохтна в позднесоветский период 
 

²ñë»Ý Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ/ØØ 
ì³Ññ³í³ñÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ (1322 Ã.) Çµñ¨ Ù»Õñ»óÇÝ»ñÇ  
å³ßï³ÙáõÝùÇ ËáñÑñ¹³ÝÇß ¨ å³ïÙáõÃÛ³Ý ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñ 
 

²ñÙ»Ý Ø³ÝáõÏÛ³Ý, µ.·.Ã., ¶Æ 

Î³ñ¨áñ ÙÇ ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñ Þí³ÝÇÓáñÇ Ù³ëÇÝ.ÜÇÏáÉ ²Õµ³ÉÛ³ÝÇ  
«Ü³Ù³ÏÝ»ñ ¼³Ý·»½áõñÇ ·³í³éÇó» ÅáÕáíñ¹³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃÇ ßáõñç 
 

øÝ³ñÇÏ ØÇñ½áÛ³Ý, ºÂÎäÆ 
Ø»Õñ»óÇÝ»ñÇ Ù»ç å³Ñå³Ýí³Í  
³½·³ÛÇÝ-ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ïáÝ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  
 

10.45 – 11.00                        êðÖ²¸²¸²ð 

 
²¼¶²¶ðàôÂÚàôÜ ºô ´²Ü²¶ÆîàôÂÚàôÜ 

 

ºñÏñáñ¹ ÝÇëï, 11.00 – 12.30 
ÜÇëï³í³ñª èáÙ³Ý Ðáíë»÷Û³Ý 
 

Ð³ÛÏ³Ýáõß Ø»ëñáåÛ³Ý, µ.·.¹., ÈÆ 
²ñ¨Çù ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ µáõÛë»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñÝ Áëï Ô¨áÝ¹ ²ÉÇß³ÝÇ  
«êÇë³Ï³Ý» ï»Õ³·ñáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³Ýó µ³ñµ³é³ÛÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÁ 
 

èáÙ³Ý Ðáíë»÷Û³Ý, Ï.·.Ã., Ð²Æ 
Ð³ëÙÇÏ ²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ 
²Ýáõß Ü»ñë»ëÛ³Ý, Ï.·.Ã., ´Æ  
²ÝÇ ê³ñ³ïÇÏÛ³Ý, Ð²Æ 
Ø»ÕñÇÇ Ñ³Ù³ñ ïÇå³Ï³Ý áñáß í³ÛñÇ áõï»ÉÇ µáõÛë»ñ  
¨ ¹ñ³Ýóáí å³ïñ³ëïíáÕ Ï»ñ³ÏáõñÝ»ñ 
 

²ÝÅ»É³ ²ÙÇñË³ÝÛ³Ý, Ð²Æ 
Ø»Õñáõ ßñç³ÝÇ µáõë³Ñ³í³ùã³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÁ  
(³í³Ý¹áõÛÃ ¨ ³ñ¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝ) 
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Ø³ñÇÝ» Ê»ÙãÛ³Ý, µ.·.Ã., Ð²Æ 
«Î»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÙáõëÝ³ó³Í ³ÕçÇÏÝ»ñÁ» Ñ»ùÇ³Ã³ËÙµÇ  
ÙáïÇíÝ»ñÇ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ÙÇ Ñ»ùÇ³ÃáõÙ 
 
îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý, µ.·.Ã., Ð²Æ 
¶¨áñ· ¶ÛáõÉáõÙÛ³Ý, Ð²Æ 
Ð²Æ ³ñËÇíáõÙ å³ÑíáÕª ²ñ¨Çù ·³í³éÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ  
µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý ¨ ³½·³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÁ 
 
12.30 – 14.00                       Ö²Þ 

 
²ÞÊ²î²ÄàÔàì 

ØºÔðàô î²ð²Ì²Þðæ²ÜàôØ Æð²Î²Ü²òì²Ì 
Ðºî²¼àî²Î²Ü Ìð²¶ðºðÀ 

 
14.00 – 16.30 
ÜÇëï³í³ñª ¸³íÇÃ ¸³íÃÛ³Ý 
 

ê³Ùí»É ØÏñïãÛ³Ý, å.·.¹., Ð²Æ/ºäÐ 

êí»ïÉ³Ý³ äáÕáëÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²²ääÂ/Ð²Æ 
Ø»ÕñÇÇ ßñç³ÝÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ½µáë³ßñçáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ¹ñÝ»ñÝ  
áõ Ñ»é³ÝÏ³ñÝ»ñÁ Áëï 2002 Ã.Çñ³Ï³Ý³óí³Í Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý 
 

²ñÙ³Ý Ü³Éµ³Ý¹Û³Ý, äÄ¶Î/Ð²Æ 

Ø»ÕñÇÇ ê. ÐáíÑ³ÝÝ»ë í³ÝùÇ 2016-2020 ÃÃ. 
å»ÕáõÙÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ 
 

¸³íÇÃ ¸³íÃÛ³Ý, Ð²Æ 
¸³íÇÃ Ü³Ñ³ï³ÏÛ³Ý, ×.·.Ã., ÖÞÐ²Ð 

2021-2023 ÃÃ. Çñ³Ï³Ý³óí³Íª «Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ  

Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ» Íñ³·ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ 
 
 

17.00 – 19.00               ²Ûó»ÉáõÃÛáõÝ ì³Ññ³í³ñ ·ÛáõÕ ¨ Î³ñÙÇñ í³Ýù 
 
19.30               ÀÜÂðÆø   
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ÜáÛ»Ùµ»ñÇ 19, ÏÇñ³ÏÇ 
 

09.00 – 13.00                ²Ûó»ÉáõÃÛáõÝ Þí³ÝÇÓáñ. çñ³ÝóáõÛó (áõß ÙÇçÝ³¹³ñ),  
ÑÇÝ ·ÛáõÕ 

 
13.30 – 14.30                Ö²Þ 
 
15.00                 Ø»ÏÝáõÙ ºñ¨³Ý 
 

 
¶Çï³ÅáÕáíÇ ½»ÏáõóÙ³Ý ï¨áÕáõÃÛáõÝÁª  

  ÙÇÝã¨ 15 ñáå»,  
  Ñ³ñó»ñÁª  5 ñáå» 

²ßË³ï³ÅáÕáíÇ ½»ÏáõóÙ³Ý ï¨áÕáõÃÛáõÝÁª  
ÙÇÝã¨ 30 ñáå», 
ùÝÝ³ñÏáõÙÝ áõ Ñ³ñó»ñÁª 10-15 ñáå» 
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Ð²ä²ìàôØÜºð  
 

ºÂÎäÆ ºñ¨³ÝÇ Ã³ïñáÝÇ ¨ ÏÇÝáÛÇ å»ï³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõï 
ºäÐ ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 
Ð²²ääÂ Ð³Ûáó ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ¨ ³½³ï³·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ  

å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ý·³ñ³Ý 
Ð¶ä² Ð³Û³ëï³ÝÇ ·»Õ³ñí»ëïÇ å»ï³Ï³Ý ³Ï³¹»ÙÇ³ 
ÐÐ ¶²² Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¶ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  

³½·³ÛÇÝ ³Ï³¹»ÙÇ³ 
²Æ ÐÐ ¶²² ²ñ¨»É³·ÇïáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõï 

²ñíÆ ÐÐ ¶²² ²ñí»ëïÇ ÇÝëïÇïáõï 
´Æ ÐÐ ¶²² ². Â³Ëï³çÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý µáõë³µ³ÝáõÃÛ³Ý  

ÇÝëïÇïáõï 
¶Æ ÐÐ ¶²² Ø. ²µ»ÕÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý  

ÇÝëïÇïáõï 
ÈÆ ÐÐ ¶²² Ð. ²×³éÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý É»½íÇ ÇÝëïÇïáõï 

Ð²Æ ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý  
ÇÝëïÇïáõï 

ÞÐÐÎ ÐÐ ¶²² ÞÇñ³ÏÇ Ñ³Û³·Çï³Ï³Ý  
Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝ 

äÆ ÐÐ ¶²² ä³ïÙáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõï 
ÐäÂ Ð³Û³ëï³ÝÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ý·³ñ³Ý 
ÖÞÐ²Ð Ö³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¨ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý  

Ð³Û³ëï³ÝÇ ³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 
ØØ Ø³ßïáóÛ³Ý Ø³ï»Ý³¹³ñ³Ý - Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ  

³Ýí³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ·Çï³Ñ»ï³½áï³Ï³Ý  
ÇÝëïÇïáõï 

ä²ÂäØäÌ ÐÐ Î¶ØêÜ ä³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñ·»Éáó- 
Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñÇ ¨ å³ïÙ³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÇ  
å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý 

äÄ¶Î ÐÐ Î¶ØêÜ ä³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý  
·Çï³Ñ»ï³½áï³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ 

è²Â èáõë³ëï³ÝÇ ³½·³·ñ³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³Ý 
êÐ²ÈØÎ êáýÇ³ÛÇ Ð³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ²ñ¨»ÉÛ³Ý É»½áõÝ»ñÇ ¨  

Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝ 
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ПРОГРАММА 
16 ноября, четверг 
 

8.00                Выезд из Еревана 
 

15:00 – 18:00                Экскурсия по городу Мегри. Монастырь Мегри,  
Большой квартал: церковь Св. Аствацацин,  
крепость Мегри: панорамный вид на город,  
Малый квартал: церковь Св. Саргис 

 
19:00                 УЖИН 

 
ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ 

 

17 ноября, пятница 
 

9:00 – 09:30 
 

Вступительное слово:  Ректор ЕГУ Оганнес Оганнисян 
Директор ИАЭ	НАН РА Арсен Бобохян 

	
Приветствия:                 Губернатор Сюника Роберт Гукасян 

Мэр Мегри Баграт Закарян 
Академик-секретарь отделения арменоведения 
и общественных наук НАН РА,  
академик Юрий Суварян 
Научный руководитель ИАЭ	НАН РА, член-
корреспондент НАН РА Павел Аветисян 

	
ИСТОРИЯ И КУЛЬТУРА 

 

Первая сессия, 9:30 – 10:45 
Модератор£ Арсен Бобохян 
 

Ашот Мелконян, д.и.н, академик, ИИ 
Аревик-Мегри на исторической, культурной и  
геополитической арене Армении 
 

Рубен Сафрастян, д.и.н., академик, ИВ 
Мегри: геополитическая точка зрения 
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Айк Аветисян, д.и.н., проф., ЕГУ 
Артак Гнуни, к.и.н., ЕГУ 
Арсен Бобохян, к.и.н., ИАЭ/ЕГУ 
Река Аракс как культурообразующая ось 
 

Аргам Айвазян, независимый исследователь 
Новонайденные материалы по агулисскому диалекту 
 

Торк Далалян, к.ф.н., ИАЭ/ИЯ 
Давит Давтян, ИАЭ 
Топонимы/названия сел Аревика (Мегринского района):  
заметки по источниковедению и лингвистике 
 

10£45 – 11£00     КОФЕ-БРЕЙК 
 

АРХЕОЛОГИЯ	И	ИСТОРИЯ	
 

Вторая сессия, 11:00 – 12:30 
Модератор: Торк Далалян 
 

Левон Мкртчян, СОИСИКМЗ/ШЦАИ 
Гагик Саргсян,	ИАЭ 
Система крепостей региона Аревик 
  
Амазасп Абрамян, МИА/ИАЭ 
Архитектура Большого квартала Мегри  
в контексте земляного строительства 19-20 вв. 
 

Егия (Ехик) Джереджян, бывший депутат Ливанского парламента 

Революционер из Мегри: Парамаз 
 

Геворг Степанян, д.и.н., ИИ 
Аствацатур Вачянц: нефтепроизводитель и филантроп 
 

Игорь Дорфман-Лазарев, д.ф.н., Франция/Болгария, ЦВЯКСУ 
Московский договор 1921 года и культурная чистка Нахичевана 
 

Амо Сукиасян, к.и.н., ИИ 
Процесс формирования границ Мегринского	 уезда в 1922-1929 гг. 
 

12:30 – 14:00               ОБЕД 
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ИСКУССТВО И ПАМЯТНИКИ 
 

Третья сессия, 14:00 – 15:30 
Модератор: Амо Сукиасян 
 

Кнарик Аветисян, к.и.н., ГАХА 
Иконографические и стилистические особенности  
росписи церквей Мегри и региона 
 

Ашот Манучарян, к.и.н., ИАЭ 
Надписи Личкваза 
 

Гаяне Погосян, к.и.н., ИИ 
Художественные особенности и композиционные параллели  
фрески ’Страшный Суд“ церкви Св. Ованес в Мегри 
 

Наира Айрапетян, СОИСИКМЗ 
Топонимы и памятники, упомянутые в истории ’Давид Бека“ 
 

Ани Арутюнян, консультант по международному  
(уголовному) праву 

Уничтожение армянского наследия как международное преступление 
(на примере Гохтнского региона) 
 

16:00 – 19:00  Посещение села Карчеван. традиционное  
угощение, водопад Цор 

 
19:30               УЖИН 
 
18 ноября, суббота 
 

ЭТНОГРАФИЯ И ИСТОЧНИКОВЕДЕНИЕ 
 

Первая сессия, 9:00 – 10:45 
Модератор: Светлана Погосян 
 

Дмитрий Баранов, к.и.н., Россия, РЭМ 
«Доместикация» территории: культурное наследие Нахичевани  
в нарративах местного азербайджанского населения 
 

Юлия Андреева, к.и.н., Германия, независимый исследователь  
Религиозная жизнь армян Гохтна в позднесоветский период 
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Евгения Гуляева, Россия, РЭМ 
Календарные праздники и святые места армян  
Гохтна в позднесоветский период 
 

Арсен Арутюнян, к.и.н., ИАЭ/ММ 
Евангелие Вахравар (1322 г.) как символ почитания  
и источник истории Мегри 
 

Армен Манукян, к.ф.н., ИЛ 
Важный источник о Шванидзоре: “Письма из  
Зангезурской губернии” Никола Агбаляна 
 

Кнарик Мирзоян, ЕГИТК 
Особенности народных праздников и  
традиций в Мегринском районе 
 

10£45 – 11£00           КОФЕ-БРЕЙК 

 
ЭТНОГРАФИЯ И ФОЛЬКЛОРИСТИКА 

 

Вторая сессия, 11:00 – 12:30 
Модератор: Роман Овсепян 
 

Айкануш Месропян, д.ф.н., ИЛ 
Названия растений региона Аревик по топографии  
’Сисакан“ Гевонда Алишана и их диалектные эквиваленты 
 

Роман Овсепян, к.б.н., ИАЭ 
Асмик Абрамян, к.и.н., ИАЭ 
Ануш Нерсесян, к.б.н., ИБ 
Ани Саратикян, ИАЭ 
Некоторые дикорастущие растения, типичные для Мегри,  
и приготовленные из них блюда 
 

Анжела Амирханян, ИАЭ 
Культура сбора дикоросов в Мегринском районе  
(традиция и современность) 
 

Марине Хемчян, к.ф.н., ИАЭ 
Проявления мотивов группы сказок «Девушки, вышедшие замуж за  
животных» в одной волшебной сказке Мегринского региона 
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Торк Далалян, к.ф.н. ИАЭ  
Геворг Гюлумян, ИАЭ 
Фольклорно-этнографические материалы архива ИАЭ,  
относящиеся к региону Аревик  
 

12:30 – 14:00   ОБЕД 

	
ВОРКШОП 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ ПРОГРАММЫ,  
ПРОВЕДЕННЫЕ В МЕГРИ 

 

14:00 – 16:30 
Модератор: Давит Давтян 
 

Самвел Мкртчян, д.и.н.,	ИАЭ/ЕГУ 
Светлана Погосян, к.и.н., НМЭАИ/ИАЭ 
Основные проблемы и перспективы развития культурного  
туризма Мегринского района по исследованию 2002 г. 
 

Арман Налбандян, НИЦИК/ИАЭ 
Монастырь Св. Ованес в Мегри£  
основные результаты раскопок 2016-2020 гг. 
 

Давит Давтян, ИАЭ  
Давит Наатакян, к.а., НУАСА/ШЦАИ 
Результаты проекта «Изучение памятников Мегринского региона», 
реализованного в 2021-2023 гг. 
 

17:00 – 19:00             Посещение села Вахравар и монастыря Кармир Ванк 
 
19:30                             УЖИН 
 

19 ноября, воскресенье 
 
09:00 – 13:00      Посещение села Шванидзор: акведук (позднее  

Средневековье), старая деревня 
 

13:30 – 14:30      ОБЕД 
 

15:00                     Возвращение в Ереван 
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Доклады на конференции:  
до 15 минут, 
вопросы: 5 минут, 

Доклады на воркшопе:  
до 30 минут, 
обсуждение и вопросы: до 10-15 минут. 
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СОКРАЩЕНИЯ    
  
ГАХА Государственная художественная академия  

Армении 
ЕГИТК Ереванский государственный институт  

театра и кино 
ЕГУ Ереванский государственный университет 
МИА Музей истории Армении 
ММ "Матенадаран" научно-исследовательский  

институт древних рукописей имени  
Месропа Маштоца 

НАН РА Национальная академия наук Республики  
Армения 

ИАЭ Институт археологии и этнографии НАН РА 
ИБ Институт ботаники имени А. Тахтаджяна НАН РА 
ИВ Институт востоковедения НАН РА 
ИИ Институт истории НАН РА 

ИИск Институт искусств НАН РА 
ИЛ Институт литературы имени М. Абегяна НАН РА 
ИЯ Институт языка имени Р. Ачаряна НАН РА 

ШЦАИ Ширакский центр арменоведческих  
исследований НАН РА 

НИЦИКН Научно-исследовательский центр историко- 
культурного наследия 

НМЭАИОБ Национальный музей этнографии армян и  
истории освободительной борьбы 

НУАСА Национальный университет архитектуры и  
строительства Армении 

РЭМ Российский этнографический музей 
СОИСИКМЗ Служба по охране исторической среды и историко-

культурных музеев-заповедников 
ЦВЯКСУ Центр восточных языков и культур Софийского 

университета 
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PROGRAMME 
 

November 16, Thursday 
 

8:00   Departure from Yerevan 
 
15:00 – 18:00 Tour in Meghri city: Meghri Monastery, Mets Tagh, St. Astvatsatsin 

Church, Meghri fortress: panoramic view of the city,  
Pokr Tagh, St. Sargis Church 

 
19:00                         DINNER 

 
OPENING OF THE CONFERENCE 

 

November 17, Friday 
 

9:00 – 09:30 
Opening speech:    Rector of the Yerevan State University  

Hovhannes Hovhannisyan 
Director of the Institute of Archaeology and Ethnography 
Arsen Bobokhyan 

 
Welcome Speech:  Governor of Syunik Robert Ghukasyan 

Mayor of Meghri Bagrat Zakaryan 
Academician-Secretary of the Department of Armenology and 
Social Sciences of NAS RA, Academician Yuri Suvaryan 
Scientific Head of the Institute of Archaeology and 
Ethnography, Associate Member of NAS RA Pavel Avetisyan 

 

19.00 DINNER  
 

HISTORY AND CULTURE 
 

First session 9:30 – 10:45 
Moderator: Arsen Bobokhyan 

 
Ashot Melkonyan, Dr.Habil., Academician, IH 
Arevik-Meghri within the Historical, Cultural and Geopolitical  
Context of Armenia 
 

Ruben Safrastyan, Dr.Habil., Academician, IOS 
Meghri: Geopolitical Standpoint 
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Hayk Avetisyan, Prof., YSU 
Artak Gnuni, Ph.D., YSU 
Arsen Bobokhyan, Ph.D., IAE/YSU 
River Araxes as a Culture-Shaping Axis 
 

Argam Ayvazyan, independent researcher 
Newly Discovered Materials on Agulis Dialect 
 

Tork Dalalyan, Ph.D., IAE, Il  
Davit Davtyan, IAE 
Toponyms/Village Names of Arevik (Meghri District):  
Remarks on Historical Sources and Linguistics 
 

10:45 – 11:00  COFFEE BREAK 
 

ARCHAEOLOGY AND HISTORY 
 

Second session: 11:00 – 12:30 
Moderator: Tork Dalalyan 
 

Levon Mkrtchyan, SPHEHCMR/SCAS  
Gagik Sargsyan, IAE 
Fortification System of Arevik Canton 
 

Hamazasp Abrahamyan, IAE/HMA 
Architecture of the ’Small District“ of Meghri in the Context  
of Earthen Heritage of the 19-20th Centuries 
 

Yeghia (Yeghik) Djerejian, Former Deputy of the Lebanese Parliament 
A Revolutionary Man from Meghri: Paramaz 
 

Gevorg Stepanyan, Dr. Habil., IH 
Astvatsatur Vachyants, the Oil Industrialist and Philanthropist 
 

Igor Dorfmann-Lazarev, Dr. Habil., USCOLC 
The Moscow Treaty of 1921 and the Cultural Cleansing  
of Nakhichevan 
 

Hamo Sukiasyan, Ph.D., IH 
Process of Formation of Borders of Meghri District in 1922-1929 
 

12:30 – 14:00                      LUNCH 
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ART AND CULTURAL MONUMENTS 
 

Third session: 14:00 – 15:30 
Moderator: Hamo Sukiasyan 
 

Knarik Avetisyan, Ph.D., SAFAA 
Iconographical and Stylistic Features of the Paintings of  
Churches in Meghri City and in the Region 
 

Ashot Manucharyan, Ph.D., IAE 
Inscriptions of Lichkvaz 
 

Gayane Poghosyan, Ph.D., IA  
The Artistic Features and Compositional Parallels of the Saint John’s Church  
’Last Judgment“ Wallpainting in the Small District of Meghri 
 

Naira Hayrapetyan, SPHEHCMR 
Meghri Region’s Places Mentioned in David Beck’s History  
and the Present-Day Monuments Located around Them  
 

Ani Harutyunyan, International (criminal) law consultant 
Destruction of Armenian Heritage as an International Crime    
(Examples from Goghtn Region) 
 

16:00 – 19:00                    Visit to Karchevan village: Traditional  
hospitality, Tsor waterfall 

 
19:30   DINNER 

 
November 18, Saturday 
 

ETHNOGRAPHY AND SOURCE STUDIES 
 

First session: 9:00 – 10:45 
Moderator: Svetlana Poghosyan 
 

Dmitry Baranov, Ph.D., Russia, RME 
The ‘Domestication’ of the Territory: the Cultural Heritage  
of Nakhichevan in the Narratives of the Local Azerbaijanis 
 

Julia Andreeva, Ph.D., Germany, independent researcher 
Religious Life of the Armenians of Goghtn in the Late Soviet Period 
 



23 

Evgenia Gulyaeva, Russia, RME 
Religious Holidays and Holy Places of the Armenians  
of Goghtn in the Late Soviet Period 
 

Arsen Harutyunyan, Ph.D., IAE/MM 
The Gospel of Vahravar as a Symbol of Worship  
for the People of Meghri and a Source of History 
 

Armen Manukyan, Ph.D., ILit 
An Important Primary Source about Shvanidzor 
 

Knarik Mirzoyan, YSITC 
Characteristics of the National-Folk Holidays in the Meghri Region                                   
 

10:45 – 11:00   COFFEE BREAK 

 
ETHNOGRAPHY AND FOLKLORE STUDIES 

 
Second session: 11:00 – 12:30 
Moderator: Roman Hovsepyan 
 

Haykanush Mesropyan, Dr. Habil., IL 
Plants’ Names of  the Arevik Region in the Study ’Sisakan“  
by Ghevond Alishan and Their Dialectal Equivalents 
 

Roman Hovsepyan, Ph.D., IAE 
Hasmik Abrahamyan, Ph.D., IAE 
Anush Nersesyan, Ph.D., IB 
Ani Saratikyan, IAE 
Some Wild Edible Plants Typical for Meghri and  
Food Prepared of Them 
 

Angela Amirkhanyan, IAE 
Plant Collecting Culture in the Region of Meghri  
(Tradition and Modernity) 
 

Marine Khemchyan, Ph.D., IAE 
Manifestations of the Motives of the Group ’The Girls  
Who Married Animals“ in a Fairy Tale of the Megri Region 
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Tork Dalalyan, Ph.D., IAE 
Gevorg Gyulumyan, IAE  
IAE Archives’ Folkloric and Ethnographic Materials  
Concerning the Region of Arevik  
 

12:30 – 14:00         LUNCH 
 

WORKSHOP 
RESEARCH PROJECTS IMPLEMENTED IN THE MEGHRI REGION 

 

14:00 – 16:30 
Moderator: Davit Davtyan 
 

Samvel Mkrtchyan, Dr. Habil., IAE/YSU 

Svetlana Poghosyan, Ph.D., NMAEHLS/IAE 
The Problems and Perspectives of the Development of Cultural Tourism in the 
Meghri Region according to the Research Conducted in 2002 
 

Arman Nalbandyan, SRCHCH/IAE 
The Main Results of Excavations at Saint Hovhannes  
Monastery of Meghri in 2016-2020 
 

Davit Davtyan, IAE  

Davit Nahatakyan, NUACA 
The Results of Project ’Monuments’ Study of the Meghri Region“  
Implemented in 2021-2023 
 

17:00 – 19:00  Visit to Vahravar village and the Monastery Karmir Vank 
 
19:30               DINNER 
 

November 19, Sunday 
 

09:00 – 13:00  Visit to Shvanidzor village: aqueduct (late Medieval Ages), old village 
 

13:30 – 14:30  LUNCH 
 

15:00   Departure to Yerevan 
 

Conference presentations:  
up to 15 minutes, 
questions: 5 minutes, 

Workshop presentations:  
up to 30 minutes, 
discussion and questions: 10-15 minutes. 
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ABBREVIATIONS 
 
HMA History Museum of Armenia 
NMAEHLS National Museum of Armenian Ethnography and History of 

Liberation Struggle 
MM "Matenadaran" Research Institute of Ancient Manuscripts Named 

after Mesrop Mashtots 
NAS RA National Academy of Sciences of the Republic of Armenia 

IA Institute of Arts, NAS RA 
IAE Institute of Archaeology and Ethnography, NAS RA 

IH Institute of History, NAS RA 
IB A. Takhtajyan Institute of Botany, NAS RA 
IL H. Acharyan Institute of Language, NAS RA 

ILit M. Abeghyan Institute of Literature, NAS RA 
IOS Institute of Oriental Studies, NAS RA 

SCAS Shirak Center of Armenological Studies 
NUACA National University of Architecture and  

Construction of Armenia 
RME Russian Museum of Ethnography 
SAFAA State Academy of Fine Arts of Armenia 
SPHEHCMR Service for Protection of Historical Environment  

and Historical-Cultural Museum-Reserves 
SRCHCH Scientific Research Center of the Historical and Cultural Heritage 
SUCOLC Sofia University Center for Oriental  

Languages and Cultures 
YSITC Yerevan State Institute of Theatre and Cinematography 
YSU Yerevan State University 
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Ð³Ù³½³ëå ²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý, Ð²Æ/ÐäÂ 
 
ØºÔðÆÆ öàøð Â²ÔÆ Ö²ðî²ð²äºîàôÂÚàôÜÀ 
19-20-ð¸ ¸²ðºðÆ ÐàÔ²ÞºÜ Ä²è²Ü¶àôÂÚ²Ü 
Ð²Ø²îºøêîàôØ 
 
Ð³Û³ëï³ÝÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ù»ç Çñ Ï³ñ¨áñ ï»ÕÝ áõÝÇ 
ÑáÕÇ ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ·áñÍ³Íí»É ¿ ·ñ»Ã» µáÉáñ Ùß³ÏáõÛÃ-
Ý»ñáõÙ: ²ÛÝ Ù»Í ÏÇñ³éáõÙ áõÝÇ Ý³¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃáõÙ. Ð³ÛÏ³Ï³Ý 
É»éÝ³ßË³ñÑÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ÷³ëï³·ñí³Í ¿ ¹»é¨ë ù³ñÇ ¹³ñÇó ¨ ß³-
ñáõÝ³Ïí»Éáí Ñ³ëÝáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ Ù»ñ ûñ»ñÁ: 19-20-ñ¹ ¹³ñ»ñáõÙ ²ñ³-
ñ³ïÛ³Ý ¹³ßïáõÙ ¨ Ñ³ñ³ÏÇó ßñç³ÝÝ»ñáõÙ Ó¨³íáñíáõÙ áõ ½³ñ·³ÝáõÙ 
¿ ÑáÕ³ß»Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ýáñ ÷áõÉ, áñÇ ÏñáÕÝ»ñÝ »Ý 1928 Ã. í»ñ³µÝ³-
Ï»óí³Í å³ñëÏ³Ñ³Û»ñÁ£ 
²Ûë Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ Ø»ÕñÇÇ öáùñ Â³ÕÇ ÅáÕáíñ¹³-
Ï³Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ£ ²Ûëï»Õ áñáß³ÏÇ »ñÏáõ ¹»åùáõÙª »ñ»ù 
Ñ³ñÏ³ÝÇ å³ñï³¹Çñ å³ïß·³ÙµÝ»ñáí ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ áñå»ë 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ßÇÝ³ÝÛáõÃ ¿ Í³é³Û»É ï»ÕÇ Ïáåï³ï³ß ·ñ³ÝÇïÁ£ öáùñ 
Â³ÕÇ Ñáõß³ñÓ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ Ñ³Ù³ÉÇñÝ»ñÁ ÏñÏÝáõÙ »Ý ²ñ¨Çù ·³-
í³éÇ 17-18-ñ¹ ¹³ñ»ñÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù³ë 
»Ý Ï³½ÙáõÙ êÛáõÝÇùÇ ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý£ ´³Ûó ÝÏ³-
ï»ÉÇ ¿ Ý³¨ ²·áõÉÇëÇ ¨ æáõÕ³ÛÇ, ÊáÛÇ ¨ ê³ÉÙ³ëïÇ ×³ñï³ñ³å»ï³-
Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãÁ, µ³óÇ ¹»Ïáñ³ïÇí ÉáõÍáõÙÝ»ñÇó, ³ñï³-
Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ý³¨ ÑáÕ³ß»Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ£ ²Ûëï»Õ ·ñ³ÝÇïÇ 
Ñ»ï ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ý³¨ ÑáÕÇ ×³ñï³ñ³å»-
ïáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÝ»ñ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÑáõÙ ³ÕÛáõëÁ, ÃñÍ³Í ³ÕÛáõëÁ ¨ Ï³-
í³ß³Õ³ËÁ£ 
ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ø»ÕñÇÇ öáùñ Â³ÕÁ Çñ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¨ ¹»-
Ïáñ³ïÇí ÉáõÍáõÙÝ»ñáí Ù³ë ¿ Ï³½ÙáõÙ 19-20-ñ¹ ¹¹. ÑáÕ³ß»Ý Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý£ ¼»ÏáõÛóáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÷áñÓ ¿ ³ñíáõÙ ¹Ç-
ï³ñÏ»Éáõ öáùñ Â³ÕÇ ÑáÕ³ß»Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ Çñ ÁÝ¹Ñ³Ý-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ ÇÝùÝ³ïÇå ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáí£ 
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Hamazasp Abrahamyan, IAE/HMA 
 
ARCHITECTURE OF THE ’SMALL DISTRICT“  
OF MEGHRI IN THE CONTEXT OF EARTHEN  
HERITAGE OF THE 19-20TH CENTURIES1 
 
Earthen architecture has an important place in Armenian cultural heritage. 
Earth architecture has been practiced in almost all cultures. This type of 
architecture is also widely used in Armenian culture. Usage of earth in the 
Armenian Highlands has been documented since the Stone Age and continues 
to the present day. In the 19th and 20th centuries, a new phase of earthen 
heritage was formed and developed in the Ararat valley and adjacent regions, 
the bearers of which were the resettled in 1928 Persian Armenians.  
In this context, the folk architecture of Meghri’s Small District stands out. 
Here, in specific two cases, the local rough granite served as the main buil-
ding material for three-story buildings with mandatory balconies. The Small 
District’s monument complexes repeat the architecture of the 17th-18th cen-
tury monuments of Arevik province and are part of Syunik’s architectural he-
ritage. The architectural influence of Agulis and Julfa, Khoy and Salmast is 
also noticeable, which, in addition to decorative solutions, is also expressed 
by the presence of earthen building culture. Along with granite, raw brick, 
fired brick and clay are also widely used here as main types of building mate-
rials.  
In general, the Small District of Meghri with its structural and decorative 
solutions is a part of the 19th-20th centuries earthen cultural heritage. In the 
report, for the first time, an attempt is made to consider the earthen archi-
tecture of the Small District with its commonalities and unique manifes-
tations.  
 

                                                            
1  The research was financed by the Science Committee of the Armenian National 
Academy of Sciences under the code 22YR-6A010. 
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²ÝÅ»É³ ²ÙÇñË³ÝÛ³Ý, Ð²Æ 
 
ØºÔðàô Þðæ²ÜÆ ´àôê²Ð²ì²øâ²Î²Ü ØÞ²ÎàôÚÂÀ  
(²ì²Ü¸àôÚÂ ºô ²ð¸Æ²Î²ÜàôÂÚàôÜ)  
 
Ð³Ûáó Ï»Ýë³å³ÑáíÙ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÁ Ó¨³íáñí»É ¿ »ñÏñ³·áñÍáõÃÛ³Ý ¨ 
³Ý³ëÝ³å³ÑáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³, áõëïÇ Ñ³Ûáó áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
ÑÇÙùÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý Ñ³ó³Ñ³ïÇÏ³ÛÇÝ µáõÛë»ñÁ, Ï³ÃÝ³ÙÃ»ñùÁ, ÙÇëÁ, 
ÇÝãå»ë Ý³¨ µ³Ýç³ñ»Õ»ÝÝ áõ Ùñ·»ñÁ: ¼³ñ·³ó³Í »ñÏñ³·áñÍ³Ï³Ý ¨ 
³Ý³ëÝ³å³Ñ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇÝ ½áõ·³Ñ»éª Ñ³Ûáó áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ‐
·áõÙ ³í³Ý¹³µ³ñ Ï³ñ¨áñ ï»Õ áõÝ»Ý Ý³¨ í³ÛñÇ µáõÛë»ñÁ, áñáÝù Ó»éù 
»Ý µ»ñíáõÙ Ñ³í³ùãáõÃÛ³Ùµ: Ð³Û³ëï³ÝÇ ï³ñµ»ñ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ í³ÛñÇ 
µáõÛë»ñÇ ï»ë³Ï³ÝÇÝ ¨ Ñ³í³ùãáõÃÛ³Ý Í³í³ÉÝ»ñÁ, áõï»ëïáõÙ ¹ñ³Ýó 
ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý »Õ³Ý³ÏÝ»ñÝ áõÝ»Ý áñáß³ÏÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý Ó¨³íáñí³Í ³í³Ý¹áõÛÃÝ»‐
ñáí, ¿ÏáÉá·Ç³Ï³Ý ÙÇç³í³Ûñáí ¨ ³í³Ý¹³Ï³Ý ïÝï»ë³Ó¨»ñÇ Ñ»ï 
³éÝãáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 
Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ å³ïÙ³Ï³Ý êÛáõÝÇùÇ ²ñ¨Çù ·³í³‐

éÇ ÙÇ Ù³ëÁ ¨ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ßñç³ÝÝ»ñÇó ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý ï³ñ‐
µ»ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ µ³Ýáí, áñ, µ³óÇ ¹³ßï³í³ñáõÃÛáõÝÇó áõ ³Ý³ëÝ³å³Ñáõ‐
ÃÛáõÝÇó, ÑÝ³·áõÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó Ñ³ÛïÝÇ ¿ Çñ ½³ñ·³ó³Í ³Û·»·áñ‐
Í³Ï³Ý ¨ µ³Ýç³ñ³µáõÍ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃáí, Ùñ·»ñÇ áõ µ³Ýç³ñ»Õ»ÝÇ É³ÛÝ 
ï»ë³Ï³ÝÇáí: ²Ûë Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ Ù»Í ³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ ÃáÕ»É ï³ñ³‐

Í³ßñç³ÝÇ áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç íñ³ ¨ Ù»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ï»ë³‐

Ï»ïÇó áõß³·ñ³í ¿ ³ÛÝ ³éáõÙáí, áñ ³Û¹ ³Ù»ÝÇÝ ½áõ·³Ñ»é å³Ñå³Ý»É ¿ 
Ý³¨ ³ÛÝåÇëÇ ûÅ³Ý¹³Ï ïÝï»ë³Ó¨, ÇÝãåÇëÇÝ Ñ³í³ùãáõÃÛáõÝÝ ¿: 
²½·³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÁ óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ïÝï»ë³Ó¨»ñÇ 
ÝáñÙ³É ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ í³ÛñÇ µáõÛë»ñÇ Ñ³í³ùãáõÃÛáõ‐
ÝÁ Ïñ×³ïíáõÙ ¿: Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ûñÇÝ³Ïáí Ù»Ýù óáõÛó 
Ïï³Ýù, áñ Ñ³í³ùãáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÏ³Ë í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó, 
Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ ¨, áñå»ë Ñ³Ûáó Ï»Ýë³å³ÑáíÙ³Ý Ùß³‐

ÏáõÛÃáõÙ ûÅ³Ý¹³Ï ïÝï»ë³Ó¨, áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý »ÝÃ³Ï³ ¿ áõï»ëïÇ Ñ³‐

Ù³Ï³ñ·Ç ³¹³åï³óÇáÝ Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇÝ: 
¼»ÏáõóáõÙÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ 2023 Ã. Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ î³ßïáõÝ, Î³ñ‐
×¨³Ý, È»Ñí³½ ¨ Þí³ÝÇÓáñ ·ÛáõÕ»ñáõÙ ·ñ³Ýó³Í ¹³ßï³ÛÇÝ ³½·³-
·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ð²Æ ³ñËÇíáõÙ ·ïÝíáÕ È. ¸³ÝÇ»ÉÛ³-
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ÝÇª Ø»Õñáõ í»ñ³µ»ñÛ³É ÝÛáõÃ»ñÇ, Ú. ØÏñïáõÙÛ³ÝÇ ¨ ¾. Ø³ñ·³ñÛ³ÝÇ 

«Культура жизнеобеспечения и этнос» ³ßË³ïáõÃÛ³Ýª êÛáõÝÇùÇ 

áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ¨ ïå³-
·Çñ ³ÛÉ ³½·³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý íñ³: 
Ø»ñ ·ñ³Ýó³Í ¹³ßï³ÛÇÝ ³½·³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù »Ý 
¹ñí»Éáõ ·Çï³Ï³Ý ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¼»ÏáõóáõÙÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ Ñ»-
ï¨Û³É Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇó. 
1. ºïËáñÑñ¹³ÛÇÝ ßñç³ÝáõÙ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ Ñ³í³ùã³Ï³Ý 

Ùß³ÏáõÛÃáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÁª å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ëá‐
óÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Í³Ýñ Çñ³íÇ×³Ïáí, ³é¨ïñ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ‐
Ý»ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ùµ, áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ÷á÷áËáõ‐
ÃÛáõÝÝ»ñáí, 

2. ´áõÛë»ñÇ å³Ñ»ëï³íáñÙ³Ý Ýáñ ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ùãáõÃÛ³Ý íñ³, 

3. àõï»ëïÇ ³í³Ý¹³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í Ýáñ³ÙáõÍáõ‐
ÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó ³éÝãáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ùãáõÃÛ³ÝÁ, 

4. Ð³í³ùãáõÃÛ³Ùµ ½µ³ÕíáÕÝ»ñÇ ë»é³ï³ñÇù³ÛÇÝ Ï³½ÙÁ, 
5. Êáï³µáõÛë»ñÇ Ñ³í³ùãáõÃÛáõÝ, 
6. Øñ·»ñÇ Ñ³í³ùãáõÃÛáõÝ, 
7. Ð³Ù»ÙáõÝù³ÛÇÝ µáõÛë»ñÇ Ñ³í³ùãáõÃÛáõÝ, 
8. îÝï»ë³Ï³Ý ³ÛÉ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ·áñÍ³ÍíáÕ µáõÛë»ñ: 
 
 
Анжела	Амирханян, ИАЭ 
 
КУЛЬТУРА	СБОРА	ДИКОРОСОВ	В	МЕГРИНСКОМ	РАЙОНЕ	
(ТРАДИЦИИЯ	И	СОВРЕМЕННОСТЬ)	
 
Культура жизнеобеспечения армян сформировалась на основе 
земледелия и животноводства, поэтому основу системы питания 
составляют зерновые растения, молочные продукты, мясо, а так‐
же овощи и фрукты. 
Несмотря на развитую земледельческую и животноводческую 
культуру, традиционно важное место в системе питания армян 
занимают дикорастущие растения. Ассортимент и объем собира‐
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тельствa дикорастущих растений в разных регионах Армении, 
способы их использования в блюдах имеют определенные осо‐
бенности, обусловленные исторически сложившимися традиция‐
ми, экологической средой и связями с традиционными хозяйс‐
твенными формами. 
Мегринский район явно отличается от других регионов респуб‐
лики тем, что, помимо земледелия и животноводства, он с древ‐
них времен известен развитым садоводством и овощеводством, 
большим разнообразием фруктов и овощей. Это обстоятельство 
оказало большое влияние на систему питания населения регио‐
на. Примечательно то, что наряду со всем этим в нем сохрани‐
лась и такая вспомогательная форма хозяйства, как собиратель‐
ство. 
Этнографические материалы показывают, что в условиях нор-
мальной деятельности основных хозяйственных форм, сборы 
дикорастущих растений сокращаются. На примере Мегринского 
региона мы покажем, что собирательство, независимо от выше‐
перечисленных обстоятельств, как вспомогательная экономичес‐
кая форма в культуре жизнеобеспечения армян, напрямую свя‐
зано с адаптационными механизмами системы питания. 
Доклад основан на полевых этнографических материалах, зафикси-
рованных в 2023 году в селах Таштун, Карчеван, Лехваз и Швани‐
дзор. 
 
 

²ñ·³Ù ²Ûí³½Û³Ý, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ 
 
Üàð²Ð²Úî ÜÚàôÂºð  
²¶àôÈÆêÆ  ´²ð´²èÆ ìºð²´ºðÚ²È 
 
²·áõÉÇëÇ µ³ñµ³éÁ Ëáëí»É ¿ ²ñ¨ÇùÇÝ Ñ³ñ³ÏÇó ¶áÕÃÝ ·³í³éáõÙª 
²·áõÉÇë, òÕÝ³, î³Ý³Ï»ñï, ø³Õ³ùÇÏ, Ð³Ý¹³Ù»ç, ¸Çë³ñ µÝ³Ï³-
í³Ûñ»ñáõÙ, ÷áË³µ»ñ³µ³ñ Ïáãí»É ¿ Ý³¨ ½áÏ»ñ»Ý Ï³Ù ½áÏ»ñÇ É»½áõ£ 
1910-1920-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ³Ûë µ³ñµ³éáí ËáëáÕ µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ µéÝÇ ï»Õ³-
Ñ³Ýí»ó, ÇëÏ òÕÝ³ÛáõÙ ¨ î³Ý³Ï»ñïáõÙ ÙÝ³ó³Í ÙÇ ù³ÝÇ ï³ëÝÛ³Ï 



32 

í»ñçÇÝ ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ µéÝ³·³ÕÃ»óÇÝ ²ñó³ËÛ³Ý å³ï»ñ³½ÙÇ ëÏ½-
µáõÙª 1989-ÇÝ£ ²·áõÉÇëÇ µ³ñµ³éáí ·ñí»É »Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ëï»Õ-
Í³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ññ³ï³ñ³Ïí»É ¿ å³ñµ»ñ³Ã»ñÃ, ÇëÏ µ³ñµ³éÇ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÝ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É »Ý ê³ñ·Çë ê³ñ·ëÛ³ÝóÁ, Ðñ³ãÛ³ 
²×³éÛ³ÝÁ ¨ ²ñ·³Ù ²Ûí³½Û³ÝÁ£   
î³Ï³íÇÝ í»ñç»ñëª 2023-Ç û·áëïáëÇÝ, Ù»ÍÝ ×³ñï³ñ³å»ï ²É»ùë³Ý¹ñ 
Â³Ù³ÝÛ³ÝÇ ÃáéÁª ¶³·ÇÏ Â³Ù³ÝÛ³ÝÁ, Ù»½ ïñ³Ù³¹ñ»ó ³Û¹ µ³ñ-
µ³éÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ Ýáñ ¨ Ñ³ñáõëï ÝÛáõÃ»ñ£ ¶. Â³Ù³ÝÛ³ÝÇ Ùáñ³Ï³Ý 
å³åÁª êï»÷³Ý ØÝ³ó³Ï³ÝÛ³ÝÁ (1904-1990), ¶áÕÃÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
Ñ³í³ù»É ¿ñ µ³½Ù³½³Ý ÝÛáõÃ»ñ áõ Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñ, áñáÝù Ï³½ÙáõÙ »Ý 
500-660 ¿ç Í³í³É áõÝ»óáÕ 3 Ñ³ïáñÝ»ñ ¨ Ý»ñÏ³ÛáõÙë Ù»ñ ÏáÕÙÇó 
å³ïñ³ëïíáõÙ »Ý ïå³·ñáõÃÛ³Ý£ 
²é³çÇÝ Ñ³ïáñÝ  ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ ²·áõÉÇëÇ ³½·³·ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ ÝíÇñ-
í³Í ¨ ³Û¹ µ³ñµ³éáí ·ñí³Í 13 Ã³ï»ñ³Ë³Õ»ñ, áñáÝó Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ¿ª 
µÅÇßÏ, µ³Ý³ëï»ÕÍ, Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ·áñÍÇã, ¹ñ³Ù³ïáõñ·, ÝÏ³ñÇã ²ñÇëï³-
Ï»ë ¼³ñ·³ñÛ³ÝÁ, ¨ áñáÝù 1911-1931 ÃÃ. ´»Ù³¹ñí»É »Ý ÂÇýÉÇëáõÙ ·áñ-
Í³Í ¼áÏ³Ï³Ý Ã³ïñáÝáõÙ£ Ð³ïáñáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÏÑñ³å³ñ³Ïí»Ý 
Ý³¨ ²ñÇëï³Ï»ë ¨ ²í»ïÇë ¼³ñ·³ñÛ³Ý »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ñáõß³·ñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ£ 
ºñÏñáñ¹ ¨ »ññáñ¹ Ñ³ïáñÝ»ñÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ »Ý ²É»ùë³Ý¹ñ Ø³Ýáõã³ñÛ³-
ÝÇ Ï³½Ù³Í «Ð³Û»ñ»Ý-½áÏ»ñ»Ý» µ³é³ñ³ÝÁ, áñÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 
13.500 µ³é£ Ð³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ Ýß»É, áñ Ð. ²Ö³éÛ³ÝÇª 
²·áõÉÇëÇ µ³ñµ³éÇÝ ÝíÇñí³Í ³ßË³ïáõÃÛ³Ý í»ñçáõÙ ½»ï»Õí³Í µ³é³-
ñ³ÝÝ áõÝÇ 1447 ÙÇ³íáñ, Ø³ñÇ ¼³ù³ñÛ³ÝÇ «²·áõÉÇëÇ  µ³ñµ³éÁ» µ³-
é³ñ³ÝÁª ßáõñç 5000 µ³é, ÇëÏ ². ²Ûí³½Û³ÝÇ Ññ³ï³ñ³Ï³ÍÁª ßáõñç 
1760 µ³é£ 
 
Argam Ayvazyan, independent researcher 
 
NEWLY DISCOVERED MATERIALS  
ON AGULIS DIALECT 
 
The Agulis dialect was spoken in the Goghtn province adjacent to Arevik, 
in the villages such as Agulis, Tsghna, Tanakert, Qaghakik, Handamej, 
Disar settlements, and was also metaphorically called Zokeren or Zok 
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language. In the 1910s and 1920s, the population speaking this dialect was 
deported, and the last few dozen families left in Tsghna and Tanakert 
were deported at the beginning of the Artsakh war in 1989. Artistic works 
were written in the Agulis dialect, a magazine was published, and Sargis 
Sargsyants, Hrachya Acharyan and Argam Ayvazyan referred to the dia-
lect study.  
Recently, in August 2023, Gagik Tamanyan, the grandson of the great 
architect Alexander Tamanian, provided us with new and rich materials 
related to Zok dialect. G. Tamanyan’s mother’s grandfather Stepan Mnat-
sakanyan (1904-1990) collected various materials and photos about Goghtn, 
which are 3 volumes of 500-660 pages and are currently being prepared 
for printing by us. 

The first volume includes 13 plays dedicated to the ethnographic life of 

Agulis and written in that dialect, the author of which is doctor, poet, 

public figure, dramatist, artist Aristakes Zargaryan. They were performed in 

the Zok theater in Tbilisi from 1911 to 1931. The memories of brothers 

Aristakes and Avetis Zargaryan will be published for the first time in our 

volume. 

The second and the third volumes include the “Armenian-Zok language” 

dictionary compiled by Alexander Manucharyan, it includes more than 

13.500 words. For comparison, it should be said that the dictionary in the 

book dedicated to the Agulis dialect by H. Acharyan contains 1520 points, 

Mari Zakaryan’s “Agulis Dialect” dictionary contains about 5000 words, and 

the book published by Argam Ayvazyan contains about 1760 words. 

 
Юлия Андреева, к.и.н., Германия,  
независимый исследователь  
 
РЕЛИГИОЗНАЯ ЖИЗНЬ АРМЯН ГОХТНА  
В ПОЗДНЕСОВЕТСКИЙ ПЕРИОД 
 
Доклад будет посвящен религиозной жизни армян историко-этно-
графической области Гохтн (территория современной юго-восточной 
части Нахичеванской Автономной Республики Азербайджан) в 1950–
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1980-е гг. Речь пойдет не только о самоидентификации армян, кото-
рые по умолчанию относили себя к членам Армянской Апостольской 
Церкви, но и о том, как религиозные обряды и практики функциони-
ровали в позднесоветское время. 
Материалом для доклада являются полуструктурированные биогра-
фические интервью с армянами, переехавшими из Нахичеванской 
АССР в 1960–1980-е гг. Они были записаны совместно с Евгений Гул-
яевой в рамках проекта РФФИ и КН РА № 20-59-05013в, посвящен-
ного изучению сакрального пространства Нахичевани (г. Ереван, сс. 
Гохтаник, Эрмон, Нор-Харберд) и России (гг. Краснодар, Москва, 
Санкт-Петербург).  
На территории Гохтна в послевоенное время не было ни священников, 
ни действующих церквей. Армянские храмы были заброшены или ис-
пользовались в качестве складских помещений, как и во многих час-
тях СССР. По рассказам информантов создается впечатление, что 
официальная религия в их жизни играла не очень большую роль: они 
росли в условиях доминирования коммунистической и атеистической 
идеологии. Отсутствие институциональных форм и невозможность 
участия в регулярной религиозной жизни приводили к тому, что доми-
нирующими становились низовые практики и инициативы, в частнос-
ти, в роли религиозных центров оказывались сельские святыни. Наи-
более значимыми религиозными практиками становились не обряды, а 
матах, паломничества к святым местам, застолье с приготовлением 
специальных блюд, приуроченные к религиозным праздникам. 
 
Julia Andreeva, Ph.D., Germany, independent researcher 
 
RELIGIOUS LIFE OF THE ARMENIANS OF GOGHTN  
IN THE LATE SOVIET PERIOD 
 
The paper will be devoted to the religious life of Armenians in the histo-
rical-ethnographic region of Goghtn (the territory of the present-day sou-
theastern part of the Nakhichevan Autonomous Republic of Azerbaijan) in 
the 1950s-1980s. It will focus not only on the self-identification of Arme-
nians, who by default considered themselves members of the Armenian 



35 

Apostolic Church, but also on how religious rituals and practices functio-
ned in the late Soviet period. 
The material for this presentation is semi-structured biographical intervi-
ews with Armenians who moved from the Nakhichevan ASSR in the 
1960s-1980s. They were recorded together with Evgenia Gulyaeva within 
the framework of the RFBR and KN RA project # 20-59-05013v, dedica-
ted to the study of sacred space in Nakhchivan (Yerevan, Gokhtanik, Her-
mon, Nor-Kharberd villages) and Russia (Krasnodar, Moscow, St. Peters-
burg). 
There were no priests or functioning churches on the territory of Gohtn in 
the post-war period. Armenian churches were abandoned or used as ware-
houses, as in many parts of the USSR. According to interlocutors’ acco-
unts, it seems that official religion did not play a major role in their lives: 
they grew up in an environment dominated by communist and atheist 
ideology. The lack of institutional forms and the inability to participate in 
regular religious life led to the dominance of grassroots practices and 
initiatives, in particular, rural shrines became religious. The most signi-
ficant religious practices became not rituals, but matagh (sacrificial 
offering), pilgrimages to holy places, feasts with preparation of special 
dishes, timed to religious holidays. 
 
 
Ð³ÛÏ ²í»ïÇëÛ³Ý, å.·.¹., ºäÐ 
²ñï³Ï ¶ÝáõÝÇ, å.·.Ã., ºäÐ 
²ñë»Ý ´áµáËÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ/ ºäÐ 
 
²ð²øê ¶ºîÀ àðäºê ØÞ²ÎàôÂ²¶àÚ²òÜàÔ ²è²Üòø 
 
Ð³ÛÏ³Ï³Ý É»éÝ³ßË³ñÑÇ Ëáßáñ³·áõÛÝ ·»ï»ñÇó Ù»ÏÁª ²ñ³ùëÁ, ¹³ñ»‐
ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ »Õ»É ¿ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ùß³ÏáõÃ³·áÛ³óÝáÕ ·áñÍáÝ: ¸ñ³ 
Ù³ëÇÝ ¿ íÏ³ÛáõÙ Ý³¨ ·»ïÇÝ ïñí³Í Ñ³Ù³Ñ³ÛÏ³Ï³Ý «Ø³Ûñ» Ù³Ï¹Ç‐
ñÁ: ²ñ³ùëÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ ³ñï³óáÉíáõÙ ¿ »ñÏáõ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáõÙª 
ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ëÇÙíáÉÇÏ: 
ÈÇÝ»Éáí çñÇ ³Ýëå³é ³ÕµÛáõñª ²ñ³ùëÁ ÑÝ³·áõÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó Í³‐

é³Û»É ¿ áéá·Ù³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ºÃ» Ý³Ë³å³ïÙ³Ï³Ý ßñ‐
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ç³ÝáõÙ ³Û¹ Ýå³ï³Ïáí û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ ²ñ³ùëÇ íï³ÏÝ»ñÁ (ø³‐

ë³Ë, Ðñ³½¹³Ý), ³å³ áõñ³ñï³Ï³Ý ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý å»ïáõÃÛ³Ý å³Û‐
Ù³ÝÝ»ñáõÙª ³ÝÙÇç³å»ë ²ñ³ùëÇó ëÏÇ½µ ³éÝáÕ çñ³ÝóùÝ»ñÁ:  
¶»ï³ÑáíÇïÁ Ý³¨ ×³Ý³å³ñÑ³ÛÇÝ Ë³ßáñ³·áõÛÝ Ñ³Ý·áõÛó ¿ñ, áñÇ 
»ñÏ³ÛÝùáí ³éÏ³ ¿ÇÝ û·ï³Ï³ñ Ñ³Ý³ÍáÝ»ñÇ µ³½Ù³ÃÇí Ñ³Ýù»ñ: 
ÐÇÙÝ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÝ ÁÝÃ³ÝáõÙ ¿ÇÝ ²ñ³ùëÇ ÑáõÝáíª ×ÛáõÕ³íáñ‐
í»Éáí ¹»åÇ ÑÛáõëÇë ¨ Ñ³ñ³í: ¶»ïÇ ¨ Ýñ³ íï³ÏÝ»ñÇ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ 
¹»é¨ë 5-4-ñ¹ Ñ³½. Ó¨³íáñíáõÙ ¿ µÝ³Ï³í³Ûñ»ñÇ µ³í³Ï³Ý ËÇï 
ó³Ýó, áñÇ ÑÇÙùÇ íñ³ª Ëáßáñ µÝ³Ï³í³Ûñ³ÛÇÝ ³·ÉáÙ»ñ³óÇ³Ý»ñ 
(ØáËñ³µÉáõñ, Ø»Í³Ùáñ ¨Ý), ÇëÏ Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ý³¨ª í³Õ å»ï³Ï³Ý 
Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñ: àõñ³ñï³Ï³Ý å»ïáõÃÛ³Ý ëÏ½µÝ³Ï³Ý ÷áõÉáõÙ 
²ñ³ùëÁ í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ÁÝ¹É³ÛÝíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý áÕÝ³ß³ñÇ: 
¶»ïÇ Ëáßáñ ¹»ñ³Ï³ï³ñáõÙÁ ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ, 
ÇÝãå»ë Ý³¨ µÝ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (Ñ³×³Ë ÷á÷áËíáÕ 
ÑáõÝÁ) »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ÇÝ Ý³¨ ·»ïÇ ë³Ïñ³ÉÇ½³óÇ³: Àëï ³í³Ý¹³½ñáõÛó‐
Ý»ñÇª ²ñ³ùëÝ ³é³ç³ó»É ¿ ëå³Ýí³Í å³ï³Ýáõ ³ñÛáõÝÇó ¨ Ýñ³ Ñ³ñë‐
Ý³óáõÇ ³ñóáõÝùÝ»ñÇó: ²ñ³ùëÇ çñ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ÇÝ ëñµ³·áñÍí³Í 
¨ µáõÅÇã (²ëïí³Í ³Ûëï»Õ ¿ Éí³ÝáõÙ áïù»ñÁ), ·»ïÇ ³÷»ñÇÝ Ù³‐

ïáõóíáõÙ ¿ÇÝ ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²ñ³ùëÇ ³ÏáõÝùÝ»ñÇ ëñµ³½³Ý ·á‐
ïáõÙ ¿ÇÝ ·ïÝíáõÙ Ý³Ë³å³ïÙ³Ï³Ý íÇß³å-ù³ñ³ÏáÃáÕÝ»ñÁ ¨ ÏÇÏÉá‐
åÛ³Ý ³ßï³ñ³ÏÝ»ñÁ: ¶»ïÇ »ñÏ³ÛÝùáí ¿ÇÝ ï»Õ³¹ñí³Í ÑÇÝ Ð³Û³ë-
ï³ÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëñµ³í³Ûñ»ñÁ/ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÝ»ñÁ (²ñÙ³-
íÇñ, ´³·³í³Ý, ²ñï³ß³ï ¨Ý): ¶»ïÝ Çñ ë³Ïñ³É ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ 
å³Ñå³Ý»É ¿ ÙÇÝã ÙÇçÝ³¹³ñ ¨ Ýáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñ: 
²ñ³ùëÇ Ï³ñ¨áñ ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ³ñï³‐

Ñ³Ûïí³Í ¿ Ý³¨ êÛáõÝÛ³ó ³ßË³ñÑÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ·áïáõÙ, Ù³ëÝ³íá‐
ñ³å»ëª ²ñ¨Çù ·³í³éáõÙ, áñÁ, ·ïÝí»Éáí Ï³ñ¨áí Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý 
áõÕÇÝ»ñÇ íñ³, ÙÇçÝáñ¹áõÙ ¿ñ Ð³ÛÏ³Ï³Ý É»éÝ³ßË³ñÑÇª ³ñ¨ÙáõïùÇó, 
³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ñ³íÇó »ÏáÕ ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  
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Hayk Avetisyan, Dr.Habil., Prof., YSU 
Artak Gnuni, Ph.D., YSU 
Arsen Bobokhyan, Ph.D., IAE/YSU 
 
RIVER ARAXES AS A CULTURE-SHAPING AXIS 
 
One of the longest rivers of the Armenian Highland, Araxes has been an 
important culture-shaping factor for centuries. This is also evidenced by the 
pan-Armenian epithet "Mother Araxes" given to the river. The importance of 
Araxes is reflected on two levels: economic and symbolic. 
Being an inexhaustible source of water, Araxes has served for the orga-
nization of irrigation since ancient times. If in prehistoric period the tribu-
taries of Araxes (Kasakh, Hrazdan) were used for this purpose, then in 
conditions of the unified Urartian state, directly Araxes was used as such. 
The river valley was also a road junction along which many mineral mines 
were located. The main road axis ran along Araxes, branching off to the north 
and south. Along the river and its tributaries already in the 5th and 4th 
millennia BC a fairly dense network of settlements was formed, on the basis 
of which large settlement agglomerations (Mokhrablur, Metsamor, etc.) and 
later also early state formations were formed. In the initial phase of the 
Urartian state, Araxes became the backbone of the expanding state. 
The major role of Araxes in economic and political life, as well as its natural 
features (e.g. often changing of the course) implied sacralization to it. 
According to the legends, Araxes arose from the blood of a murdered young 
man and the tears of his bride. The waters of Araxes were considered holy 
and healing (God washed his feet here), and sacrifices were made on the 
banks of the river. In the sacred area of the springs of Araxes were situated 
prehistoric monuments called ’dragon-stone“ as well as cyclopean towers. 
The main sanctuaries/political centers of ancient Armenia (Armavir, Bagavan, 
Artashat, etc.) were located along the river. Araxes preserved its sacred 
functions until the Middle Ages and the modern times.  
The important economic and cultural role of Araxes is also expressed in the 
southern zone of Syunik province, particularly, in Arevik region, which, 
being located on the important communication routes, mediated the 
influences coming from the West, East and South of the Armenian Highland. 
 



38 

øÝ³ñÇÏ ²í»ïÇëÛ³Ý, ³.·.Ã., Ð¶ä² 
 
ØºÔðÆÆ ºô î²ð²Ì²Þðæ²ÜÆ ºÎºÔºòÆÜºðÆ 
ÜÎ²ð²¼²ð¸Ø²Ü ä²îÎºð²¶ð²Î²Ü ºô àÖ²Î²Ü 
²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÀ 
 
¼»ÏáõóáõÙÁ ÝíÇñí³Í ¿ å³ïÙ³Ï³Ý êÛáõÝÛ³ó ³ßË³ñÑÇ ²ñ¨Çù, ¶áÕÃÝ 
¨ ºñÝç³Ï ·³í³éÝ»ñÇª 17-19-ñ¹ ¹¹. ÙÇ ß³ñù »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ (Ø»ÕñÇÇ ê. 
ÐáíÑ³ÝÝ»ë ¨ ê. ²ëïí³Í³ÍÇÝ, ²·áõÉÇëÇ ê. ÂáíÙ³ ¨ ê. øñÇëï³-
÷áñ, ²µñ³ÏáõÝÇëÇ ê. Î³ñ³å»ï ¨Ý) Ý»ñùÇÝ Ñ³ñ¹³ñ³ÝùÇÝ£ àõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ª ½³ñ·³ó³Í ÙÇçÝ³¹³ñÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ áñÙ-
Ý³½³ñ¹Ù³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÇ Ñ»ÝùÇ íñ³ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý 
ÙÇçáóáí ùÝÝ»É ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³½³ñ¹Ù³Ý å³ï-
Ï»ñ³·ñ³Ï³Ý, Ã»Ù³ïÇÏ ¨ á×³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝ-
óáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ »Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ñá·¨áñ ¨ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÁÝÏ³-
ÉáõÙÝ»ñÝ áõ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ£  
ºÏ»Õ»óÇÝ»ñÇ Ñ³ñ¹³ñ³ÝùáõÙ Ù»Í ï»Õ ½µ³Õ»óÝáÕ ½³ñ¹³ÝÏ³ñÝ»ñÇ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý á×³Ï³Ý ³ÛÝ Ûáõñ³-
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù µÝáñáß »Ý í»ñáÑÇßÛ³É »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ áñÙÝ³-
ÝÏ³ñãáõÃÛ³ÝÁ ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »½ñ»ñ áõÝ»Ý Üáñ æáõÕ³ÛÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ áõ Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³½³ñ¹áõÙÝ»ñÇ Ñ»ï£ ¸Ç-
ï³ñÏíáõÙ »Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ýáñ ³ñï³Ñ³Ûïã³»Õ³Ý³ÏÝ»ñÇ íñ³ 
²ñ¨»ÉùÇ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë å³ñëÇó Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ»ï ¹³ñ³íáñ áõ ë»ñï 
ß÷áõÙÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ó¨³íáñí»É ¿ ÇÝùÝ³-
ïÇå ÝÏ³ñ³·Çñ áõÝ»óáÕ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë ³Û¹ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇÝ µÝáñáß 
³ñí»ëï£ 
 
Кнарик Аветисян, к.и.н., ГАХА 
 
ИКОНОГРАФИЧЕСКИЕ И СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 
РОСПИСИ ЦЕРКВЕЙ МЕГРИ И РЕГИОНА 
 
Доклад	посвящен	внутреннему	убранству	некоторых	церквей	17‐
19	вв.	провинций	Аревик,	Гохтн	и	Ернджак	исторического	региона	
Сюник		(церкви		Св.	Иоанна	и		Св.	Богородицы	в	Мегри,	Св.	Фомы	и	
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Св.	 Христофора	 в	 Агулисе,	 Св.	 Карапета	 в	 Абракунисе	 и	 т.д.).	 На	
основе	сравнительного	анализа	исследовались	традиции	церков‐
ной	росписи	позднего	средневековья,	иконографические,	темати‐
ческие	и	стилистические	особенности	фресковой	живописи	церк‐
вей	региона,	в	которых	проявляются	духовные	и	художественные	
воззрения	и	восприятия	названной	эпохи.			
В	 убранстве	 церквей	 большая	 роль	 отводится	 орнаменту,	 изу‐
чение	 которого	 проливает	 свет	 на	 стилистические	 особенности,	
которые	присущи	фресковой	живописи	вышеназванных	церквей,	
и	имеет	общие	черты	с	убранством	армянских	церквей	и	миниа‐
тюрной	живописи	Новой	Джульфы.	 	Исследуется	влияние	Восто‐
ка,	в	частности	персидской	культуры,	с	которой	были	вековые	и	
тесные	контакты,	на	становление	новых	художественных	средств	
выразительности.	В	результате	формируется	самобытное	и	прис‐
ущее	именно	данному	региону	искусство.			
	
Дмитрий	Баранов, к.и.н., РЭМ 
 

«ДОМЕСТИКАЦИЯ» ТЕРРИТОРИИ: КУЛЬТУРНОЕ  

НАСЛЕДИЕ НАХИЧЕВАНИ В НАРРАТИВАХ  
МЕСТНОГО АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ 
 
В	докладе	предлагается	анализ	нарративов,	записанных	в	ходе	по‐
левой	 работы	 у	 нахичеванских	 азербайджанцев	 в	 2021‐2023	 гг.	
Для	решения	этих	задач	были	проведены	полевые	исследования	
как	«на	месте»,	то	есть,	в	самой	Нахичевани,	включающие	в	себя	
беседы	с	местным	населением,	наблюдение	и	посещения	местных	
святынь,	так	и	интервьюирование	уроженцев	Нахичевани,	прожи‐
вающих	за	ее	пределами.	Таким	образом,	данное	этнографическое	
поле	отличает	внутренняя	неоднородность	–	сочетание	«локаль‐
ности»	 (в	 географическом	 смысле)	 поля	 с	 его	 «детерриториаль‐
ностью».	
В	целом,	материалы	интервьюирования	позволяют	наметить	об‐
щие	 контуры	 «карты	 памяти»	 нахичеванских	 азербайджанцев.	
Одной	 из	 черт	 этой	 карты	 является	 ее	 несамодостаточность,	
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зависимость	от	альтернативных	исторических	дискурсов	(армян‐
ского	и	курдского).	Это	проявляется,	прежде	всего,	в	ведении	пос‐
тоянного,	 зачастую	имеющего	 латентный	 характер,	 спора	 с	 кон‐
курирующими	 историческими	 нарративами.	 Эти	 дискурсы	 не	
просто	связаны	друг	с	другом	–	взаимодействуя	через	взаимные	
«ссылки»	 и	 «цитирование»	 они	 конституируют	 друг	 друга.	 Каж‐
дый	из	них	всегда	«имеет	в	виду»	другого,	оспаривая	друг	друга,	
по‐разному	интерпретируя	общую	историю	и	повседневные	прак‐
тики,	по‐разному	выстраивая	и	пересобирая	факты	согласно	сво‐
ей	памяти	или	воображению.	
Так,	например,	в	рассказах	наших	информантов	постоянно	встре‐
чается	 мотив	 оспаривания	 представлений	 об	 «армянской	 исто‐
рии»	региона.	Озвученные	в	интервью	азербайджанские	истори‐
ческие	нарративы	характеризуются	выраженным	стремлением	к	
«детерриториализации»	 и	 «омоложению»	 культурного	 наследия	
нахичеванских	армян.	Иными	словами,	армянское	население	рас‐
сматривается	как	пришлое,	как	«мигранты».	Параллельно	сущест‐
вует	 и	 другая	 версия	 истории	 региона,	 не	 исключающая	 древ‐
ность	проживания	здесь	армянского	населения.	В	этом	случае	го‐
ворят	 об	 общих	 предках	 азербайджанцев	 и	 армян,	 разделение	
которых	произошло	в	результате	исламизации	и	христианизации.	
Также,	 общей	 тенденцией	 является	 переинтерпретация	 много‐
численных	памятников	армянского	присутствия,	в	том	числе,	хра‐
мов	и	кладбищ	как	свидетельства	албанской,	а	не	армянской	тра‐
диции.	
Большинство	рассказов	о	прошлом	отсылают	к	авторитетным	ис‐
точникам	–	местным	ученым	и	представителям	властей.	То	есть,	
любой	 экскурс	 в	 прошлое	 был	 опосредован	 дискурсом	 письмен‐
ной	культуры,	усвоенной	не	в	ходе	неформального	общения	с	не‐
посредственным	 окружением,	 а	 при	 помощи	 формализованного	
обучения	и	самообразования.	Но	даже	в	этом	случае,	другие,	неа‐
зербайджанские	 версии	 осмысления	 истории	 и	 культурного	 на‐
следия	 региона	 вносят	 свой,	 во	 многом	 существенный	 вклад	 в	
формирование	доминирующего	азербайджанского	дискурса.	
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Dmitry Baranov, Ph.D., REM 
 
THE 'DOMESTICATION’ OF THE TERRITORY: THE CULTURAL 
HERITAGE OF NAKHICHEVAN IN THE NARRATIVES OF THE 
LOCAL AZERBAIJANIS 
 
Narratives recorded during fieldwork among Nakhichevan Azerbaijanis in 
2021-2023 are analyzed in the report. Field research was conducted in Na-
khichevan itself, including conversations with the local population, obser-
vations, and visits to local shrines, as well as interviews with natives of 
Nakhichevan living outside its borders. The ethnographic field is characte-
rized by its internal heterogeneity, which combines its geographic locality 
and deterritoriality. 
The interview materials make it possible to outline the general contours of 
the 'memory map’ of Nakhichevan Azerbaijanis. This map is characterized 
by its inability to stand on its own and its dependence on alternative histo-
rical narratives (Armenian and Kurdish). The ongoing, often latent, dispu-
te with competing historical narratives is the first indication of this. These 
discourses are not just connected; they interact through mutual links and 
citations and constitute each other. 
Each of them always 'has in mind’ the other, challenging each other, inter-
preting common history and everyday practices differently, and construc-
ting and reassembling facts differently according to their memory or ima-
gination.  
The ‘Armenian history’ of the region is constantly challenged in the sto-
ries told by our informants. The interviews shed light on the desire of 
Azerbaijanis to deterritorialize and rejuvenate the cultural heritage of 
Nakhichevan Armenians. 
In other words, the Armenian population is considered newcomers or mi-
grants. In parallel, there is another version of the history of the region that 
does not exclude the ancient Armenian population ever lived here. They 
discuss the common ancestors of Azerbaijanis and Armenians, which were 
separated due to Islamization and Christianization. 
Also, the general trend is to reinterpret numerous monuments of the Ar-
menian presence, including temples and cemeteries, as evidence of Alba-
nian, rather than Armenian, tradition. 
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The majority of stories about the past are based on authoritative sources 
like local scientists and government officials. The past was explored thro-
ugh written culture discourse, not through informal communication with 
the immediate environment, but through formalized training and self-edu-
cation. But even in this case, other, non-Azerbaijani versions of understan-
ding the history and cultural heritage of the region make their own, in ma-
ny ways, significant contribution to the formation of the dominant Azer-
baijani discourse. 
 
Евгения Гуляева, РЭМ 
 
РЕЛИГИОЗНЫЕ ПРАЗДНИКИ И СВЯТЫЕ МЕСТА АРМЯН  
ГОХТНА В ПОЗДНЕСОВЕТСКИЙ ПЕРИОД 
 
В докладе речь пойдет о существовавших в 1950–1980-е гг. свя‐
тых местах и религиозных календарных праздниках армян исто‐
рико-этнографической области Гохтн (современный Ордубад‐
ский район Нахичеванской Автономной Республики). Эти явле‐
ния тесно связаны между собой и не могут существовать друг 
без друга. Сообщение базируется на полевых материалах, соб‐
ранных вместе с Юлией Андреевой в рамках совместного с ар‐
мянской стороной проекта, посвященного изучению сакрального 
пространства Нахичевани (поддержан РФФИ и КН РА № 20-59-
05013, руководитель с российской стороны — Дмитрий Баранов, с 
армянской — Торк Далалян). У армян, уроженцев Нахичеванской 
АССР, было взято 44 биографических интервью в 2021–2023 гг. в 
Армении (г. Ереван, сс. Гохтаник и Эрмон Вайоцдзорского райо‐
на) и России (гг. Краснодар, Москва, Санкт-Петербург). Из них 28 
— у армян Гохтна (прежде всего из сс. Парака и Бист). 
Рассказывая о праздниках, собеседники не противопоставляли со‐
ветские гражданские и церковные даты — в одном ряду перечис‐
лялись Новый год, Трындез, 23 февраля, 8 марта, Затик (Пасха), 
Маёвка, День Победы, Вардавар (Преображение Господне), 7 но‐
ября. 
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Рождество в Параке большинство не отмечало. Напротив, все 
жители Биста его праздновали и на следующий день ходили на 
кладбище. По канону, Рождеству предшествует пост, но о нем, 
как и о других постах, нам не рассказывали. 
Согласно нашим материалам во всех селах Гохтна праздновали 
Трындез. Дети обходили соседские дома, через отверстие в цен‐
тре крыши опускали мешок и требовали угощения для Хыдыра 
(Хызыра). Имя этого почитаемого в мусульманской среде свято‐
го в переводе на азербайджанский язык заместило имя Св. Сар‐
киса. В этот день также прыгали через костры. 
В Бисте Затик праздновали в третье воскресенье апреля, стави‐
ли свечи в находящемся в километре от села Кармир‐ванке, на 
следующий день посещали кладбище. В Параке красили яйца и 
ходили на	кладбище в первомайские выходные. 
В третье воскресенье июля отмечали Вардавар. Все друг друга 
обливали водой. К празднику у жителей Параки, Биста, Алахи и 
Насирваза было приурочено паломничество к святому месту Са‐
ри Сурб Ншан, расположенному рядом с вершиной г. Капутджух 
(3900 м) на границе Ордубадского района Нахичеванской Авто‐
номной Республики и Сюникской области Республики Армения. 
В этот день делали жертвоприношение матах. 
Во второе воскресенье сентября в Бисте отмечали Сурб Хач: по‐
сещали кладбище, а потом устраивали застолье (прежде всего у 
тех, у кого в текущем году были умершие). В этот день готовили 
хорови плав из козленка и крупы ачар. 
Антирелигиозная пропаганда советского времени сказалась на 
изменении и, в целом, упрощении обрядности церковных празд‐
ников. Создается впечатление, что в Параке по сравнению с Бис‐
том обрядность религиозных праздников была более редуциро‐
ванной. Чтобы судить о других селах Гохтна материала у нас не‐
достаточно, но те свидетельства, которые есть, указывают на 
сходство ситуации с Паракой. 
В каждом селе Гохтна были свои сакральные локусы. Для сс. Пара‐
ка, Бист, Алахи, Насирваз (отчасти также Рамис, Аза, Дер и Цхна) 
удалось зафиксировать свой набор почитаемых мест. Церкви в 
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центре села были превращены в склады, поэтому основным мес‐
том для осуществления религиозных потребностей были святые 
места, находящиеся на периферии поселений или на небольшом 
от них расстоянии. 
Наши собеседники наравне с обозначающим церковь термином 
екехеци употребляли слово жам. Часовни называли термином 
ванк (один из информантов объяснил, что ванк — постройка, где 
не служит священник), слово матур совсем не использовали. 
Употребляли также термины сурб и хач. 
В настоящее время неизвестно, сохранилось ли хоть что-то из 
армянских святынь. Санкционированное властями Азербайджа‐
на разрушение армянских памятников в Нахичевани — сквозной 
мотив, проходящий во всех интервью. Их исчезновение, устана‐
вливаемое нашими информантами по гугл-картам, рассматрива‐
ется как уничтожение свидетельств армянского присутствия в 
Нахичевани.  
 
Evgenia Gulyaeva, REM 
 
RELIGIOUS HOLIDAYS AND HOLY PLACES  
OF THE ARMENIANS OF GOGHTN  
IN THE LATE SOVIET PERIOD 
 
The report is devoted to the Armenian holy places and religious holidays 
in the historical region of Goghtn (modern Ordubad region of the Nakhi-
chevan Autonomous Republic) from the 1950s to 1980s. Both of these 
phenomena are interconnected and cannot exist without each other. 
The talk is based on field materials collected with Yulia Andreeva as part 
of a joint project with the Armenian side dedicated to the study of the 
sacred spaces of Nakhichevan (the reported study was funded by RFBR 
and SC RA, project number 20-59-05013, head from the Russian side – 
Dmitry Baranov, from the Armenian side – Tork Dalalyan). 44 biographi-
cal interviews were taken from Armenians born in the Nakhichevan Auto-
nomous Soviet Socialist Republic in 2021–2023 in Armenia (Yerevan, 
Goghtanik, and Hermon villages of Vayots-dzor Province) and Russia 
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(Krasnodar, Moscow, St. Petersburg). Of these, 28 are among the Arme-
nians of Goghtn (primarily from the villages of Paraka and Bist). 
When talking about holidays, the interlocutors did not contrast Soviet civil 
and church dates - New Year, Trendez, February 23, March 8, Zatik (Eas-
ter), May day (International Workers’ Day), Victory Day, Vardavar 
(Transfiguration of the Lord), November 7 were listed in the same row. 
Most people did not celebrate Christmas in Paraka. On the contrary, all 
the residents of Bist celebrated it and went to the cemetery the next day. 
According to the canon, fasting preceded Christmas, but nobody told us 
about it and also other fasts. 
According to our materials, Trendez was celebrated in all the villages of 
Goghtn. Children went around neighboring houses, lowered a bag through 
a hole in the center of the roof, and demanded treats for Khidir (Khizir). 
The name of this saint, revered among Muslims, replaced the name of St. 
Sarkis in translation into Azeri. It was common to jump over fires on this 
day. 
In Bist Easter was celebrated on the third Sunday of April. People lit 
candles in a holy place Karmir Vank located a kilometer from the village, 
and the next day they visited the cemetery. In Paraka it was common to 
paint eggs and visit the cemetery on the 1st and 2d of May. 
Vardavar was celebrated on the third Sunday of July. Everyone was 
pouring water on each other. To coincide with the holiday, the residents of 
Paraka, Bist, Alahi, and Nasirvaz had a pilgrimage to the holy place of 
Sari Surb Nshan located near the peak of the mountain Kaputjugh (3900 
m) on the border of the Ordubad region of the Nakhichevan Autonomous 
Republic and the Syunik region of the Republic of Armenia. Matagh 
sacrifices were made on this day. 
On the second Sunday of September Exaltation of the Holy Cross (Surb 
Khach) was celebrated in Bist. People visited the cemetery and then held 
a feast (primarily in houses where somebody had died that year). On this 
day, people prepared khorovi plav from a goatling and farro. 
Anti-religious propaganda of the Soviet era affected the change and, in 
general, simplification of the rituals of church holidays. It seems that in 
Paraka, compared to Bist, the rituals of religious holidays were reduced. 
We do not have enough material to judge other villages of Goghtn, but it 
seems that the situation was similar to Paraka. 
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Each village of Goghtn had its sacred places. We managed to record them 
for Parka, Bist, Alahi, Nasirvaz (partly also for Ramis, Aza, Der, and 
Tsghna). Churches in the centers of the villages were turned into stocks. 
The main places for fulfilling religious needs were holy places located on 
the periphery of the settlements or at a short distance from them. 
Our interlocutors used the word zham along with the term ekeghetsi 
meaning church. The chapels were called vank (one of the informants 
explained that vank is a building where the priest does not serve). The 
word matur we haven’t heard at all. Also, the terms surb and khach were 
used. 
It is unknown whether any of the Armenian shrines have survived. The 
destruction of Armenian monuments in Nakhichevan, sanctioned by the 
Azerbaijani authorities, is a running theme in all the interviews. Their di-
sappearance, established by our informants using Google Maps, is 
considered to be evidence of destruction of the Armenian presence in Na-
khichevan. 
 
 
îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý, µ.·.Ã., Ð²Æ 
¶¨áñ· ¶ÛáõÉáõÙÛ³Ý, Ð²Æ 
 
Ð²Æ ²ðÊÆìàôØ ä²ÐìàÔª ²ðºôÆø ¶²ì²èÆÜ ìºð²´ºðàÔ  
´²Ü²ÐÚàôê²Î²Ü ºô ²¼¶²¶ð²Î²Ü ÜÚàôÂºðÀ  
 
ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ³ñËÇíáõÙ 
å³ÑíáõÙ »Ý å³ïÙ³Ï³Ý êÛáõÝÇù »ñÏñ³Ù³ëÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ µ³½Ù³ÃÇí 
³½·³·ñ³Ï³Ý ¨ µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñ, áñáÝó Ù»ç ÷áùñ ÃÇí »Ý 
Ï³½ÙáõÙ Ý³¨ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇÝ (²ñ¨Çù ·³í³é) í»ñ³µ»ñáÕ 
·ñ³éáõÙ»ñÁ: ì»ñçÇÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ »ñ»ù µ³Ý³Ñ³í³ùÝ»ñÇª È¨áÝ 
¸³ÝÇ»ÉÛ³ÝÇ, ¼³ñ»Ñ î»ñ-ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ ¨ ìÇÏïáñ ì³ñ¹³ÝÛ³ÝÇ ·ñ³‐

éáõÙÝ»ñÝ »Ý£ êñ³ÝóÇó ÙÇ³ÛÝ »ñÏñáñ¹Ç ÝÛáõÃ»ñÝ »Ý Ù³ë³Ùµ Ññ³ï³‐

ñ³Ïí»É£ êáõÛÝ ½»ÏáõóÙ³Ùµ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ýßí³Í »ñ»ù µ³Ý³Ñ³í³ù‐
Ý»ñÇ ·ñ³éáõÙÝ»ñÝ ³ÙµáÕç³å»ë ¹ñíáõÙ »Ý ·Çï³Ï³Ý ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý 
Ù»ç, ïñíáõÙ »Ý ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³éáï ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ, ïÇå³µ³Ý³Ï³Ý 
¨ µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÁ£ 
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²é³çÇÝ ÃÕÃ³å³Ý³ÏÁ, áñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ È. ¸³ÝÇ»ÉÛ³ÝÝ ¿ (224 ¿ç), áõÝÇ 
·ÉË³íáñ³å»ë ³ÕµÛáõñ³·Çï³Ï³Ý ¨ ³½·³·ñ³Ï³Ý µáí³Ý¹³Ïáõ‐
ÃÛáõÝ£ ²Ûë ÝÛáõÃ»ñÁ ·ñ³éí»É »Ý 1937-1958 Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, ÇëÏ 1969 Ã. 
Ý»ñÏ³Û³óí»É »Ý ÐÊêÐ ¶² ä³ïÙáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïª ³Ï³¹»ÙÇÏáë‐
Ý»ñ êáõñ»Ý ºñ»ÙÛ³ÝÇ ¨ Ì³ïáõñ ²Õ³Û³ÝÇ ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ£ ÜÛáõÃ»ñÁ Ñ»‐
ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó µ³Å³Ýí³Í »Ý »ñÏáõ Ù³ëÇ. ³é³çÇÝÁ (1937 Ã., 75 ¿ç), 
áñ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ å³ïÙ³Ï³Ý ³ßË³ñÑ³‐

·ñáõÃÛ³ÝÁ, µÝ³ÏÉÇÙ³Û³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ, ïÝï»ë³Ï³Ý å³ß³ñÝ»‐
ñÇÝ, ù³Õí³Í ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó ¨ å³ßïáÝ³‐

Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇó£ ºñÏñáñ¹ Ù³ëÁ (1958 Ã., 149 ¿ç) í»ñÝ³·ñí³Í ¿ 
«Ð³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ß³ñÅáõÙÁ Ñ³Û ·ÛáõÕáõÙ (Ø»ÕñÇáõÙ)» ¨ ³éÝãíáõÙ ¿ 
1880-³Ï³ÝÝ»ñÇ   ëÏ½µÇó   ÙÇÝã¨ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ï³ñ·»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ: 
È. ¸³ÝÇ»ÉÛ³ÝÁ µ³í³Ï³Ý Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ·³í³éÇ ëáóÇ³É-
ïÝï»ë³Ï³Ý íÇ×³ÏÁ, ÝÇëïáõÏ³óÁ, ³½·³µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ï³½ÙÝ áõ ½µ³Õ‐
ÙáõÝùÝ»ñÁ: 
Ð³çáñ¹ª ¼. î»ñ-ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ ÃÕÃ³å³Ý³ÏÁ (243 ¿ç) µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 12 
µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý ÝÙáõßÇó, áñáÝù µ³Ý³Ñ³í³ùÁ ÏáãáõÙ ¿ «Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñ»£ 
êñ³ÝóÇó 8-Á ï»Õ »Ý ·ï»É ²ñï³ß»ë Ü³½ÇÝÛ³ÝÇ ¨ ØÇù³Û»É ²é³ù»É‐
Û³ÝÇ Ï³½Ù³Í ¨ 1979 Ã. ÉáõÛë ï»ë³Í «Ð³Û ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñ» 
µ³½Ù³Ñ³ïáñÛ³ÏÇ 7-ñ¹ Ñ³ïáñáõÙª «Ø»ÕñÇ» µ³ÅÝáõÙ, ÇëÏ ÙÝ³ó³Í 4-Á 
ÙÝ³ó»É »Ý ³ÝïÇå£ ²Ûë ÝÛáõÃ»ñÁ ·ñÇ »Ý ³éÝí»É 1963-1964 ÃÃ. ºñ¨³‐

ÝáõÙª ÑÇßáÕáõÃÛ³Ùµ, ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñ ³é³ç Ø»ÕñÇáõÙ å³ïÙí³Í Ñ»‐
ùÇ³ÃÝ»ñÇó: ¼. î»ñ-ØÇÝ³ëÛ³ÝÇ ÃÕÃ³å³Ý³ÏáõÙ ³éÏ³ »Ý Ý³¨ áñáß 
ÝÛáõÃ»ñ Ø»Õñáõ ßñç³ÝÇ µÝ³ÏÇãÝ»ñÇ, Ýñ³Ýó ÝÇëïáõÏ³óÇ Ù³ëÇÝ£ 
ì»ñçÇÝª ì. ì³ñ¹³ÝÛ³ÝÇ ÃÕÃ³å³Ý³ÏÁ (50 ¿ç) í»ñÝ³·ñí³Í ¿ «Ø»Õ‐
ñáõ ßñç³ÝÇ ýáÉÏÉáñÁ» ¨ Ãí³·ñí³Í ¿ 1969 Ã., Ã»¨ ³ÛÝ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 
ï³ñµ»ñ ï³ñÇÝ»ñÇÝ Ø»Õñáõ ßñç³ÝáõÙ ¨ ¹ñ³ÝÇó ¹áõñë Ñ³í³ù³Í 33 
µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý ÝÙáõßÇó, áñáÝù ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï»Ýó³Õ³å³áõÙ ¨ ½í³ñ‐
×³å³ïáõÙ ½ñáõÛóÝ»ñ »Ý£ 
âÝ³Û³Í Ýßí³Í »ñ»ù ÃÕÃ³å³Ý³ÏÝ»ñÇ áã ³ÛÝù³Ý Ù»Í Í³í³ÉÇÝ, ¹ñ³Ýù 
áñáß³ÏÇ ã³÷áí ÉáõÛë »Ý ë÷éáõÙ ²ñ¨ÇùÇ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý, ÅáÕáíñ¹³‐

Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³ µ³Ý³íáñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇ íñ³: 
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Tork Dalalyan, Ph.D., IAE 
Gevorg Gyulumyan, IAE 
 
IAE ARCHIVES’ FOLKLORIC AND ETHNOGRAPHIC  
MATERIALS CONCERNING THE REGION OF AREVIK 
 
The archives of the Institute of Archaeology and Ethnography contain 
many ethnographic and folkloric materials related to the historical provin-
ce of Syunik, among them a small number of records are related to the 
Meghri region (Arevik). The latter are mainly fieldwork notes of three 
intellectuals: Levon Danielyan, Zareh Ter-Minasyan, and Victor Vardan-
yan. Of these, only the second one has been partially published. In our 
presentation, for the first time we shall entirely introduce the records of 
these three intellectuals into academic circulation by giving the brief des-
cription, typological structure and content of their materials.  
The first folder authored by L. Danielyan (224 p.) has mainly source-ba-
sed and ethnographic content. Its materials were recorded during 1937-
1958 and in 1969 were submitted to the examination of academicians Su-
ren Yeremyan and Tsatur Aghayan at the Institute of History of the Arme-
nian SSR Academy of Sciences. The materials are divided into two parts 
by the author. The first part (1937, 75 p.), which refers to the historical 
geography, climatic conditions, and economic resources of the Meghri re-
gion, is extracted mainly from historical sources and official documents. 
The second part (1958, 149 p.) is entitled ’Social Movement in the Arme-
nian Village (Meghri)“ and covers the period from the beginning of the 
1880’s to the establishment of Soviet rule. Levon Danielyan describes in 
sufficient detail the socio-economic situation of the region, the people’s 
life, the composition of the population and their occupations. 
The next folder authored by Z. Ter-Minasyan (243 p.) consists of 12 fol-
klore samples called ‘fairy tales’ by himself: 8 of these were included in 
the ’Meghri“ section of ’Armenian Folk Tales“ series’ 7th volume compi-
led by Artashes Nazinyan and Mikayel Arakelyan and published in 1979, 
while the other 4 samples remained unpublished. These materials were 
recorded in 1963-1964 in Yerevan by recalling stories told decades ago in 
Meghri. In the folder by Z. Ter-Minasyan there are also some materials 
about the residents of Meghri region and their lifestyle. 
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The last folder which is authored by V. Vardanyan (50 p.) is entitled ’Folk-
lore of the Meghri region“ and is dated 1969, although it consists of 33 
folklore samples collected in different years in the Meghri region and out-
side: these are mainly everyday and humorous stories. 
Although the volume of the three mentioned folders is not so large, they 
show to a certain extent the ethnography, folk thinking and its oral mani-
festations in Arevik region. 
 
 
îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý, µ.·.Ã, Ð²Æ/ÈÆ 
¸³íÇÃ ¸³íÃÛ³Ý, Ð²Æ 
 
²ðºôÆøÆ (ØºÔðàô Þðæ²ÜÆ)  
îºÔ²ÜàôÜÜºðÀ/¶ÚàôÔ²ÜàôÜÜºðÀ.  
²Ô´Úàôð²¶Æî²Î²Ü ºô Èº¼ì²Î²Ü ¸Æî²ðÎàôØÜºð 
 
²ñ¨ÇùÁ Ø»Í Ð³ÛùÇ 9-ñ¹ ³ßË³ñÑÇª êÛáõÝÇùÇ ³Ù»Ý³Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ·³‐

í³éÝ ¿ñ, áñÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÑÇß³ï³ÏíáõÙ ¿ «²ßË³ñÑ³óáõÛó» »ñ‐
ÏáõÙ (5-7-ñ¹ ¹¹.)£ Ð»ï³½áïáÕÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ô. ²ÉÇß³ÝÇ 
Ï³ñÍÇùÁ, áñ ²ñ¨ÇùÇ ï³ñ³ÍùÁ ëÏ½µÝ³å»ë ì³ëåáõñ³Ï³ÝÇ ¶áÕÃÝ 
·³í³éÇ Ù³ë ¿ Ï³½Ù»É, Ñ»ï³·³ÛáõÙ ³Ýç³ïí»É ¿ Ýñ³ÝÇó ¨ áñå»ë 
ÇÝùÝáõñáõÛÝ ·³í³é ÁÝ¹·ñÏí»É êÛáõÝÇùÇ Ù»ç£ ²ñ»õÇù ³Ýí³Ý ëïáõ·³‐

µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»ë óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³ÛÝ ãáõÝÇ ó»Õ³Ýí³Ý³Ï³Ý 
Í³·áõÙ ¨ Ï³½ÙáõÃÛ³Ý Ó¨áí ³é³í»É Ùáï»ÝáõÙ ¿ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ï»Õ³‐

ÝáõÝÝ»ñÇÝ, ù³Ý Ý³Ë³·ñ³µ³ñÛ³ÝÝ»ñÇÝ£ ²í»ÉÇ áõß ²ñ¨ÇùÁ ïñáÑí»É ¿ 
»ñÏáõ ·³í³é³ÏÇª Ñ³ñ³í³ÛÇÝ Ø»ÕñÇ/Ø»ÕñáÛ Óáñ ¨ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ ¸³ß-
ïûÝ/¶»Ýí³½. ³Ûëûñí³ Ø»Õñáõ ßñç³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, ë³Ï³ÛÝ, Ùáï³‐

íáñ³å»ë Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý å³ïÙ³Ï³Ý ²ñ¨Çù ·³í³éÇÝ£  
²ñ¨ÇùÇ (Ø»Õñáõ ßñç³ÝÇ) ï»Õ³ÝáõÝ/·ÛáõÕ³ÝáõÝÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³Å³‐

Ý»É ãáñë ËÙµÇ.  

1. ³é³í»É Ù»Í Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµª í³Õ ÙÇçÝ³¹³ñáõÙ Ï³½Ùí³Í 
³ÝáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ñëï³Ï µ³ó³ïñ»ÉÇ »Ý ·ñ³µ³ñÛ³Ý µ³é³Ï³½Ù³Ï³Ý 
Ï³Õ³å³ñÝ»ñáíª Ø»ÕñÇ, ÈÇ×ù, Î³ñ×³õ³Ý/Î³ñ×¨³Ý, ÎáõñÇë, Þñáõ³ÝÇ‐
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Óáñ/Þí³ÝÇÓáñ, ì³ñ¹³Ý³Óáñ/ì³ñ¹³ÝÇÓáñ, î³Õ³Ù³ÛñÇ/Â³Õ³Ù³ÛñÇ, 
î³ßïáõÝ ¨Ý;  

2. Ý³Ë³·ñ³µ³ñÛ³Ý ³ÝáõÝÝ»ñ, áñáÝó ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ µ³í³-
Ï³Ý ÙáõÃ ¿, ÙÇ ù³ÝÇëÇ ¹»åùáõÙ ÑÝ³ñ³íáñ »Ý Ù³ñ³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»‐
ñáí Ï³½ÙáõÃÛáõÝÝ»ñª¶»Ýí³½, Ø³ÉáõÝáõ/Ø³ÉíáÉ³Ý/Ø³É¨, È»Ñí³½, ì³Ñ‐
ñ³í³ñ, î»ÑÇ/Â»Û;  
3. Ýáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ Ñ³Û³Ï³½Ù ³ÝáõÝÝ»ñª ²·³ñ³Ï, ²Û·»Óáñ, ÂË‐

Ïáõï, Î³É»ñ, ÜéÝ³Óáñ, ì³Ýù;  

4. ³ÝÑ³Ûï Í³·Ù³Ý ³ÝáõÝÝ»ñ, áñáÝù ÑÇÝ ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ íÏ³Ûí³Í 
ã»Ýª ²Éí³Ýù, ¶áõ¹»ÙÝÇë/¶Ç¹»ÙÝ³ë, ¾ñÝ³Óáñ, öáõßÏ³·£ 
¼»ÏáõóÙ³Ý Ù»ç ÷áñÓ ¿ ³ñíáõÙ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï ³ÕµÛáõñ³·Çï³Ï³Ý 
í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»Éáõ Ýßí³Í ãáñë ËÙµ»ñÇ ï»Õ³ÝáõÝ/·ÛáõÕ³ÝáõÝ‐
Ý»ñÁª Ã»° å³ïÙ³·Çï³Ï³Ý, Ã»° É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó, 
Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí ¹ñ³Ýù Ý³¨ î³Ã¨Ç í³ÝùÇÝ Ñ³ñÏ³ïáõ ·ÛáõÕ»ñÇ ³ÝáõÝ-
Ý»ñÇ Ñ»ï£ 
 
Tork Dalalyan, Ph.D., IAE/IL 
Davit Davtyan, IAE 
 
TOPONYMS/VILLAGE NAMES OF AREVIK  
(MEGHRI DISTRICT): REMARKS ON HISTORICAL  
SOURCES AND LINGUISTICS 
 
The southernmost region of Syunik, the 9th province of the Kingdom of 
Greater Armenia, was called Arevik and mentioned for the first time in 
’Ashkharhatsuyts“ (Armenian Geography) of 5th-7th centuries. Most of 
researchers accept Ghevond Alishan’s opinion that Arevik’s territory was 
originally a part of Goghtn region of Vaspurakan, later separated from it 
and included in Syunik as a distinct region. The etymology of the name 
Arewik‘ also shows that it has not come from an ethnonym, moreover 
from the point of view of its composition it is rather a medieval toponym 
than a Pre-Classical Armenian one. Later on Arevik was divided into two 
districts: southern one called Meghri/Meghro-dzor and northern one called 
Dashton/Genvaz. However, the boundaries of today’s Meghri region 
roughly coincide with the historical Arevik region. 
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Toponyms/village names of Arevik (Meghri region) can be divided into 
four groups: 

1. Names probably composed in the early Middle Ages, which can be clearly 
explained by Grabar (Classical Armenian) word-formation patterns, such as 
Meghri, Lichk, Karchawan/Karchevan, Kuris, Shrwanidzor/Shvanidzor, arda-
nadzor/Vardanidzor, Taghamayri/T‘aghamayri, Tashtun, etc.; 

2. Pre-Classical Armenian names with a rather obscure etymology, in so-
me cases it is possible to suggest Median formations, such as Genvaz, 
Malunu/Malvolan/Malev, Lehvaz, Vahravar, Tehi/Tey; 

3. Modern Armenian names such as Agarak, Aygedzor, Tkhkut, Kaler, 
Nrnadzor, Vank; 

4. Names of unknown origin, which are not attested in ancient sources, 
such as Alvank, Gudemnis/Gidemnas, Ernadzor, Pushkag. 
Our presentation aims to comprehensively analyze the toponyms/ village 
names of the mentioned four groups from both historical and linguistic 
perspectives, comparing them with the medieval list of villages paying 
taxes to TatÑev Monastery. 
 
 
¸³íÇÃ ¸³íÃÛ³Ý, Ð²Æ 
¸³íÇÃ Ü³Ñ³ï³ÏÛ³Ý, ×.·.Ã., ÖÞÐ²Ð/ÞÐÐÎ 
 
2021-2023 ÂÂ. Æð²Î²Ü²òì²Ìª «ØºÔðàô  
î²ð²Ì²Þðæ²ÜÆ ÐàôÞ²ðÒ²ÜÜºðÆ  
àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜ» Ìð²¶ðÆ ²ð¸ÚàôÜøÜºðÀ 
 
Ø»Í Ð³ÛùÇ êÛáõÝÇù ³ßË³ñÑÇ ²ñ¨Çù ·³í³éÁ Ñ³ñáõëï ¿ å³ïÙ³ÑÝ³‐

·Çï³Ï³Ý ¨ ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñáí, áñáÝóÇó ß³ï»ñÁ 
ãÝ³Û³Í ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ µ³½ÙÇóë ³í»ñí»É »Ý µÝáõÃÛ³Ý ³ñÑ³‐

íÇñùÝ»ñÇ áõ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, ë³Ï³ÛÝ ÏñÏÇÝ í»ñ³Ï³Ý·Ý‐
í»É »Ýª Ñ³ëÝ»Éáí Ù»ñ ûñ»ñÁ: ¸³ ¿ å³ï×³éÁ, áñ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ 
å³ïÙ³×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ×ÝßáÕ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõ‐
ÝÁ Ù»½ ¿ Ñ³ë»É ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí³Íª ³ÛÝ ¿É ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 17-18-
ñ¹ ¹³ñ»ñáõÙ:  
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Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÝ ³ãùÇ »Ý ÁÝÏÝáõÙ µ³½Ù³½³‐

ÝáõÃÛ³Ùµ. ³Ûëï»Õ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É å³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ, å³ßïå³‐

Ý³Ï³Ý, ïÝï»ë³Ï³Ý, µÝ³Ï»ÉÇ, ÇÝÅ»Ý»ñ³Ï³Ý µ³½Ù³ÃÇí Ï³éáõÛóÝ»ñ, 
áõß ÙÇçÝ³¹³ñÇ Ñ»ï³ùñùñ³Ï³Ý áñÙÝ³ÝÏ³ñÝ»ñ áõ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ ßñç³‐

ÝÇ ÙáÝáõÙ»Ýï³É áõ Ù»ÙáñÇ³É Ï³éáõÛóÝ»ñ:  
«ºñÏÇñ »õ Ùß³ÏáÛÃ» Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ ·Çï³‐

Ï³Ý ³Ûë áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ý³Ë³ï»ëáõÙ ¿ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³‐

ÝáõÙ ³éÏ³ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝ, áñÁ Ýå³‐

ï³Ï áõÝÇ í»ñÑ³Ý»Éáõ ¨ Ñ»ï³½áï»Éáõ Ñ»ï¨Û³É Ã»Ù³Ý»ñÁ. 

1. ä³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñ£ Úáõñ³Ñ³ïáõÏ »Ý ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ 
Ñ³ïáõÏ»Ýï ·Ùµ»Ã³íáñ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ (Ø»Õñáõ í³Ýù, Ø»Õñáõ Ø»Í 
Â³ÕÇ ¨ î³ßïáõÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñ), áñÙÝ³ÙáõÛÃ»ñáí Ã³Õ³Í³ÍÏ ÑáñÇÝ‐
í³ÍùÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ (ì³Ññ³í³ñÇ Î³ñÙñ³í³Ýù, ¼í³ñ³í³Ýù, ²·³‐

ñ³ÏÇ ²Ù»Ý³÷ñÏÇã ¨ ²ÏÝó³í»ñ, ÂËÏáõïÇ, ¶áõ¹»ÙÝÇëÇ, ÎáõñÇëÇ, 
ÈÇ×ùÇ, ì³ÝùÇ, Î³É»ñÇ, ²÷Ï»ëÇ, ÂáëÇ, ì»ñÇÝ Ø³É¨Ç »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ): 
àñáß³ÏÇ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ý³¨ ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ 
Ñ³Ý¹ÇåáÕ ÙáõëáõÉÙ³Ý³Ï³Ý ëñµ³í³Ûñ»ñÁ Ï³Ù «÷Çñ»ñÁ» (´áÕ³ù³ñ, 
È»Ñí³½, Þí³ÝÇÓáñ): 

2. ä³ßïå³Ý³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñ-³Ùñ³ßÇÝ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñ£ ´³ñÓñ³¹Çñ 
í³Ûñ»ñáõÙ, Å³Ûé»ñÇ ·³·³ÃÝ»ñÇÝ µÝ³Ï³ÝÇó å³ßïå³Ýí³Í ï»Õ³Ýù‐
Ý»ñáõÙ Ï³éáõóí³Í ³ÙñáóÝ»ñÁ (Ø»Õñáõ µ»ñ¹Áª Çñ 6 ³ßï³ñ³ÏÝ»ñáí, 
Î³ù³í³µ»ñ¹, ´»ñ¹ÇÝ ù³ñ, î»ñï»ñ³ë³ñ, Ø³É¨Ç áõ Î³ñ×¨³ÝÇ ³Ù‐
ñáóÝ»ñ) Ï³ñ¨áñ ¹»ñ³Ï³ï³ñáõÙ »Ý áõÝ»ó»É ßñç³Ï³ÛùÇ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÇ 
í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí:  

3. ÐÝ³·Çï³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ£ ´³í³Ï³Ý Ù»Í ÃÇí »Ý Ï³½ÙáõÙ ï³‐

ñ³Í³ßñç³ÝÇ ÑÝ³í³Ûñ»ñÁ (²Õ³íÝ³Óáñ, ²÷Ï»ë, Âáë, ÆùÇë, ì»ñÇÝ 
Ø³ÝÉ¨, ÐÇÝ È»Ñí³½, ¼í³ñ, ØÝ³ßáõ, ÂáÕáõï, ì»ñÇÝ Þ»Ý, öáõßÏ³·, 
ÈëÑ³í³Ýù, èáÙ»É³Ýó ¨Ý), ¹ñ³ÝóáõÙ ³éÏ³ ÑÝ³·Çï³Ï³Ý ³ÛÉ Ñáõß³ñ‐
Ó³ÝÝ»ñÁª Ù»·³ÉÇÃÛ³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñ, ¹³Ùµ³Ý³¹³ßï»ñ, ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ»ñ 
¨Ý, áñáÝù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ·³í³éÇª Ñ³ïÏ³å»ë ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ßñ‐
ç³ÝÇ ³ÏïÇí ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ áõ Ù³ñ¹³ß³ïáõÃÛáõÝÁ: 

4. ²ñï³¹ñ³Ï³Ý-ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ÇÝÅ»Ý»ñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñ£ àñáß³ÏÇ 
Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ý³¨ ïÝï»ë³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý 
Ï³éáõÛóÝ»ñÁª çñ³Õ³óÝ»ñÁ (Î³ñ×¨³Ý, ì³Ññ³í³ñ, È»Ñí³½, ÈÇ×ù, 
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î³ßïáõÝ), ÑÝÓ³ÝÝ»ñÁ (Î³ñ×¨³Ý, Þí³ÝÇÓáñ), ùÛ³Ññ»½Ý»ñÁ (Ø»ÕñÇ, 
Þí³ÝÇÓáñ), ÇÝãå»ë Ý³¨ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ÇÝ‐
Å»Ý»ñ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÁª Ï³ÙáõñçÝ»ñÁ (î³ßïáõÝ, ÈÇ×ù, ì³Ýù, ì³ñ‐
¹³ÝÇÓáñ, ì»ñÇß»Ý): ÆÝÅ»Ý»ñ³Ï³Ý ÙïùÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý ÷³ÛÉáõÝ ¨ ³ñ‐
Å»ù³íáñ ÏáÃáÕÝ»ñÇó »Ý Ý³¨ 17-ñ¹ ¹³ñáõÙ Ï³éáõóí³Í Þí³ÝÇÓáñÇ 
çñ³ÝóáõÛóÁ ¨ Î³ñ×¨³ÝÇ 25 ÏÙ-áó çñ³ÝóùÁ: 

5. ´Ý³Ï»ÉÇ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ïÝ»ñ ¨ ûÅ³Ý¹³Ï Ï³éáõÛóÝ»ñ£ Ð³Û ÅáÕáíñ‐
¹³Ï³Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý É³í³·áõÛÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÇó »Ýª Ø»Õñáõ 
ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ µÝ³Ï»ÉÇ ïÝ»ñÁ, Ñ³ïÏ³å»ë Ï»ÝïñáÝ Ø»ÕñÇÇ Ø»Í ¨ 
öáùñ Ã³Õ»ñÇ 19-20-ñ¹ ¹³ñ³ëÏ½µÇÝ Ï³éáõóí³Í ù³Õ³ù³ïÇå µÝ³‐

Ï»ÉÇ ß»Ýù»ñÁ: Ø»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Þí³ÝÇÓáñ, ¶á‐
Ù»ñ³Ýó, ÎáõñÇë, ¶áõ¹»ÙÝÇë ·ÛáõÕ»ñÇ µÝ³Ï»ÉÇ ïÝ»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýó 
ËÇï Ï³éáõó³å³ïÙ³Ùµª Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ×³ñï³ñ³‐

å»ïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñ³Ï³Ý µ³óûÃÛ³ ³é³ÝÓÇÝ Ã³Õ³Ù³ë-Ã³Ý·³‐

ñ³ÝÝ»ñ:  

6. ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ¨ »ïËáñÑñ¹³ÛÇÝ ßñç³ÝÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ£ ÚáõñûñÇÝ³Ï 
Ñáõß³·ñ³ÛÇÝ ¨ ³½·³·ñ³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ 
»ïå³ï»ñ³½ÙÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ ·ÛáõÕ»ñáõÙ 
Ï³éáõóí³Í Ñáõß³ÕµÛáõñÝ»ñÝ áõ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ, áñáÝó µÝáñáß »Ý ÝáõÛÝ‐
ûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ áõ Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ:   
 
Давит Давтян, ИАЭ 
Давит Наатакян, к.а., НУАСА/ШЦАИ 
 
РЕЗУЛЬТАТЫ	ПРОЕКТА	«ИЗУЧЕНИЕ	ПАМЯТНИКОВ	
МЕГРИНСКОГО	РЕГИОНА»,	РЕАЛИЗОВАННОГО	В	2021‐2023	ГГ. 
 
Область	 Аревик	 провинции	 (ашхара)	 Сюник	 Великой	 Армении	
богата	историческими,	 археологическими	и	 архитектурными	па‐
мятниками,	 многие	 из	 которых,	 несмотря	 на	 неоднократные	
разрушения	в	результате	стихийных	бедствий	и	войн	на	протяже‐
нии	веков,	были	восстановлены	и	сохранены	до	наших	дней.	Вот	
почему	 подавляющее	 большинство	 историко‐архитектурных	 па‐
мятников	региона	дошло	до	нас	тщательно	отреставрированным.	
Преимущественно	они	относятся	к	17‐18	вв.	Памятники	региона	
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Мегри	выделяются	своим	разнообразием.	Здесь	можно	встретить	
множество	 культовых,	 оборонительных,	 хозяйственных,	 жилых,	
инженерных	сооружений,	интересные	фрески	позднего	средневе‐
ковья	 и	 монументально‐мемориальные	 сооружения	 советского	
периода.	
Основными	задачами	нашего	исследования	являются	выявление	
и	изучение	следующих	тем:	
1.	Сакральные	сооружения.	Особо	уникальны	купольные	сооруже‐
ния	региона	(монастырь	Мегри,	церкви	Большого	квартала	Мегри	
и	Таштуна),	зальные	сводчатые	церкви	с	каменной	кладкой	(Кар‐
мраванк	в	Вахраваре,	Звараванк,	Аменапркич	и	Акнцавер	в	Агара‐
ке,	церкви	в	деревнях	Тхкут,	Гудемнис,	Курис,	Личк,	Ванк,	Калер,	
Апкес,	 Тос,	 Верин	 Малев).	 Также	 особый	 интерес	 представляют	
найденные	в	этом	регионе	исламские	святилища	или	так	называ‐
емые	Пиры	(Богакар,	Лехваз,	Шванидзор).	
2.	 Оборонительные	 сооружения‐крепости.	На	 возвышенностях,	 и	
на	 вершинах	 естественно	 защищённых	 скалистых	 холмов	 (кре‐
пость	 Мегри	 с	 6‐ю	 башнями,	 Какаваберд,	 Бердин	 Кар,	 Крепости	
Тертерасар,	Малев	и	Карчеван)	сыграли	важную	роль	в	защите	ок‐
ружающего	населения.	Они	имеют	решающее	значение	и	с	точки	
зрения	контроля	дорог	и	инфрасруктуры.	
3.	 Археологические	памятники.	В	 регионе	довольно	большое	ко‐
личество	 древних	памятников	 (Агавандзор,	 Апкес,	 Тос,	 Икис,	 Ве‐
рин	Малев,	 Хин	Лехваз,	 Звар,	Мнашу,	 Хегут,	 Верин	Шен,	 Пушкаг,	
Лсаванк,	Ромеланц	и	др.),	 и	другие	 существующие	археологичес‐
кие	памятники	–	мегалитические	сооружения,	могильники,	клад‐
бища	 и	 т.п.,	 которые	 символизируют	 активную	 деятельность	 и	
многолюдность	провинции,	особенно	в	период	средневековья.	
4.	 Производственно‐экономические	 и	 инженерные	 структуры.	
Представляют	определенный	интерес	производственно‐экономи‐
ческие	 постройки,	 такие	 как	 мельницы	 (Карчеван,	 Вахравар,	
Лехваз,	 Личк,	 Таштун),	 гумна	 (Карчеван,	 Шванидзор),	 Кяхрезы	
(Мегри,	Шванидзор),	а	также	средневековые	инженерные	построй‐
ки	региона	Мегри:	мосты	 (Таштун,	Личк,	Ванк,	Варданидзор).	Цен‐
ные	 памятники,	 которые	 демонстрируют	 высокий	 уровень	 инже‐
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нерной	мысли.	Среди	памятников	можно	отметить	канал	(акведук)	
в	Шванидзоре,	 построенный	в	17	веке,	и	Карчеванский	канал	дли‐
ной	25	км.	
5.	Жилые	народные	дома	и	вспомогательные	постройки.	Лучшее	в	
армянской	народной	архитектуре	‐	жилые	дома	Мегринского	рай‐
она,	особенно	Большого	и	Малого	кварталов	города	Мегри,	пост‐
роенные	 в	 19‐20	 вв.	 Плотно	 застроенные	 жилые	 дома	 сел	Шва‐
нидзор,	Гомеранц,	Курис,	Гудемнис	представляют	собой	народное	
творчесво	региона	‐	музеи	архитектуры	и	этнографии	под	откры‐
тым	небом.	
6.	 Памятники	 советского	 и	 постсоветского	 периода.	 Представ‐
ляют	 уникальный	 мемориальный	 и	 этнографический	 интерес.	
Представлены	мемориальные	источники	и	памятники,	построен‐
ные	практически	во	всех	селах	области	в	послевоенный	период.		
 

 

Æ·áñ ¸áñýÙ³Ý-È³½³ñ¨, üñ³ÝëÇ³/´áõÉÕ³ñÇ³, µ.·.¹., Ð²ÈØÎ  
 
1921 Âì²Î²ÜÆ ØàêÎì²ÚÆ ä²ÚØ²Ü²¶ðÀ  
ºô Ü²ÊÆæºô²ÜÆ ØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ ´èÜ²¼îàôØÀ 
 
1921 Ãí³Ï³ÝÇ ØáëÏí³ÛÇ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ý³Ë³ï»ëáõÙ ¿ñ, áñ Ü³ËÇ‐

ç¨³ÝÇ ßñç³ÝÁ «ÏÏ³½ÙÇ ÇÝùÝ³í³ñ ï³ñ³Íùª ²¹ñµ»ç³ÝÇ Ñáí³Ýáõ Ý»ñ‐
ùá, ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ ²¹ñµ»ç³ÝÁ ãÇ ½ÇçÇ ³Ûë Ñáí³Ý³íáñáõÃÛáõÝÁ 
áñ¨¿ »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý (Ñá¹í³Í 3): Î³ñ¨áñ ¿, áñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝª «èáõë³ëï³ÝÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ó»éÝ³ñÏ»É ²Ý¹ñÏáíÏ³ë-

Û³Ý Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ³ÝÑñ³‐

Å»ßï »Ý ³Û¹ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³ÛÝ 
Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ×³Ý³ãÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý 

Ýñ³Ýó» (Ñá¹í³Í 15): ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ý³¨ å³ñï³íáñ»óñ»ó èáõë³ë‐

ï³ÝÇÝ »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ³Û¹ «åñáï»Ïïáñ³ïÁ» ³å³·³ÛáõÙ »ñµ»ù 
ãÇ Ï³ñáÕ ûï³ñí»É ²¹ñµ»ç³ÝÇó «áñ¨¿ »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó» 

(Ñá¹í³Í 3). ë³, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ð³Û³ëï³ÝÇÝ: ì»ñçÇÝ 
»ñÏáõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ßÝáñÑÇí ÂáõñùÇ³Ý ³å³Ñáí»ó Çñ ¹»ñÁ Ý»ñËáñÑñ‐



56 

¹³ÛÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÁ áõÅÇ Ù»ç ÙÝ³ó Ý³¨ 1922  Ã. 
ÊêÐØ ÑÇÙÝ³¹ñáõÙÇó Ñ»ïáª »ñÏÇñ, áñÇ ³ñï³ùÇÝ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ÷³Ï 
ÙÝ³óÇÝ ·ñ»Ã» ÛáÃ ï³ëÝ³ÙÛ³Ï£ 
Î³ñëÇ å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ (1921 Ã.) ÏñÏÝí»ó ³ÛÝ Ï»ïÁ, áñáí Ý³Ë³ï»ë‐
íáõÙ ¿ñ, áñ Ü³ËÇç¨³ÝÇ ßñç³ÝÁ å»ïù ¿ «Ï³½ÙÇ ÇÝùÝ³í³ñ ï³ñ³Íùª 

²¹ñµ»ç³ÝÇ Ñáí³Ýáõ Ý»ñùá»: ²ÛëáõÑ»ï ²¹ñµ»ç³ÝÇ ¨ Ð³Û³ëï³ÝÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »ñµ»ù ã»Õ³Ý ëáëÏ Ëáñ‐
Ññ¹³ÛÇÝ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñùÇÝ ·áñÍ»ñÇ ËÝ¹Çñ. ÂáõñùÇ³Ý ÙÇßï Ý»ñÏ³ 
·ïÝí»ó ³Û¹ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »ÝÃ³ï»ùëïáõÙ£ Ð»Ýó ³Ûë å³ÛÙ³Ý‐
Ý»ñáí Ü³ËÇç¨³ÝÁ ÊêÐØ-áõÙ Ó»éù µ»ñ»ó áñáß³ÏÇ Ï³ñ·³íÇ×³Ïª áã 
ÙÇ³ÛÝ ÊêÐØ í³ñã³Ï³Ý ÙÇ³íáñÇ, ³ÛÉ¨ ï³ñ³ÍùÇ, áñÝ ÁÝÏ³Í ¿ 
«²¹ñµ»ç³ÝÇ ¨ ÂáõñùÇ³ÛÇ ÙÇç¨»:  
Ü³ËÇç¨³ÝÇ ÆÝùÝ³í³ñ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÁ Ñ³Ûï³ñ³ñ-
í»ó «ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ ·áïÇ»ª ³Û¹åÇëáí ÏïñáõÏ ËáãÁÝ¹áï»Éáí ÝáõÛÝÇëÏ 
ËáñÑñ¹³ÛÇÝ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÙáõïùÁ: ²ÛÝ «µ³ó³éÇÏ íÇ×³ÏÁ», áñ 

ØáëÏí³ÛÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ßÝáñí»É ¿ñ «Ü³ËÇç¨³ÝÇ ÆÝù‐
Ý³í³ñ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³ÝÁ» ËáñÑñ¹³ÛÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇÝ, Ýå³ëï»ó 
²¹ñµ»ç³ÝÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ýñ³ ï³ñ³ÍùÇ ³ëïÇ×³Ý³Ï³Ý 
¿ÃÝÇÏ ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ½ïÙ³ÝÁ£ 
 
Igor Dorfmann-Lazarev, Dr. Habil., France/Bulgaria, SU COLC 
 
THE MOSCOW TREATY OF 1921 AND THE  
CULTURAL CLEANSING OF NAKHICHEVAN 
 
The Moscow Treaty of 1921 stipulated that the region of Nakhichevan 
would ‘constitute an autonomous territory under the patronage of Azerbai-
jan and under the condition that Azerbaijan would not cede this protectorate 
to any third state’ (Article 3). Importantly, according to the agreement, 
‘Russia engages to undertake, in relation to the Transcaucasian Republics, 
measures indispensable for the recognition by these Republics [„] of 
those articles of the present Treaty, which concern them directly’ (Article 
15). The Treaty furthermore engaged Russia to guarantee that this ‘pro-
tectorate’ may never be alienated from Azerbaijan in future ‘by any third 
state’ (Article 3), a term by which Armenia, obviously, was primarily 
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intended. Thanks to the latter two conditions, Turkey secured for itself a 
role within internal Soviet politics, which would remain valid after the 
foundation of the USSR in 1922, i.e. in a country whose outer frontiers 
would remain hermetic for almost seven decades.  
Indeed, the clause specifying that the region of Nakhichevan should ‘con-
stitute an autonomous territory under the patronage of Azerbaijan’ would 
be reiterated in the triple agreement of Kars (1921). Thenceforth, the 
relationships between the Republics of Azerbaijan and Armenia would 
never be merely a matter of internal affairs of the Soviet state; Tur-
key would always be present there between the lines. It is under these 
premises that Nakhichevan acquired in the USSR a particular status, i.e. 
not merely that of an administrative unit of the USSR, but precisely a 
territory lying ‘between Azerbaijan and Turkey’. The entire ‘Autonomous 
Republic’ of Nakhichevan would be declared as a ‘border zone’, thus dra-
stically obstructing access to it even for Soviet citizens, most troublingly 
for those having relatives in Nakhichevan. A permanent ‘state of excep-
tion’, to which the ‘Autonomous Republic of Nakhichevan’ was submitted 
throughout the Soviet era as a result of the Moscow Treaty, facilitated the 
gradual ethnic and cultural cleansing of its territory by the Azerbaijani 
authorities. 
 
 
Ø³ñÇÝ» Ê»ÙãÛ³Ý, µ.·.Ã., Ð²Æ 
 
«ÎºÜ¸²ÜÆÜºðÆ Ðºî ²ØàôêÜ²ò²Ì ²ÔæÆÎÜºðÀ» 
ÐºøÆ²Â²ÊØ´Æ ØàîÆìÜºðÆ ¸ðêºôàðàôØÜºðÀ ØºÔðÆÆ  
î²ð²Ì²Þðæ²ÜÆ ØÆ Ðð²Þ²ä²îàôØ ÐºøÆ²ÂàôØ 
 
Ø»ÕñÇÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ µ³Ý³ÑÛáõë³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ññ³ß³å³‐

ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁ ³ãùÇ »Ý ÁÝÏÝáõÙ Çñ»Ýó ÛáõñûñÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ, áñáÝó 
Ù»Í Ù³ëÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ð³Ýë-Úáñ· àõÃ»ñÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ùµ áñáß³ÏÇ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ïÇå»ñÇ£ àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ ÑÇÙù ¿ Í³é³Û»É ÐÄÐ 7-ñ¹ Ñ³ïáñáõÙ ïå³·ñí³Íª Ø»ÕñÇÇ 
ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ «¼áõÙµñáõï ÕáõßÇ Ý³ÕÁÉÁ» Ñ»ùÇ³ÃÁ, áñÁ Ñ³Ù³å³‐
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ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ATU 552 «Î»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÙáõëÝ³ó³Í ³ÕçÇÏÝ»‐

ñÁ» ïÇåÇ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ£  
àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ Ù³ëáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ 
ï³ñµ»ñ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ»ñÇ (ÞÇñ³Ï, ²Ûñ³ñ³ï, ²ñó³Ë, ì³ëåáõ‐
ñ³Ï³Ý, î³íáõß, ´áõÉ³ÝÁË) ÝáõÛÝ³ïÇå Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñ³Ï³Ý 
í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ£ ì»ñ »Ý Ñ³ÝíáõÙ ¹ñ³Ýó ëÛáõÅ»ï³ÛÇÝ, Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ»ñáëÝ»ñÇ ·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ£ Ø»ÕñÇÇ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ Ã³·³íáñÇ ³Õ‐
çÇÏÝ»ñÝ ³ÙáõëÝ³ÝáõÙ »Ý í³·ñÇ, ³éÛáõÍÇ ¨ ³ñÍíÇ Ñ»ï, ÞÇñ³ÏÇ 
ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ («Â³·³íáñÇ ïÁÕÇ Ñ»ùÇ³ÃÁ»)ª »ñ»ù-, ÛáÃ- ¨ ï³ë·É‐
Ë³ÝÇ ¹¨»ñÇ Ñ»ï, ²Ûñ³ñ³ïÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ («Ôáã³Õ ØÇñ-
½³Ý»)ª ·³ÛÉÇ, ³ñçÇ, ³ñÍíÇ Ñ»ï, ²ñó³ËÇ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ («Â³ù³í»-

ñ»Ý ïÕáñóÁ Ñ³ùÛ³ÃÁ»)ª íÇß³åÇ, ³éÛáõÍÇ, ÑÛáõëÝÇ Ñ»ï, ì³ëåáõñ³‐

Ï³ÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ («²ÝÓÁ åáÕå³ï»)ª ·³ÛÉÇ, ³ñçÇ, êÙáÛÇ 
Ñ³íùÇ Ñ»ï, î³íáõßÇ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ («êÙáõé Ôáõß áõ Ð³ë³ñ ¹¨»)ª 

·³ÛÉÇ, ³ñçÇ, êÙáõé ÕáõßÇ Ñ»ï, ´áõÉ³ÝÁËÇ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ («Â³·³íá-
ñÇ ç³Ý³í³ñ ÷»ë»ù»)ª ·³ÛÉÇ, ³ñçÇ, ³ñÍíÇ Ñ»ï£ î³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ Ù»Í 
Ù³ëáõÙ ³ñù³Û³½ÝÁ Çñ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝáõÙ ¿ ÷»ë³Ý»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ£  
àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý »ñÏñáñ¹ Ù³ëáõÙ ùÝÝáõÃÛ³Ý »Ý ³éÝíáõÙ ³ÛÉ ÅáÕá‐
íáõñ¹Ý»ñÇ ÝáõÛÝ³ïÇå Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁª íñ³ó³Ï³Ý («Ð»ùÇ³Ã ¸³ßï³ÛÇÝ 
ÏáõÛëÇ Ù³ëÇÝ»), ùñ¹³Ï³Ý («ºñ»ùáï³ÝÇ ê¿íÁ»), Ãáõñù³Ï³Ý («êáõÉ-

Ã³ÝÇ áëÏ» ·Ý¹ÇÏÝ»ñáí ÏÇÝÁ»), ëÉ³íáÝ³Ï³Ý («Ø³ñÛ³ Øáñ¨Ý³Ý», 
«üÛá¹áñ îáõ·³ñÇÝÁ ¨ ¶»Õ»óÏáõÑÇ ²Ý³ëï³ëÇ³Ý»), Çï³É³Ï³Ý («´³½» 
Ã³·³íáñÁ, ºÕç»ñáõ Ã³·³íáñÁ ¨ ¸»ÉýÇÝ Ã³·³íáñÁ»)£ 
Ø»ÕñÇÇ, Ð³Û³ëï³ÝÇ ÙÛáõë ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ 
áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ «Î»Ý‐
¹³ÝÇÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÙáõëÝ³ó³Í ³ÕçÇÏÝ»ñÁ» Ñ»ùÇ³Ã³ËÙµÇ ÙáïÇíÝ»ñÝ 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù áñáß ÛáõñûñÇÝ³Ï ß»ÕáõÙÝ»ñáí ¹ñë¨áñí³Í »Ý  
ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ»ùÇ³ÃáõÙ£ ²Û¹ ß»ÕáõÙÝ»ñÁ å³ÛÙ³‐

Ý³íáñí³Í »Ý ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ¹Çñùáí, µÝ³‐

ÏÉÇÙ³Û³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, ³½·³µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ ³é³ÝÓ‐
Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ ³ÛÉ ·áñÍáÝÝ»ñáí£ 
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Марине Хемчян, к.ф.н, ИАЭ 
 
ПРОЯВЛЕНИЯ	МОТИВОВ	ГРУППЫ	СКАЗОК	«ДЕВУШКИ,		
ВЫШЕДШИЕ	ЗАМУЖ	ЗА	ЖИВОТНЫХ»	В	ОДНОЙ		
ВОЛШЕБНОЙ	СКАЗКЕ	МЕГРИНСКОГО	РЕГИОНА	
 
Волшебные сказки региона Мегри выделяются своей оригиналь-
ностью, большая часть которых соответствует определенным 
сказочным типам международной классификации Ганса-Йорга 
Утера. Основой для исследования служила вышедшая в VII томе 
«Армянских народных сказок» одна волшебная сказка региона 
Мегри («Сказка о птице Зумбрут»), которая относится к типу 
сказок ATU 552 «Девушки, вышедшие замуж за животных». 
В первой части исследования осуществляется сопоставительный 
анализ рассматриваемых однотипных сказок разных регионов 
Армении (Ширак, Айрарат, Арцах, Васпуракан, Тавуш, Буланых). 
Выявляются их сюжетные, структурные сходства и различия, 
функциональные особенности героев. В варианте региона Мегри 
принцессы выходят замуж за тигра, льва и орла, в ширакском 
варианте («Сказка о принце») - за трех, семи, десятиголовых дэ‐
вов, в одном из вариантов Айрарата («Ловкий Мирза») - за вол‐
ка, медведя и орла, в арцахском варианте («Сказка о принцах») - 
за вишапа, льва и плотника, в одном из вариантов Васпуракана 
(«Стальное тело») - за волка, медведя и птицу Смой, в варианте 
Тавуша («Птица Смур и Хасар дэв») - за волка, медведя и птицу 
Смур, в варианте региона Буланых («Звери-зятья короля») - за 
волка, медведя и орла. В большинстве из вариантов принц 
достигает своей цели с помощью зятьев. 
Во второй части исследования рассматрываются однотипные сказ‐
ки других народов - грузинская («Сказка о Полевой деве»), кур‐
дская («Сэва Селинг»), турецкая («Султанша с золотыми шарика‐
ми»), славянские («Марья Моревна», «Федор Тугарин и Анаста‐
сия Прекрасная», итальянская («Царь Сокол, царь Олень и царь 
Дельфин»). 
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Сравнительное исследование показывает, что мотивы групп ска‐
зок «Девушки, вышедшие замуж за животных» полностью или 
некоторыми своеобразными отклонениями проявлены в каждой 
рассмотренной сказке. Эти отклонения обусловлены географи‐
ческим положением регионов, природно-климатическими усло‐
виями, бытовыми особенностями народов и прочими фактора‐
ми. 
 

 

Ü³Çñ³ Ð³Ûñ³å»ïÛ³Ý, ä²ÂäØäÌ 
 
¸²ìÆÂ ´ºÎÆ ä²îØàôÂÚ²Ü Øºæ ÐÆÞ²î²Îì²Ìª ØºÔðàô 
î²ð²Ì²Þðæ²ÜÆ îºÔ²ì²ÚðºðÀ ºô ¸ð²Üò Þàôðæ ¶îÜìàÔ 
ÐàôÞ²ðÒ²ÜÜºðÀ  
 
êÛáõÝÇùÇ ³½³ï³·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý ¿ç»ñáõÙ  Çñ ³é³ÝÓ‐
Ý³Ñ³ïáõÏ ¹»ñÝ  áõÝÇ  18-ñ¹ ¹³ñÇ Ø»ÕñÇÝª Çñ å³ïÙ³Ï³Ý µÝ³Ï³í³Û‐
ñ»ñáí: 1727 Ã. Ø»ÕñÇÇ Ñ³ÕÃ³Ï³Ý ×³Ï³ï³Ù³ñïÇÝ ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ï 
êÛáõÝÇùÇ µÝ³Ï³í³Ûñ»ñÇ ³½³ï³·ñÙ³ÝÁ Ù»Õñ»óÇÝ»ñÁ Ù³ëÝ³Ïó»É »Ý 
Çñ»Ýó ½ÇÝíáñáõÃÛ³Ùµ. Î³É»ñ ·ÛáõÕÇó  ½áñ³í³ñ ä³åÁ` 700 Ù³ñïáõ‐
Åáí, Ø»ÕñÇ µ»ñ¹Çóª ï³Ýáõï»ñ ÎáÝëï³Ý¹ÇÝÁ, ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ, ê³ñÇÝ, 
²é³ù»ÉÁ ¨ ¨ë 400 ½Çíáñ, Þí³ÝÇÓáñ ·ÛáõÕÇóª ½áñ³í³ñ ê³ñ·ÇëÁ 200 
½ÇÝíáñáí: Ø»Õñáõ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÝ ÁÝ¹·ñÏ³Í µÝ³Ï³í³Ûñ»ñÇó áã µá‐
ÉáñÝ »Ý, áñ áõÝ»Ý ÑÇßáÕáõÃÛáõÝ å³ñáõÝ³ÏáÕ  Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ (ûñÇÝ³Ïª 
È»Ñí³½Á, î³ßïáõÝÁ Ï³Ù ì³ÝùÁ)ª ·áõó» Ù³ë³Ùµ ³ÛÝ  å³ï×³éáí, áñ 
áñáßÝ»ñÁ ÏñÏÇÝ  µÝ³Ï»óí»É »Ý  ÙáõëáõÉÙ³ÝÝ»ñáí ¨ Ï³Ù Éùí»É »Ý: Þ³ï 
µÝ³Ï³í³Ûñ»ñ áõÝ»Ý  ãáõëáõÙÝ³ëÇñí³Í å³ïÙ³Ï³Ý ÙÇç³í³Ûñ, µ³Ûóª 
·ñ³Ýóí³Í ¨ Ñ³ßí³éí³Í å³ïÙ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ: ¸³íÇÃ ´»ÏÇ 
¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ù³ëÇÝ ¿ íÏ³ÛáõÙ Ø»Õñáõ  µ»ñ¹Á, áñÁ Ã»¨ ÑÇß³ï³ÏíáõÙ 
¿ 10-ñ¹ ¹³ñÇó, ë³Ï³ÛÝ ÅáÕáíáõñ¹Ý ³ÛÝ ÏáãáõÙ ¿ ¸³íÇÃ ´»ÏÇ µáõñ‐
ç»ñ, ¸³íÇÃ ´»ÏÇ ëÕÝ³Ë: Ü³¨ Ø»Õñáõ Ø»Í Â³Õ, öáùñ Â³Õ, Øç³‐

Ã³Õ í³ñã³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÝ »Ý ³Û¹ ßñç³ÝÇó ·³ÉÇë: ÆëÏ 
Þí³ÝÇÓáñÇ í³ñã³Ï³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáÕ ì»ñÇ Þ»Ý ·ÛáõÕ³ï»ÕÇáõÙ 
ÅáÕáíáõñ¹Á ëñµ³óñ»É ¿ ÙÇ í³Ûñª ³ÛÝ Ïáã»Éáí ê³ñ·Çë ½áñ³í³ñÇ ¹³Ù‐
µ³ñ³Ý: ÀÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë, ¸³íÇÃ ´»ÏÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ÑÇß³ï³Ï‐
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íáõÙ »Ý µÝ³Ï³í³Ûñ»ñ (Ø»Õñáõ µ»ñ¹, ·ÛáõÕ Î³É»ñ, î³ßïáõÝ, Ø³ÝÉ¨, 
ÆùÇë, ì³Ýù, ºñÏ¹³ëï³Ý, Þí³ÝÇÓáñ, È»Ñí³½, Î³ñ×¨³Ý, ´áõÕ³‐

ù³ñ, ²ñÓ³Ý³ù³ñ, ê³ÛåáõÝ), áñáÝóÇó ß³ï»ñÝ ³ñ¹»Ý ëáëÏ ·ÛáõÕ³‐

ï»ÕÇÝ»ñ »Ýª µ³½Ù³ÃÇí Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñáí. ¹ñ³Ýù Ãí³·ñíáõÙ »Ý Ã»° 
Ý³Ëù³Ý 18-ñ¹ ¹³ñáí ¨ Ã»° 18-ñ¹ ¹³ñáí áõ ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá: Àëï 
¿áõÃÛ³Ý, ³Û¹ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ Ýßí³Í ·ÛáõÕ»ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³‐

·ñ»ñÝ »Ý, áñáÝù áõÝ»Ý Ï»Ýë³·ñáõÃÛáõÝ, ¨ áñáÝù å»ïù ¿ å³Ñå³Ý»Éª 
ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇÝ ÷áË³Ýó»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
Naira Hayrapetyan, SPHECMR 
 
MEGHRI REGION’S PLACES MENTIONED IN DAVID  
BECK’S HISTORY AND THE PRESENT-DAY  
MONUMENTS LOCATED AROUND THEM  
 
18th century Meghri with its historic settlements has a special role in the 
history of Syunik’s liberation struggle. settlements and In 1727 the people of 
Meghri participated as soldiers in  the liberation of Syunik and  the victorious 
battle of Meghri. Among them was  commander Pap with 700 troops from 
Kaler village, fortress landlords Konstantin, Hovhannes, Sari, Arakel and 400 
more soldiers from Meghri and commander Sargis with 200 soldiers from 
Shvanidzor village. Not all of the settlements involved in the Meghri wars 
have memorial monuments (such as Lehvaz, Tashtun, or Vank), perhaps 
partially, because some were repopulated by muslims or abandoned. Many 
settlements have an unexplored historical environment, but registered and lis-
ted historical monuments. David Bek’s era is evidenced by the Meghri fort-
ress, which, although it has been mentioned since the 10th century, the people 
call it David Bek's towers, David Bek’s sghnakh (fortress). Also, the names 
Big Neighborhood, Small Neighborhood and Mjatagh  of the Meghri ad-
ministrative divisions come from that region. And in the village of Verishen 
in the administrative area of Shvanidzor, the people sanctified a place, calling 
it the tomb of the Sargis soldier. In general, David Bek’s history mentions 
settlements (Meghri fortress, Kaler village, Tashtun, Manlev, Ikis, Vank, Yer-
kdastan, Shvanidzor, Lehvaz, Karchevan, Bughakar, Ardzanakar, Saipun), 
many of which are just villages with many monuments. They date back both 
to  the pre-18th century and the 18th century and beyond. Essentially, these 
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monuments are the historical passports of   the mentioned villages, which have 
a biography and which must be transmitted to generations. 
 
 
²ÝÇ Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ  
 
Ð²ÚÎ²Î²Ü Ä²è²Ü¶àôÂÚ²Ü àâÜâ²òàôØÀ àðäºê 
ØÆæ²¼¶²ÚÆÜ Ð²Üò²¶àðÌàôÂÚàôÜ (úðÆÜ²ÎÜºð ¶àÔÂÜ 
¶²ì²èÆò) 
 
Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ¨ ù³Õ³‐

ù³Ï³Ý ÇÝùÝ³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ù³ëÝ ¿, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÙµáÕç 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»Í³·áõÛÝ Ýí³×áõÙÁ£ ä³ïÙáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ùß³Ïáõ‐
Ã³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏí»É ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñáí 
Ñ³ñÓ³ÏáõÙÝ»ñÇ, áãÝã³óáõÙÝ»ñÇ áõ ÷áË³ñÏáõÙÝ»ñÇ£ ²ÛÝ ÝáõÛÝÇëÏ û·‐
ï³·áñÍí»É ¿ áñå»ë å³ï»ñ³½ÙÇ ·áñÍÇù, íÏ³Û»É ¿ ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý 
Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ¨ ¹³ñÓ»É Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ¹»Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ‐
Ý»ñÇ ÙÇçáó£    
Æ Ñ³í»ÉáõÙÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ëáíáñáõÃ³ÛÇÝ Çñ³í³Ï³Ý ³ñ·»ÉùÝ»ñÇÝª 20-
21-ñ¹ ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÙÇ ß³ñù ÙÇç³½·³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñ »Ý ÁÝ‐
¹áõÝí»Éª Ñ³Ï³Çñ³í³Ï³Ý ë³ÑÙ³Ý»Éáí Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ 
áãÝã³óáõÙÁ£ ØÇç³½·³ÛÇÝ ¨ ÑÇµñÇ¹ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñ ¹³ï³í³ñáõÃÛáõÝ‐
Ý»ñ »Ý Çñ³Ï³Ý³óñ»É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ áãÝã³óÙ³Ý, íÝ³ëÙ³Ý 
¨ ¹ñ³Ýó ¹»Ù Ñ³ñÓ³ÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓ³Ýó ÝÏ³ï‐

Ù³Ùµ£ ²Û¹åÇëÇ ³Ù»Ý³í»ñçÇÝ í×ÇéÁ Ï³Û³óí»É ¿ 2016 Ã. Ø³ÉÇÇ ÂÇÙ‐
µáõÏïáõ ù³Õ³ùáõÙ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ áãÝã³óáõÙÁ áñå»ë å³‐

ï»ñ³½Ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ£ 
Àëï ³Ï³Ý³ï»ëÝ»ñÇ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ïÙ³µ³Ý ²ñ·³Ù ²Ûí³½-
Û³ÝÇ ¨ «ÎáíÏ³ëÇ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ùßï³¹Çï³ñÏÙ³Ý» ÷áñÓ³·Çï³‐

Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇª ³ñÓ³Ý³·ñí»É ¿, áñ 1997Ã. Ç í»ñ Ü³ËÇ‐
ç¨³ÝáõÙ, ³Û¹ ÃíáõÙª å³ïÙ³Ï³Ý ¶áÕÃÝ (úñ¹áõµ³¹) ·³í³éáõÙ, 
áãÝã³óí»É ¿ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝ2: àñ¨¿ ï³ñµ»‐

                                                            
2 Caucasus Heritage Watch, SPECIAL REPORT #1, Silent Erasure: A Satellite 
Investigation of the Destruction of Armenian Cultural Heritage in Nakhchivan, 
Azerbaijan, p. 14. 
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ñáõÃÛáõÝ ãÏ³ Ü³ËÇç¨³ÝÇ ï³ñµ»ñ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ùß³Ïáõ‐
Ã³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý áãÝã³óÙ³Ý Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³ëáí£ ²í»ÉÇÝ, Ñ³Û‐
Ï³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÏáÕÙÇó ÝáõÛÝ å»ï³‐

Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÇÝãå»ë Ü³ËÇç¨³ÝáõÙ, ³ÛÝ‐
å»ë ¿É ²ñó³ËáõÙ ¨ ³Ý·³Ù Ð³Û³ëï³ÝáõÙ£ 
êáõÛÝ ½»ÏáõóáõÙÁ í»ñÉáõÍáõÙ ¿ Ñ»Ýó ³Û¹ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝ, Ã» 
³ñ¹Ûá±ù Ñ³Û Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý ¹»Ù ²¹ñµ»ç³ÝÇ ·áñÍáÕáõ‐
ÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý áñ³Ïí»É áñå»ë ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ‐
Ý»ñª Ñ³Ý·»óÝ»Éáí ³ÝÓ³Ýó ÙÇç³½·³ÛÇÝ ùñ»³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³‐

ïíáõÃÛ³Ý£ 
Ø³ëÝ³íáñ³å»ë, ¶áÕÃÝ ·³í³éÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý áãÝã³ó‐
Ù³Ý ûñÇÝ³Ïáí ùÝÝ³ñÏíáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É Ñ³ñó»ñÁ. ³ñ¹Ûá±ù Ñ³Û Ùß³‐

ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý áãÝã³óáõÙÁ Ï³Ù ¹ñ³ íÝ³ëáõÙÁ Ñ³Ý¹Çë³‐

ÝáõÙ ¿ å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝª Ï³åí³Í ½ÇÝí³Í Ñ³Ï³‐

Ù³ñïáõÃÛ³Ý Ñ»ï. ³ñ¹Ûá±ù ÝÙ³Ý í³ñù³·ÇÍÁ Ï³ñáÕ ¿ áñ³Ïí»É áñå»ë 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ¹»Ù áõÕÕí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝª ³Ïï, áñÝ áõÕÕí³Í ¿ 
ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ¹»Ù. ³ñ¹Ûáù Ñ³Û Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý‐
·áõÃÛ³Ý ¹»Ù Ñ³ñÓ³ÏáõÙÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Ñ³Û ÅáÕáíñ¹Ç ¹»Ù ó»‐
Õ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý ï³ññ£   
ì»ñç³å»ë, ÏùÝÝ³ñÏí»Ý å»ïáõÃÛ³Ý ¨ ³ÝÓÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ùñ»³Ï³Ý 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý áõÕÇÝ»ñÁ, Ï³é³ç³ñÏí»Ý Ñ³Ù³·áñÍ³Ïóáõ‐
ÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Çñ³í³‐

ëáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Ý»ñå»ï³Ï³Ý ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñ ·áñÍ»ñ µ»ñ»Éáõ 
áõÕÕáõÃÛ³Ùµ£ 
 
 
Ani Harutyunyan, International (criminal) law consultant 
 
DESTRUCTION OF ARMENIAN HERITAGE  
AS AN INTERNATIONAL CRIME (EXAMPLES  FROM GOGHTN 
REGION) 
 
Cultural heritage is a crucial part of the identity and political autonomy of 
peoples, as well as a great achievement of the mankind as a whole. Throu-
ghout the history, cultural heritage has been subject to attacks, destruction 
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and conversion due to political reasons and even made as a weapon of 
war, evidence of intent of genocide and a means of crimes against hu-
manity. 
In addition to the customary international prohibitions, throughout the 
20th and 21st centuries, a number of international conventions were adop-
ted outlawing destruction of cultural property. International and hybrid 
courts conducted trials against persons responsible for destruction, damage 
and attacks against cultural property. The most recent such judgement was 
issued in 2016 in the context of destruction of cultural property as a war 
crime in Timbuktu, Mali. According to eyewitness testimonies and expert 
research by historian Argam Ayvazyan and Caucasus Heritage Watch, it 
has been recorded that since 1997, the Armenian cultural heritage in 
Nakhijevan has been destroyed 3

 
including from the historical Goghtn 

(Ordubad) region. While there is no difference in the intent of destruction 
among different regions of Nakhijevan, there is a pattern of the state poli-
cy by Azerbaijan both in Nakhijevan, Artsakh and even Armenia towards 
the treatment of Armenian heritage. 
The conference paper will analyse that pattern and whether the acts agai-
nst the Armenian cultural heritage can be qualified as international crimes, 
leading to international criminal responsibility of individuals. More 
specifically, the following issues will be discussed with the example of the 
destruction of Armenian heritage of Goghtn region: whether the destruc-
tion or damage to the Armenian cultural heritage is a war crime, associa-
ted with the armed conflict; whether such conduct can be qualified as a 
crime against humanity, an act directed against civilian population; 
whether the attacks against the Armenian cultural heritage is an element in 
genocide against the Armenian people. 
Finally, the avenues of state and individual criminal responsibility under 
international law will be discussed and cooperation possibilities will be 

                                                            
1 Caucasus Heritage Watch, SPECIAL REPORT #1, Silent Erasure: A Satel-
lite Investigation of the Destruction of Armenian Cultural Heritage in Nakhchi-
van, Azerbaijan, p. 14. 
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suggested on bringing cases before international courts, and/or domestic 
courts based on universal jurisdiction for international crimes. 
 
²ñë»Ý Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ/ØØ 
 
ì²Ðð²ì²ðÆ ²ìºî²ð²ÜÀ Æ´ðºô ØºÔðºòÆÜºðÆ 
ä²Þî²ØàôÜøÆ ÊàðÐð¸²ÜÆÞ ºô ä²îØàôÂÚ²Ü 
êÎ¼´Ü²Ô´Úàôð (1322 Ã.) 
 
ÐÐ Ø»ÕñÇÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÁ, áñÁ å³ïÙ³Ï³Ý êÛáõÝÛ³ó ³ßË³ñÑÇ 
²ñ¨Çù ·³í³éÇ Ù³ëÝ ¿, Ã»ñ¨ë ³Ù»Ý³ùÇãÝ ¿ ³ñÅ³Ý³ó»É áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáÕÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: ´³í³Ï³Ý ¿ ³ë»É, áñ Ø»ÕñÇÇ ¨ Ñ³ñ³ÏÇó 
µÝ³Ï³í³Ûñ»ñÇ ·ñ³íáñ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ ó³Ûëûñ Ñ³Ù³ÉÇñ áõëáõÙÝ³-
ëÇñáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ ãÇ ¹³ñÓ»É: ²Ûë ï»ë³ÝÏÛáõÝÇóª ëáõÛÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ ³Û¹ »ñÏñ³Ù³ëÇ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý áõß³·ñ³í 
¿ç»ñÇó Ù»ÏÁ Éáõë³µ³Ý»ÉÝ ¿: 
àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³Ý ì³Ññ³í³ñ ·ÛáõÕÇ »ñµ»ÙÝÇ     
ê. ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇã ³ÝáõÝáí Ñ³ÛïÝÇ »Ï»Õ»óáõ Ñáí³Ýáõ Ý»ñùáª 
1322 Ã. ÁÝ¹ûñÇÝ³Ïí³Í ²í»ï³ñ³ÝÝ ¿, áñÝ ³Ûëûñ Ø³ßïáóÛ³Ý Ø³-
ï»Ý³¹³ñ³ÝÇ Ó»é³·ñ³Ï³Ý Ñ³í³ù³ÍáõáõÙ ¿ (ØØ 7450): îÇñ³ÝáõÝ 
ù³Ñ³Ý³ÛÇ å³ïí»ñáí Ð³Ïáµ ÏñáÝ³íáñÇ ·ñã³·ñ³Í ²í»ï³ñ³ÝÁ 
ÝÏ³ñ³½³ñ¹ ¿, áõÝÇ ÇÝãå»ë ·ñãáõÃÛ³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ»ï³·³ÛáõÙ ·ñí³Í 
ÑÇß³ï³Ï³ñ³ÝÝ»ñ, áñáÝù Ó»é³·ñÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý í³í»ñ³·ñ»ñÝ »Ý:  
øÝÝáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ »Ýù ¹³ñÓñ»É ²í»ï³ñ³ÝÇ ·ñã³Ï³Ý áõ Ù³Ýñ³ÝÏ³ñ-
ã³Ï³Ý ³ñí»ëïÁ, ï»ÕÇó ï»Õ ÷áË³¹ñáõÙÁ, Ï³åÁ ÑÝ³Ù»ÝÇ ·ÛáõÕÇ áõ 
ï»ÕÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ»ï: ì³Ññ³í³ñÇ ²í»ï³ñ³ÝÝ ³Ûëûñ ¿É Ù»Í Ñ³Ùµ³í 
áõÝÇ ÇÝãå»ë Ù»Õñ»óÇÝ»ñÇ, ³ÛÝå»ë ¿É µáõÝ í³Ññ³í³ñóÇÝ»ñÇ ßñç³-
ÝáõÙ: ²í»ï³ñ³ÝÇ ·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ ³é³í»É ÏÙ»Í³óÝÇ 
Ó»é³·ñÇ å³ïÙ³·Çï³Ï³Ý-³ÕµÛáõñ³·Çï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ: 
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Arsen Harutyunyan, Ph.D., IAE, MM 
 
THE GOSPEL OF VAHRAVAR AS A SYMBOL OF  
WORSHIP AND  SOURCE OF HISTORY OF MEGHRI 
 
The written heritage of Meghri and neighboring settlements has  not beco-
me a subject of complex study till today. The purpose of investigation 
from this point of view is to cover one of the remarkable pages of the 
medieval history of abovementioned region. 
The subject of the study is a manuscript Gospel copied in 1322 under the 
auspieces of the former St. Gregory the Illuminator church of the Vahra-
var village, which is kept today in the manuscript’s collection of Mate-
nadaran (M 7450). The Gospel which is written by order of the Priest 
Tiranun and by scribe Religious Hakob is illustrated. Both at time of 
writing and later period colophons are preserved, which are the documents 
of the history of manuscript. 
The subject for the study became the art of writing and miniature of the 
Gospel, than moving the book from place to place, the connection with 
old village and with local church etc. The Gospel of Vahravar has a great 
reputation both among the people of Meghri and Vahravar village till 
today. The scientific research of manuscript will make its historiographi-
cal and source study value more significant. 
 
 
èáÙ³Ý Ðáíë»÷Û³Ý, Ï.·.Ã., Ð²Æ 
Ð³ëÙÇÏ ²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ 
²Ýáõß Ü»ñë»ëÛ³Ý, Ï.·.Ã., ´Æ 
²ÝÇ ê³ñ³ïÇÏÛ³Ý, Ð²Æ 
 
ØºÔðÆÆ Ð²Ø²ð îÆä²Î²Ü àðàÞ ì²ÚðÆ àôîºÈÆ ´àôÚêºð 
ºô ¸ð²Üòàì ä²îð²êîìàÔ Îºð²ÎàôðÜºð 
 
ì³ÛñÇ µáõÛë»ñÇ Ñ³ÛÃ³ÛÃáõÙÁ ¨ û·ï³·áñÍáõÙÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï»Ýë³å³‐

ÑáíÙ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ Ï³ñ¨áñ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó ¿, ë³Ï³ÛÝ Ñ»ï³½áïáÕÝ»‐
ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³×³Ë ³Ù»Ý³³Ýï»ëí³ÍÝ»ñÇó Ù»ÏÁª Ã»ñ¨ë Çñ «³éûñ»³‐
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Ï³Ý-Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ» ÉÇÝ»Éáõ å³ï×³éáí£ ÐÐ êÛáõÝÇùÇ Ù³ñ½áõÙ Ù»ñ Ñ»ï³‐

½áï³Ï³Ý ÃÇÙÇª í»ñçÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³ï³ñ³Í áõëáõÙÝ³ëÇ‐
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ñ½í»ó, áñ Ø»ÕñÇÝ Çñ ßñç³Ï³ÛùÇ ·ÛáõÕ»ñÇ 
Ñ»ï µáõë³Ñ³í³ùãáõÃÛ³Ý ¨ í³ÛñÇ µáõÛë»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÏñÏÝáõÙ ¿ êÛáõÝÇùÇ ÙÛáõë ßñç³ÝÝ»ñÁ, Ù³ë‐
Ý³íáñ³å»ë Î³å³ÝÇ ¨ ø³ç³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÁ, ë³Ï³ÛÝ áõÝÇ Ý³¨ 
Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ£ Ø³ëÝ³íáñ³å»ëª ë³ñÇ ·ÇÝÓÁ, ·³½³ñáõÏÁ, Ïá‐
ï»Ù Ï»Ý³ãÁ, ·³éÝ³Ý ¹ÁÙ³ÏÁ, ËÁñíÇÉáõÏÁ, åÇëï³Ï»ÝÇÝ ¨ ëÁÙ³ËÁ 
Ð³Û³ëï³ÝÇ ³ÛÉ ßñç³ÝÝ»ñáõÙª êÛáõÝÇùÇ ³ÛÉ Ù³ë»ñÁ Ý»ñ³éÛ³É, ã»Ý û·‐
ï³·áñÍíáõÙ Ï³Ù Ñ³½í³¹»å »Ý û·ï³·áñÍíáõÙ£  
ê³ñÇ ·ÇÝÓÁ Ñ³Ù»ÙáõÝù ¿, áñÇ Ï³Ý³ã ÁÝÓÛáõÕÝ»ñÁ û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý 
ï³ñ³ï»ë³Ï Ùë³ÛÇÝ áõï»ëïÝ»ñÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ£ ¶³½³ñáõ‐
ÏÇª í³ÛñÇ ·³½³ñÇ, Ïáï»Ù Ï»Ý³ãÇ ¨ ·³éÝ³Ý ¹ÁÙ³ÏÇ Ù³ïÕ³ß ï»ñ¨‐
Ý»ñÁ ¨ ÁÝÓÛáõÕÝ»ñÝ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ëÝÝ¹³ÛÇÝ Ýå³‐

ï³ÏÝ»ñáíª Óíáí Ï³Ù ëáËáí ï³å³Ï³Í íÇ×³ÏáõÙ£ ÊÁñíÇÉáõÏÇ Ù³ï‐

Õ³ß ¨ ÷³÷áõÏ óáÕáõÝÝ»ñÁ áõïáõÙ »Ý å³ñ½³å»ë Ë³ß³Í íÇ×³Ïáí` 
áñå»ë ³Õ³Ý¹»ñ£ äÇëï³Ï»Ýáõ Ù³ïÕ³ß áÕÏáõÛ½Ý»ñÁ Ù³ñÇÝ³óÝáõÙ »Ý 
Ï³Ù ³Õ ¹ÝáõÙª Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ë³ß³Í Ï³Ù ï³å³Ï³Í Ï³ñïáýÇÉÇ ¨ ³ÛÉ 
áõï»ëïÝ»ñÇ Ñ»ï û·ï³·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ êÁÙ³ËÇ åïáõÕÝ»ñÁ ÃÃí³ß 
Ñ³Ù»ÙáõÝù »Ý, áñáÝù ëáíáñ³µ³ñ Ùë³ÛÇÝ áõï»ëïÝ»ñÇ Ù»ç »Ý û·ï³‐

·áñÍáõÙ£ Ð»ï³ùñùñ³Ï³Ý ¿ Ø»ÕñÇ Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ å³ïñ³ëïíáÕ Ïá‐
ï³å ÃËí³ÍùÁ, áñÁ ³ñï³ùáõëï êÛáõÝÇùÇ ³ÛÉ Ù³ë»ñáõÙ å³ïñ³ëï‐

íáÕ Å»Ý·Û³Éáí Ï³Ù µ³Ýç³ñáí Ñ³óÇÝ ¿ ÝÙ³Ý£ ê³Ï³ÛÝ, Ç ï³ñµ»‐
ñáõÃÛáõÝ í»ñçÇÝÝ»ñÇ, Ø»ÕñÇÇ Ïáï³åÁ å³ïñ³ëïáõÙ »Ý µÁñ³ÝÇáíª 
¹¹áõÙáí, ÇëÏ áñå»ë Ñ³Ù»ÙáõÝù û·ï³·áñÍáõÙ »Ý ãáñ³óñ³Í é»Ñ³ÝÁ£ 
Ø»ÕñÇ Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ µáõë³Ñ³í³ùãáõÃÛ³Ý ¨ í³ÛñÇ µáõÛë»ñÇ û·ï³·áñÍ‐
Ù³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ã»ñ¨ë å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í 
»Ý Ñ³Ù³ÛÝùÇ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ¹Çñùáí, Ù³ëÝ³íáñ³å»ëª É»éÝ»ñáí 
³é³ÝÓÝ³óí³ÍáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãÁ ãÇ Ýå³ëï»É í»ñáÝßÛ³É Ùß³ÏáõÛÃÇ ÑáÙá‐
·»Ý³óÙ³ÝÁª Ã»Ïáõ½ ÙÇ³ÛÝ êÛáõÝÇùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ£ ê³Ï³ÛÝ, ÇÝãå»ë 
Ýßí»ó, Ø»ÕñÇ Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ ³í»ÉÇ ß³ï »Ý ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ êÛáõ‐
ÝÇùÇ ³ÛÉª Ñ³ñ³ÏÇó Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãÁ ³ÏÝÏ³É»ÉÇ ¿ñ£ êÛáõÝÇùÇ 
³ÛÉ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇó í³ÛñÇ µáõÛë»ñÇÝ ³éÝãíáÕ åñ³ÏïÇÏ³Ý»ñÇ Ý»ñÃ³‐

÷³ÝóáõÙÁ ¨ ï³ñ³ÍáõÙÁ Ø»ÕñÇ Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ, Áëï Ù»ñ ¹Çï³ñÏÙ³Ý ¨ 
»ñµ»ÙÝ Ý³¨ Áëï µ³Ý³ë³óÝ»ñÇ ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÇ, Ï³ï³ñí»É ¿ ÑÇÙÝ³-
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Ï³ÝáõÙ ³Û¹ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇó »Ï³Í Ñ³ñëÝ»ñÇ ÙÇçáóáí (ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
Î³å³Ý ¨ ø³ç³ñ³Ý Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇó)£ Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõ‐
ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ý³¨ ¿ÏáÉá·Ç³Ï³Ý å³Û‐
Ù³ÝÝ»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃÛ³Ùµª ÏñÏÇÝ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ³ßË³ñÑ³·ñáõ‐
ÃÛ³Ùµ ¨ ÏÉÇÙ³Ûáí£ ²Ûëå»ë, ë³ñÇ ·ÇÝÓÁ, åÇëï³Ï»ÝÇÝ ¨ ëÁÙ³ËÁ, ¿Ïá‐
Éá·Ç³Ûáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í, êÛáõÝÇùÇ ³ÛÉ Ù³ë»ñáõÙ ùÇã »Ý Ñ³Ý¹Ç‐
åáõÙ, áõëïÇ ùÇã ¿ »Õ»É Ý³¨ ¹ñ³Ýó ëÝÝ¹³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí Ù»Í Í³‐

í³ÉÝ»ñáí û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ£ 
 
Roman Hovsepyan, Ph.D., IAE 
Hasmik Abrahamyan, Ph.D., IAE 
Anush Nersesyan, Ph.D., IB 
Ani Saratikyan, IAE 
 
QUELQUES PLANTES SAUVAGES COMESTIBLES ET DES 
ALIMENTS PREPARES AVEC ELLES TYPIQUES DE MEGHRI  
 
L'obtention et l'utilisation de plantes sauvages constituent une composante 
importante de la culture de subsistance humaine, mais souvent l’une des 
plus négligées par les chercheurs, peut-être en raison de leur nature« ména-
ge/quotidienne». À la suite les études menées par notre équipe de recherche 
dans la région de Syunik de la République d’Arménie au cours des 
dernières années, il a été constaté que Meghri et ses villages environnants, 
en termes de culture de collection de plantes et d’utilisation de plantes sau-
vages, reprennent comme l’essentiel les autres régions de Syunik, notam-
ment les communautés de Kapan et Kajaran, mais ont aussi leurs propres 
caractéristiques. En particulier, le ‘sari gindz’, la ‘gazarouk’, le ‘kotem 
kentach’, le ‘garnan demak’, le ‘khervilouk’, la pistache et le ‘semakh’ ne 
sont pas utilisés ou sont rarement utilisés dans d’autres régions d’Arménie, 
inclus d’autres parties de Syunik. Le ‘sari gindz’ est une épice dont les 
pousses vertes sont utilisées pour préparer divers plats de viande. Les 
jeunes feuilles et pousses de ՛gazarouk՛, de carotte sauvage, de ‘kotem ke-
natch’ et de ‘garnan demak’ sont généralement utilisées à des fins alimen-
taires, frites avec de l’œuf ou de l’oignon.  
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Les tiges jeunes et molles de ‘khervilouk’ se consomment simplement bouillies 
comme collation. Les jeunes grappes de pistaches sont marinées ou salées pour 
être utilisées ultérieurement avec des pommes de terre bouillies ou frites et 
d’autres plats. Les fruits de ‘semakh’ sont une épice aigre qui est généralement 
utilisée dans les plats de viande. Le gâteau ‘kotap’ fabriqué dans la commu-
nauté de Meghri est intéressant, qui ressemble extérieurement au ‘jengyalove 
hats’ (pain aux herbes) fabriqué dans d’autres régions de Syunik. Cependant, 
contrairement à ce dernier, le ‘kotap’ de Meghri est fabriqué à partir de 
citrouille et le basilic séché est utilisé comme épice. 
Les particularités de la culture de collection et de l’utilisation des plantes 
sauvages dans la communauté Meghri sont peut-être dues à la situation 
géographique de la communauté, notamment à sa séparation par des monta-
gnes, ce qui n’a pas contribué à l’homogénéisation de la culture susmen-
tionnée, même seulement à l’intérieur des frontières de Syunik. Cependant, 
comme mentionné, la communauté de Meghri a davantage de points com-
muns avec les autres communautés voisines de Syunik, ce qui est normal. 
L’infiltration et la diffusion des pratiques de plantes sauvages provenant 
d’autres communautés de Syunik dans la communauté de Meghri, selon 
notre observation et parfois aussi selon les observations de nos informa-
teurs, se sont faites principalement à travers les belles-filles de ces commu-
nautés (principalement de la communautés Kapan et Kajaran). La forma-
tion de particularités culturelles est également due à la différence des condi-
tions écologiques, elles aussi dues à la géographie et au climat. Ainsi, le 
‘sari ginz’, la pistache et le ‘semak’ sont rarement trouvés dans d’autres 
parties de Syunik pour des raisons écologiques, il y avait donc peu de pos-
sibilités de les utiliser en grande quantité à des fins alimentaires. 
 
 
²ñÙ»Ý Ø³ÝáõÏÛ³Ý, µ.·.Ã, ¶Æ 
 
Î²ðºôàð ØÆ êÎ¼´Ü²Ô´Úàôð Þì²ÜÆÒàðÆ Ø²êÆÜ 
 
ØÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ·ñ³íáñ ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ («²ßË³ñÑ³óáõÛó», êï»÷³Ýáë 
úñµ»ÉÛ³Ý, ÔáõÏ³ë ê»µ³ëï³óÇ ¨Ý) Ø»Í Ð³ÛùÇ êÛáõÝÇù Ý³Ñ³Ý·Ç ²ñ¨Çù 
·³í³éÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã³÷³½³Ýó ùÇã »Ý, ³Û¹ å³ï×³éáí 
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¿É áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÁ Ù»Í ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ²ñ¨ÇùÇ 
³ÝóÛ³ÉÇ Ù³ëÇÝ ·ñ»ÉÇë: Ð»ï³·³ÛáõÙ ¨ Ù»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ¨ë, 
áñù³Ý ¿É ó³í³ÉÇ ¿, ·³í³éÁ ·ñ»Ã» áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ãÇ ³ñÅ³Ý³ó»É ³½-
·³·ñ³·»ïÝ»ñÇ, Ùß³ÏáõÃ³µ³ÝÝ»ñÇ ¨ íÇ×³Ï³·ÇñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó. ²Ûë-
å»ë, «²½·³·ñ³Ï³Ý Ñ³Ý¹»ëáõÙ» ïå³·ñ³Í «¼³Ý·»½áõñ» ÷³ëï³-
·ñ³Ï³Ý Í³í³ÉáõÝ ÝÛáõÃÇ Ù»ç (1898  Ã., ·Çñù ¸, Ã. 2, ¿ç 7-116) º. È³-
É³Û³ÝÁ áñ¨¿ Ï»ñå ãÇ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É ²ñ¨ÇùÇÝ, ÝáõÛÝÁ å»ïù ¿ ³ë»É ê. 
ÈÇëÇóÛ³ÝÇ «¼³Ý·»½áõñÇ Ñ³Û»ñÁ» ÁÝ¹³ñÓ³Ï áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý (1969) 
Ù³ëÇÝ: ²ñ¨ÇùÝ «³Ýï»ë»Éáõ» å³ï×³éÁ ß³ï å³ñ½ ¿. ó³ñ³Ï³Ý ïÇñ³-
å»ïáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ø»ÕñÇÝ Ï³½Ù»É ¿ ³é³ÝÓÇÝ áëïÇÏ³Ý³Ï³Ý ßñ-
ç³Ý, ÇëÏ ëáí»ï³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÇó Ñ»ïáª ³é³ÝÓÇÝ 
·³í³é, ³å³ª ¹³ñÓÛ³É ³é³ÝÓÇÝ ßñç³Ý: Ô¨áÝ¹ ²ÉÇß³ÝÝ Çñ «êÇë³-

Ï³Ý. î»Õ³·ñáõÃÇõÝ êÇõÝ»³ó ³ßË³ñÑÇ» ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç (ì»Ý»-
ïÇÏ, 1893 Ã.) ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É ¿ ²ñ¨ÇùÇÝ (¿ç 298-308) ¨ Ù³ëÝ³íáñ³-
å»ë Þí³ÝÇÓáñ ·ÛáõÕÇÝ (¿ç 303, 307), µ³Ûó Ýñ³ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ 
³é³í»É³å»ë ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý »Ý ¨ ÅáÕáíñ¹Ç ÏÛ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ ·ñ»Ã» 
áãÇÝã ã»Ý Ñ³ÛïÝáõÙ: î»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ë³Ï³íáõÃÛ³Ý ³Ûë ýáÝÇÝ 
µ³ó³éÇÏ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ ³Ýí³ÝÇ ·ñ³Ï³Ý³·»ï, ù³Õ³-
ù³Ï³Ý ¨ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ·áñÍÇã, Ù³ÝÏ³í³ñÅ ÜÇÏáÉ ²Õµ³ÉÛ³ÝÇ «Ü³Ù³Ï-

Ý»ñ ¼³Ý·»½áõñÇ ·³í³éÇó» ÅáÕáíñ¹³·ñ³Ï³Ý ÝÛáõÃÁ, áñÁ ïå³·ñí»É 
¿ ÂÇýÉÇëÇ «Øáõñ×» ³Ùë³·ñÇ 1900 Ã. 3-ñ¹ ¨ 4-ñ¹ Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ: 
êáõÛÝ ½»ÏáõóÙ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ³Û¹ª áñ¨¿ Ï»ñå ãû·ï³·áñÍí³Í ÝÛáõÃÁ 
·Çï³Ï³Ý ßñç³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹Ý»ÉÝ ¿: 
Æñ »ñÏáõ Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ ÝÛáõÃÁ ²Õµ³ÉÛ³ÝÁ Ñ³í³ù»É ¿ 1896 Ã. ·³ñÝ³ÝÁ, 
»ñµ ×³Ý³å³ñÑáñ¹»É ¿ êÛáõÝÇùáõÙ: ²Û¹ ÝÛáõÃÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 5 ·ÛáõÕ»-
ñÇª Þí³ÝÇÓáñ, Î»Ù³Ýó, ÞÇÏ³ÑáÕ, ÖÁÏ»ï»Ý (Ö³Ï³ï»Ý) ¨ ÎÛáõïÏÛáõÙ 
(¶»Õ³Ýáõß), áñáÝóÇó Ã»¨ ÙÇ³ÛÝ ³é³çÇÝÝ ¿ ÙïÝáõÙ å³ïÙ³Ï³Ý 
²ñ¨Çù ·³í³éÇ Ù»ç, µ³Ûó Ýñ³ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù»Í ï»Õ »Ý 
·ñ³íáõÙ ²Õµ³ÉÛ³ÝÇ ³é³çÇÝ Ý³Ù³ÏáõÙª 7 ¿ç Ùáï 12-Çó: Ð»ÕÇÝ³ÏÝ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·Í»ñáí, ÇëÏ »ñµ»ÙÝ µ³í³Ï³Ý Ù³Ýñ³Ù³ëÝáñ»Ý ³Ý¹ñ³-
¹³ñÓ»É ¿ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, ÇÝã ÇÝùÁ ï»ë»É ¿ Þí³ÝÇÓáñáõÙ áõ Éë»É áõñÇßÝ»-
ñÇóª µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ÃíÇÝ, Ï³½ÙÇÝ áõ ½µ³ÕÙáõÝùÝ»ñÇÝ (ÑáÕ³·áñÍáõ-
ÃÛáõÝ, ³Û·»·áñÍáõÃÛáõÝ, ß»ñ³Ù³å³ÑáõÃÛáõÝ, ³Ý³ëÝ³å³ÑáõÃÛáõÝ), 
ÏÛ³ÝùÇ áõ Ï»Ýó³ÕÇ ·Í»ñÇÝ (áõï»ÉÇù, ËÙÇãù, ³ÙáõëÝáõÃÛáõÝ), Ï³Ý³Ýó 
¨ ÁÝï³ÝÇùáõÙ Ýñ³Ýó ¹»ñÇÝ, ÏñÃáõÃÛ³ÝÁ, ¹åñáóÇÝ áõ »Ï»Õ»óáõÝ, ³ñ-
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Ñ»ëïÝ»ñÇÝ, å³Ý¹ËïáõÃÛ³ÝÁ ¨Ý: ÆÑ³ñÏ», áñå»ë ÅáÕáíñ¹³·ñ³Ï³Ý 
ÝÛáõÃ, ²Õµ³ÉÛ³ÝÇ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ã»Ý ¨ ³Û¹åÇëÇÝ 
ã¿ÇÝ ¿É Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É, ù³ÝÇ áñ Ý³ ·ÛáõÕ»ñÝ ³Ûó»É»ÉÇë ãÇ áõÝ»ó»É áñáß³-
ÏÇ Íñ³·Çñ, ³ÛÉ ó³ÝÏ³ó»É ¿ ÙÇ³ÛÝ «Í³ÝáÃ³Ý³É ·ÛáõÕ³Ï³Ý ÅáÕáíñ¹Ç 
¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï» ¨ ³ñÓ³Ý³·ñ»É ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ, ÇÝã Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ Ãí³ó»É 
Çñ»Ý: Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí ³Ûë Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÛÝ, áñ Ý³ Çñ 
·ñ³éáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ¿ «²½·³·ñ³Ï³Ý Ñ³Ý¹»ëÇ» ³é³çÇÝ Ñ³Ù³ñÇ 
ÉáõÛë ï»ëÝ»Éáõó ¿É ³é³ç, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ, Ñ³Ï³é³Ï 
áñáß ³ÏÝÑ³Ûï µ³óÃáÕáõÙÝ»ñÇ ¨ ³Ý×ßïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí 
Ñ³çáÕí»É ¿ å³ïñ³ëï»É Ñ»ï³ùñùÇñ ¨ áñáß ÏáÕÙ»ñáí ÝáõÛÝÇëÏ µ³-
ó³éÇÏ ÝÛáõÃ, áñÁ ³ñÅ»ù³íáñ ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ù³ëÝ³íá-
ñ³å»ë Þí³ÝÇÓáñ ·ÛáõÕÇ Ùáï 130 ï³ñí³ í³Õ»ÙáõÃÛ³Ý ÏÛ³ÝùÇ 
Ù³ëÇÝ áñáß³ÏÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
Armen Manukyan, Ph.D., IL 
 
AN IMPORTANT PRIMARY SOURCE ABOUT SHVANIDZOR 
 
There is very little information about the Arevik region of the Syunik pro-
vince of Greater Armenia in medieval written sources (Ashkharatsuits, 
Stepanos Orbelian, Gukas Sebastatsi, etc.), so researchers face great diffi-
culties when writing about the past of Arevik. In the future and in our 
time, too, sadly, the region almost did not attract the attention of ethno-
graphers, cultural scientists and statisticians: for example, in its extensive 
documentary material "Zangezur", published in the "Ethnographic Jour-
nal" (1898, book 4, p. 7-116) Y. Lalayan did not touch Arevik in any way, 
the same should be said about the extensive study "Zangezur Armenians" 
(1969) by St. Lisitsyan. The reason for "ignoring" Arevik is very simple: 
during the Tsarist rule, Meghri formed a separate police district, and after 
the establishment of Soviet power - a separate region, then again a separa-
te district. Ghevond Alishan in his book "Sisakan: Topography of Syunik 
province" (Venice, 1893) noted Arevik (p. 298-308) and, in particular, the 
village of Shvanidzor (p. 303, 307), but his information is mainly 
geographical and almost nothing is reported about the life of the people. 
Against this background of the lack of information, the demographic 
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material of the famous literary critic, political and public figure, teacher 
Nikol Aghbalyan "Letters from the Zangezur region", published in the 3rd 
and 4th issues of 1900 in the Tiflis magazine "Hammer", acquires excepti-
onal importance. The purpose of this report is to introduce this unused 
material in any way into scientific circulation. 
Aghbalyan collected the material of his two letters in the spring of 1896, 
when he was traveling in Zangezur. This material refers to 5 villages: 
Shvanidzor, Kemants, Shikahogh, Chiketen (Chakaten) and Kyutkyum 
(Geghanush), of which, although only the first is included in the historical 
region of Arevik, however, information about it occupies a large place in 
Aghbalyan’s first letter - 7 pages out of 12. The author described in gene-
ral terms, and sometimes in quite detail, everything that he saw in Shvani-
dzor and heard from others: the population, composition and occupations 
(agriculture, gardening, sericulture, cattle breeding), features of life and 
everyday life (food, drinks, marriage), women and their role in the family, 
education, school and the church, crafts, emigration, etc. Of course, as a 
demographic material, Aghbalyan’s information is incomplete and could 
not be such, since when visiting villages he did not have a specific pro-
gram, and he only wanted to "get acquainted with the situation of the rural 
people" and recorded only what seemed interesting to him. Considering 
this circumstance, as well as the fact that he made his notes even before 
the publication of the first issue of the "Ethnographic Journal", we can say 
that the author, despite some obvious omissions and inaccuracies, never-
theless managed to prepare an interesting and, in some respects, exceptio-
nal material that can become a valuable primary source in order to get a 
fairly accurate idea of the life of the village of Shvanidzor about 130 years 
ago. 
 
 
²ßáï Ø³Ýáõã³ñÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²Æ 
 
ÈÆÖøì²¼Æ ìÆØ²Î²Ü ²ðÒ²Ü²¶ðàôÂÚàôÜÜºðÀ 
 
ÈÇ×ùí³½ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ Ø»ÕñÇ ù³Õ³ùÇó ßáõñç 10 ÏÙ ÑÛáõ‐
ëÇë` ·»Õ³ï»ëÇÉ ³Ýï³é³å³ï Ñ³ñÃ³í³ÛñáõÙ: àõÝÇ ³éáÕç³ñ³ñ 
ÏÉÇÙ³ ¨ Áëï Ù»ñ Ó»éùÇ ï³Ï »Õ³Í ïíÛ³ÉÝ»ñÇ` ï³Ï³íÇÝ 19-ñ¹ ¹³‐
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ñÇó Ù»Õñ»óÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Í³é³ÛáõÙ ¿ áñå»ë ³Ù³é³Ýáó: ²ÛÝ Ïáãí»É ¿ 
Ý³¨ ì»ñÇÝ È»Ñí³½: 
âÝ³Û³Í Çñ ÷áùñ ã³÷»ñÇÝ` ÈÇ×ùí³½Á »Õ»É ¿ Ùß³ÏáõÃ³Ï»ñï ·ÛáõÕ, 
ÇÝãÁ íÏ³ÛáõÙ »Ý ·ÛáõÕ³ï»ÕÇáõÙ Ù»ñ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹ûñÇÝ³Ïí³Í ³ñÓ³Ý³‐

·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù »Ý ¹ñíáõÙ ·Çï³Ï³Ý ßñç³Ý³‐

éáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²Û¹ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ãí³Ï³Ý³ÏÇñ 
»Ý: ²Ù»Ý³í³ÕÁ Ãí³·ñíáõÙ ¿ 941-áí, ÇëÏ áõßÁ` 1348-áí: ¸³ Ýß³Ý³‐

ÏáõÙ ¿, áñ ÈÇ×ùí³½Á 10-14-ñ¹ ¹³ñ»ñáõÙ »Õ»É ¿ ß»Ý ·ÛáõÕ: Ð³Ù³Ó³ÛÝ 
1348 Ã. ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý` ·ÛáõÕáõÙ ³Û¹ Ãí³Ï³ÝÇÝ Ï³éáõóí»É ¿ »Ï»‐
Õ»óÇ, áñÇó ³Ûëûñ ãÏ³ áã ÙÇ ÝßáõÛÉ å³Ñå³Ýí³Í: 
²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ³Ù»Ý³áõß³·ñ³íÁ 941 Ã. Ë³ãù³ñÇ ÑÇß³-
ï³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿, áñï»Õ íÏ³ÛíáõÙ »Ý ï»ñ ì³ë³ÏÁ ¨ Ýñ³ ÏÇÝ ÞÇíÇ‐
Ý³Ý: ì³ë³ÏÁ, ³Ýßáõßï, êÛáõÝÛ³ó Ý³Ñ³Ý·Ç ²ñ¨Çù ·³í³éÇ ÇßË³ÝÝ 
¿. Ñ³ÛïÝÇ ¿, áñ ÑÇßÛ³É Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ «ï¿ñ» »Ý 
³Ýí³Ýí³Í µáÉáñ ·³Ñ³Ï³É ÇßË³ÝÝ»ñÁ: ²Û¹åÇëáí, ²ñ¨ÇùÇ` Ù³ï»‐
Ý³íÇÙ³·ñ³Ï³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó  ó³ñ¹ Ñ³ÛïÝÇ »ñ»ù ·³Ñ³Ï³É ÇßË³Ý‐
Ý»ñÇ ß³ñùÁ (Ðñ³Ñ³ï` 827 Ã., êÙµ³ï` 902 Ã., ²µáõë³ÑÉ` 1083 Ã.) 
Ñ³í»ÉíáõÙ ¿ ¨ë Ù»Ïáí` ì³ë³Ï (941 Ã.): 
 
Ashot Manucharyan, Ph.D., IAE 
 
INSCRIPTIONS OF LICHKVAZ 
 
The village of Lichkvaz is located about 10 km north of the city of Megh-
ri, on a beautiful forested plain. It has a healing climate and, according to 
our data, since the 19th century it has served as a summer home for the 
residents of Meghri. It was also called Upper Lehvaz. 
 Despite its small size, Lichkvaz was a cultural village, as evidenced by 
the inscriptions we copied in the village, which are being introduced into 
scientific circulation for the first time. These inscriptions are mostly dated. 
The earliest inscription dates back to 941, and the latest to 1348. This 
means that Lichkvaz was a comfortable village in the 10th-14th centuries. 
According to an inscription from 1348, a church was built in the village, 
of which no trace remains today. 
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The most remarkable is this inscription of the khachkar of 941, which 
mentions Bishop Vasak and his wife Shivina. Vasak is undoubtedly the 
prince of the Arevik province of the Syunik region, since it is known that 
in the primary sources in the times mentioned, all the heads of the pro-
vince are called princes. Thus, the series of three ruling princes of Arevik, 
still known from lapidary and historiographical sources (Hrahat: 827, 
Smbat: 902, Abusahl: 1083), is supplemented by one more, Vasak (941). 
 
 
²ßáï Ø»ÉùáÝÛ³Ý, å.·.¹., ³Ï³¹., äÆ 
 
²ðºôÆø-ØºÔðÆÜ Ð²Ú²êî²ÜÆ ²ÞÊ²ðÐ²ø²Ô²ø²Î²Ü  
ºô ä²îØ²ØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ ÐàÈàìàôÚÂàôØ 
 
Ð³Û³ëï³ÝÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ïÙ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý »ñÏñ³Ù³ë Çñ 
áõñáõÛÝ ï»ÕÝ áõ ¹»ñÝ ¿ áõÝ»ó»É ÇÝãå»ë ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ½³ñ·³-
óáõÙÝ»ñáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ³Ûáó Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý áõ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³Ý-
ùáõÙ£ ²Û¹ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó µ³ó³éáõÃÛáõÝ ã¿ Ý³¨ Ø»Í Ð³ÛùÇ Ã³·³íá-
ñáõÃÛ³Ý êÛáõÝÛ³ó ³ßË³ñÑÁ£ ²ÛÝ ²ñó³ËÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ¹³ñ»ñ ß³ñáõ-
Ý³Ï »Õ»É ¿ Ð³Ûáó »ñÏñÇ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ¹³ñå³ëÁ, Ýñ³ é³½Ù³ù³Õ³ù³-
Ï³Ý áõ ù³Õ³ù³ÏñÃ³Ï³Ý ³ÝÏÛáõÝ³ù³ñ»ñÇó Ù»ÏÁ£ 
êÛáõÝÇùÇ µ³ó³éÇÏ ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ÑáÉáíáõÛÃáõÙ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ 
¿ Ýñ³ å³ïÙ³Ï³Ý 12 ·³í³éÝ»ñÇó ³Ù»Ý³Ñ³ñ³í³ÛÇÝÁª ²ñ¨ÇùÁ 
(Ý³¨ª ²ñ¨ÇÏ), áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ Ø»ÕñÇ ·»ïÇ ³í³½³-
ÝáõÙ ¨ Ý»ñÏ³ÛáõÙë Ñ³ÙÁÝÏ³ÝáõÙ ¿ ÐÐ êÛáõÝÇùÇ Ù³ñ½Ç Ø»Õñáõ »ÝÃ³-
ßñç³ÝÇÝ£ 
ÐÇÝ ¨ ÙÇçÇÝ ¹³ñ»ñáõÙ ²ñ¨Çù ·³í³éÝ Çñ µ³ñ»Ýå³ëï µÝ³ÏÉÇÙ³Û³-
Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ßÝáñÑÇí ïÝï»ë³Ï³Ý Ù»Í í»ñ»Éù ¿ ³åñ»É£ àõß ÙÇç-
Ý³¹³ñáõÙ ³ÛÝ ½·³ÉÇ ¹»ñ ¿ áõÝ»ó»É ÇÝùÝÇßË³Ý êÛáõÝÇùÇ Ù»ÉÇùáõÃÛ³Ý 
¨ ä³ñëÇó å»ïáõÃÛ³Ý ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ·áñ-
ÍáõÙ£ ²ñ¨Çù ·³í³éÝ Çñ é³½Ù³í³ñ³Ï³Ý ¹ÇñùÇ å³ï×³éáí »Õ»É ¿ 
1722-1730 ÃÃ. ¸³íÇÃ ´»ÏÇ ¨ ØËÇÃ³ñ êå³ñ³å»ïÇ ·ÉË³íáñ³Í 
³½³ï³·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ, 1804-1813 ÃÃ. éáõë-å³ñëÏ³Ï³Ý å³ï»-
ñ³½ÙÇ ÏÇ½³Ï»ïáõÙ£ 19-ñ¹ ¹³ñÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ëÇÝ Ø»ÕñÇáõÙ »Ý ÍÝí»É 
µ³½Ù³ÃÇí ³½·³ÛÇÝ ·áñÍÇãÝ»ñ, áñáÝù Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¹³ñÓ»É 
»Ý Ñ³Û ³½³ï³·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ ³é³çÝáñ¹Ý»ñ£ ²ñ¨Çù-Ø»ÕñÇÝ ³ã-
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ùÇ ¿ ÁÝÏ»É Ý³¨ áñå»ë Ñ³Û Ùß³ÏáõÛÃÇ ¨ ·ÇïáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇó Ù»-
ÏÁ£ 
²ÙµáÕç êÛáõÝÇùÇ, ³Û¹ ÃíáõÙª Ø»Õñáõ ÝÏ³ïÙ³Ùµ í»ñçÇÝ Ñ³ñÛáõñ³ÙÛ³ÏÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ Ãáõñù-³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ï³Ý¹»ÙÇ áïÝÓ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù å³Û-
ù³ñÁ Ï³½Ù»É ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ é³½Ù³í³ñáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ áõÕÕáõÃÛáõÝÁ£  
 
Ашот Мелконян, д.и.н., ИИ 
 
АРЕВИК-МЕГРИ В ГЕОПОЛИТИЧЕСКОМ И В ИСТОРИКО-
КУЛЬТУРНОМ КОНТЕКСТЕ АРМЕНИИ 
 
Каждый историко-географический регион Армении играл осо-

бую роль как в региональном развитии, так и в общественной и 
культурной жизни армян. В этом отношении не является исклю-

чением и сюникский наанг (область) царства Великой Армении. 
Сюник и Арцах на протяжении веков были восточными ворота-

ми Армянского государства, одними из его военно-политических 
и цивилизационных основ. 
Своим уникальным геополитическим положением из Сюника 
выделялась самая южная из 12 его исторических провинций – 
Аревик, которая преимущественно простирается вдоль бассейна 
реки Мегри и в настоящее время совпадает с Мегринским подра-

йоном Сюникского марза РА. 
Благодаря благоприятным климатическим условиям провинция 
Аревик в древние и средние века пережила большой экономи-

ческий бум. В эпоху позднего средневековья она также играла 
значительную роль в регулировании отношений между суверен-

ным Сюникским княжеством и Персидским государством. 
Сюник становился эпицентром исторических событий в период 
освободительной борьбы под руководством Давид-бека и Мхита-

ра Спарапета в 1722–1730 гг., а также во время русско-персидс-
кой войны 1804–1813 гг. Во второй половине XIX века в Мегри 
родились многие национальные деятели, которые со временем 
стали лидерами армянской освободительной борьбы. Аревик-
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Мегри также выделялся как один из центров армянской культу-

ры и науки. 
На протяжении прошлого столетия борьба против посягательств 
турецко-азербайджанского тандема на весь Сюник, включая Мегри, 
была основным направлением стратегии Армении. 
 

 

Ð³ÛÏ³Ýáõß Ø»ëñáåÛ³Ý, µ.·.¹., ÈÆ 
 
²ðºôÆøÆ î²ð²Ì²Þðæ²ÜÆ ´àôÚêºðÆ ²ÜàôÜÜºðÜ Àêî 
ÔºôàÜ¸ ²ÈÆÞ²ÜÆ  «êÆê²Î²Ü» îºÔ²¶ðàôÂÚ²Ü ºô 
¸ð²Üò ´²ð´²è²ÚÆÜ Ð²Ø²ðÄºøÜºðÀ 
 
´áõë³ÝáõÝÝ»ñÇ ¹Çï³ñÏáõÙÁ Ï³ñ¨áñ ¿ Ñ³Û»ñ»ÝÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³é³-
å³ß³ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý, Ý³¨ ïíÛ³É í³ÛñÇ µáõë³å³ïÏ»ñÁ, ï³‐

ñ³ÍùÇ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý É»½í³Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ, ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÝ áõ µ³Ý³‐

ÑÛáõë³Ï³Ý µ³Ý³Ó¨áõÙÝ»ñÁ, Ï»Ýó³Õ³í³ñáõÃÛ³Ý áñáß ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ 
×³Ý³ã»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ ´áõë³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù»‐
Í³å»ë û·ÝáõÙ »Ý ï»Õ³ÝáõÝÝ»ñÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ£ 
Ô. ²ÉÇß³ÝÁ «êÇë³Ï³Ý. î»Õ³·ñáõÃÇõÝ êÇõÝ»³ó ³ßË³ñÑÇ» ³ßË³-
ïáõÃÛ³Ý 10-ñ¹ª «²ñ»õÇù» ·ÉËáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ ï³‐

ñ³ÍùÇ ³ßË³ñÑ³·ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ¨ ³ñÅ»ù³íáñ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ñ³‐

Õáñ¹áõÙ µáõë³Ï³Ý ¨ Ï»Ý¹³Ý³Ï³Ý ³ßË³ñÑÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ£ «ä³ÛÍ³é³‐

ÝáõÝ ·³õ³éë ²ñ»õ»³óª Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ÇÙÝ ù³Õóñ ³Ýáõ³Ùµ» ÑáíÇïÝ 
³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ ÏÉÇÙ³ÛÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý åïÕ³ïáõ ¨ í³ÛñÇ Í³‐

é»ñáí, «Ûáñáó ÛÇßÇÝ îËÏÇ, Ø³ËñÇ, Ð³óÇ, ÐáõÝÇ, à½ÝÇ, ÊÝÓáñ»ÝÇ, 
ÞÉáñ»ÝÇ, ¶³ÛÉ-Ï»é³ë»ÝÇ, Ø³ëáõñÇ, ÂÁµñÕÇ, ò³Ë³õ»ÉÇ, Ê¿ßÝÇ, Ø³‐

ó³éÇ ¨ ³ÛÉÝ»£ 
àõß³·ñ³í »Ý Ñ³ïÏ³å»ë îÛáõå³ ¨ è³ïï» ûï³ñ³½·Ç ×³Ý³å³ñ-
Ñáñ¹-ï»Õ³·ÇñÝ»ñÇª É³ïÇÝ»ñ»Ýáí ·ñ³é³Í µáõë³ÝáõÝÝ»ñÁ ¨ Ô. ²ÉÇ‐
ß³ÝÇ Ñ³Û»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý  Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÁ£ 
¼»ÏáõóÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÏËáë»Ýù ³Û¹ µáõë³ÝáõÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ-·áñ‐
Í³é³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ·ñ³Ï³Ý ¨ µ³ñµ³é³ÛÇÝ ï³ñ‐
µ»ñ³ÏÝ»ñÇ, µáõë³µ³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í É³ïÇÝ»ñ»Ý Ñ³Ù³ñÅ»ù‐
Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ, ÏÑÇÙÝ³íáñ»Ýù µáõë³µ³é»ñÇó Ï»ñïí³Í Ø³óñÇ, ØáÉá‐
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ß³Ý, Îáñ»ÏÝ»Ï/Îáñ»ÏÝ¿ù, Â³Õ³Ù³ÛñÇ, ÜáõßÏ»Ï/Üáõß³Ýó, Î³É»ñ, ¸³ß‐
ïûÝ/î³ßïûÝ/¸³ßïáõÝÇ/î³ßïáõÝ ·ÛáõÕ³ÝáõÝÝ»ñÇ ¨ Ù³Ýñ³ï»Õ³ÝáõÝ‐
Ý»ñÇ ³é³ç³óáõÙÁ£ 
 
Айкануш  Месропян, д.ф.н., ИЯ 
 
НАЗВАНИЯ РАСТЕНИЙ РЕГИОНА АРЕВИК ПО 
ТОПОГРАФИИ “СИСАКАН” ГЕВОНДА АЛИШАНА  
И ИХ ДИАЛЕКТНЫЕ ЭКВИВАЛЕНТЫ 
 
Исследование названий растений важно для общего изучения словар-
ного запаса армянского языка, а также для распознавания раститель-
ности данной местности, языкового мышления населения, ареального 
диалектного языка, словосочетаний и фольклорных формул, некото-
рых реалий жизни и т.д. Сведения о флоре очень полезны для  этимо-
логии топонимов. 
Г. Алишан в десятой главе своего труда «Сисакан: топография страны 
Сюник», посвященной региону Аревик, представляет не только гео-
графию этой местности, но и дает ценные сведения о флоре и фауне.  
Долина «с ярким названием Аревик, с таким же сладким именем, как 
и она» отличается подходящими для климата фруктовыми и дикими 
деревьями, которые упоминаются под именами тхки, махри, аци, уни, 
возни, хндзорени, шлорени, гаил-керасени, масури, табрги, цахавели, 
хешни, мацари и т.д. 
Особенно примечательны названия растений, написанные на латыни 
иностранными путешественниками-топографами Тюпой и Ратте и их 
армянские переводные эквиваленты, которые представляет Гевонд 
Алишан. 
В ходе доклада мы поговорим о семантико-функциональных особеннос-
тях названий этих растений, литературных и диалектных вариантах, ла-
тинских эквивалентах, принятых ботаниками, обосновим сложные имена 
деревень и ряд топонимов, как Мацри, Молошан, Корекнек/Корекник, Та-
гамайри, Нушкек/Нушанц, Калер, Даштон/Таштон/Даштуни/Таштун, в 
составе которых присутствуют названия растений. 
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øÝ³ñÇÏ ØÇñ½áÛ³Ý, Ñ.·.Ã., ºÂÎäÆ 
 
ØºÔðºòÆÜºðÆ Øºæ ä²Ðä²Üì²Ì ²¼¶²ÚÆÜ-
ÄàÔàìð¸²Î²Ü îàÜºðÆ ²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÀ  
 
Ðá¹í³ÍÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ Ù³ñ¹³-
·áÛ³óÙ³Ý, ³ÛÉ¨ áñå»ë ÑÝ³·áõÛÝ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ýª »ñÏñ³·áñÍ³-
Ï³Ý, ³Ý³ëÝ³å³Ñ³Ï³Ý, ïÝ³ÛÝ³·áñÍ³Ï³Ý, Ûáõñ³óÝáÕ ¨ ûÅ³Ý¹³Ï 
Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ, ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý ÷áË³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÝ³·áõÛÝ 
ûññ³Ý:  
Ø»Õñáõ ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ ïáÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý 
Ûáõñ³ï»ë³Ï ÙÇÏñáÑ³Ù³ÉÇñ, áõñ ³éÏ³ »Ý Ï»Ýó³ÕÇ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ ·ñ»‐
Ã» µáÉáñ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ: Ø»Õñ»óÇÝ»ñÇ Ï»Ýó³ÕáõÙ ï³ñ³Íí³Í ïáÝ»‐
ñÁ ¨ Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ³½·³ÛÇÝ, ³í³Ý¹³‐

Ï³Ý, ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý, ÏñáÝ³Ï³Ý, ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ ÑáÙ³ÝÇß ³Ý‐
í³ÝáõÙÝ»ñáí, áñáÝù Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³óáÉáõÙ »Ý «Ùß³ÏáõÃ³‐

ÛÇÝ ïáÝ» »ñ¨áõÛÃÇ ¿áõÃÛáõÝÁ: àñ³Ï³íáñáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ »ñ‐
µ»ÙÝ ¹Åí³ñ ¿ ë³ÑÙ³Ý³½³ï»É ÏñáÝ³Ï³ÝÁ ÅáÕáíñ¹³Ï³ÝÇó, Ï³Ù` 
³½·³ÛÇÝÇó, ù³ÝÇ áñ Ýßí³Í Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÙÇ³-
ÑÛáõëí»Éáíª Ï³½Ù»É »Ý ·ñ»Ã» ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝ: Î»Ýó³ÕáõÙ 
ïáÝ³Ï³Ý ËáñÑñ¹Ç Ï³Ù ÇÙ³ëïÇ ¿ÃÝÇÏ, ÏñáÝ³Ï³Ý ¨ ³í³Ý¹³Ï³Ý 
ÝÙ³Ý³Ï»ñå ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÁ ÝÏ³ï»ÉÇ »Ý Ý³¨ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ: Ü»ñÏ³Û³ó‐
Ý»Éáí ¹ñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ïÏ»ñÝ Çñ»Ýó ÍÇë³ëá‐
íáñáõÃ³ÛÇÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñáíª ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï áñáß³ÏÇ áõß³‐

¹ñáõÃÛáõÝ »Ýù ¹³ñÓñ»É Ñ³Ûáó ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ïáÝ³óáõÛóÇ Ñ»ÝùÁ Ï³½‐
ÙáÕ ÑÇßÛ³É ïáÝ»ñÇ Í³·áõÙÝ³µ³Ý³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ, ¹ñ³Ýó ùñÇëïá‐
Ý»³Ï³Ý ¨ ÙÇÝãùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÇÝ: 

 
Knarik Mirzoyan, YSITC 
 
CHARACTERISTICS OF THE NATIONAL-FOLK  
HOLIDAYS IN THE MEGHRI REGION 
       
The article considers the process of civilization of the Meghri region 
including the livestock, farming, households, agriculture that become the 
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cradle of national traditions. The holiday events across the Meghri region 
present a unique micro complex, including the popular elements of life 
and culture. The preservation and popularization of cultural values greatly 
contribute to the process of passing on the national cultural heritage to 
future generations. The traditions and holidays among the people of 
Meghri are presented as national, traditional, religious, Christian concepts 
and form the essence of cultural tradition. 
 

È¨áÝ ØÏñïãÛ³Ý, ä²ÂäØäÌ/ ÞÐÐÎ 
¶³·ÇÏ ê³ñ·ëÛ³Ý, Ð²Æ 
 
²ðºôÆø ¶²ì²èÆ ²Øðàò²ÞÆÜ²Î²Ü Ð²Ø²Î²ð¶À 
 
¼»ÏáõóáõÙÁ ÝíÇñí³Í ¿ å³ïÙ³Ï³Ý ²ñ¨Çù ·³í³éÇ (Ø»ÕñÇÇ ï³ñ³‐

Í³ßñç³Ý) ³Ùñáó³ßÇÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝª ÐÐ ¶ÇïáõÃÛ³Ý ÏáÙÇï»Ç 
21T-6A175 «ä³ïÙ³Ï³Ý ²ñó³ËÇ ¨ ³ñ¨»ÉÛ³Ý êÛáõÝÇùÇ ³ÙñáóÝ»ñÁ ¨ 
³Ùñ³ßÇÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á» ·Çï³Ï³Ý Ã»Ù³ÛÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ Ï³ï³ñ‐
í³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³£ ì»ñçÇÝ »ñÏáõ ï³ñÇÝ»ñÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ ï»ÕáõÙ Ï³ï³ñí»É »Ý ³Ùñ³ßÇÝáõÃÛ³ÝÝ ³éÝãÝíáÕ Ñ³ë³‐

Ý»ÉÇ µáÉáñ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ÝáõÛÝ³Ï³Ý³óÙ³Ý, ï»Õ³ÛÝ³óÙ³Ý ¨ Ãí³ÛÝ³ó‐
Ù³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñ£ 
Ü»ñÏ³ÛáõÙë ÐÐ å³ïÙáõÃÛ³Ý ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ó³ÝÏáõÙ 
Ø»ÕñÇÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ³Ùñáó³ßÇÝáõÃÛ³ÝÁ (³Ùñáó, ¹Çï³Ï»ï-³ß‐
ï³ñ³Ï) í»ñ³µ»ñáÕ 9 Ñáõß³ñÓ³Ý ¿ ³éÏ³£ ´³óÇ »ñÏáõëÇó («²Ùñáó Î³-

ù³í³µ»ñ¹», å»ïóáõóÇãª 9.88/1 ¨ «î»ñï»ñ³ë³ñ» å»ïóáõóÇãª  9.92/1.), 
áñáÝù Ãí³·ñíáõÙ »Ý Ù.Ã.³. 1 Ñ½ - Ù.Ã. 17-18-ñ¹ ¹³ñ»ñáí, ÙÝ³ó³ÍÁ í»‐
ñ³µ»ñáõÙ »Ý ½³ñ·³ó³Í (êÛáõÝÇùÇ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ, úñµ»ÉÛ³ÝÝ»ñÇ 
ÇßË³Ý³å»ïáõÃÛáõÝª 10-14-ñ¹ ¹¹.) ¨ áõß ÙÇçÝ³¹³ñÇ Å³Ù³Ý³Ï³ßñ‐
ç³ÝÝ»ñÇÝ (¸³íÇÃ ´»ÏÇ ³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý ßñç³Ý, 18-ñ¹ ¹.)£ 
êÏë³Í ÑÝ³·áõÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇóª êÛáõÝÇùÝ áõÝ»ó»É ¿ Ïáõé ³Ùñ³ßÇÝ³‐

Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·, áñÇÝ Ýå³ëï»É »Ý Ý³¨ ·³í³éÇ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý 
¹ÇñùÁ, ËáñÁ Óáñ»ñáí ³Ý³Ýó³Ý»ÉÇ É»éÝ³ßÃ³Ý»ñÁ ¨ É»éÝ³ÛÇÝ ³ñ³‐

·³í³½ ·»ï»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ£ Ð»Ýó ³Û¹ ·»ï³ÑáíÇïÝ»ñáõÙ ¿É (êÇ‐
ëÇ³ÝÇ ¨ ¶áñÇëÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ»ñ) å³Ñå³Ýí»É »Ý «ÏÇÏÉáåÛ³Ý» 
Ïáãí³Í ÑÝ³·áõÛÝ ³ÙñáóÝ»ñÇ É³í³·áõÛÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁª ï»Õ³Ï³Ûí³Í 
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êÛáõÝÇùÇ Ëáßáñ ·»ï»ñÇ ¨ ¹ñ³Ýó íï³ÏÝ»ñÇ ÑáíÇïÝ»ñáõÙ (àñáï³Ý 
¨Ý)ª ï»Õ³ÝùÇ íñ³ ÇßËáÕ ¹Çñù áõÝ»óáÕ ¹Åí³ñ³Ù³ïã»ÉÇ µÉáõñÝ»ñÇ 
íñ³£ ²Ûë Ñ³Ù³Ï³ñ·Á áã ÙÇ³ÛÝ å³Ñå³Ýí»É, ³ÛÉ¨ ½³ñ·³ó»É ¿ Ñ»ï³‐

·³ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÇ ³Ùñ³ßÇÝáõÃÛ³Ý µáÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³ÑáõÝãª 
êÛáõÝÇùÇÝ ï³Éáí ³ÝïÇÏ ¨ í³ÕÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÝ»ñÇÝ 
µÝáñáß ³ÙñáóÝ»ñÇ ¨ ¹ÕÛ³ÏÝ»ñÇ (Þ³Õ³ï, àõÛÍ) ûñÇÝ³ÏÝ»ñ£ ê³Ï³ÛÝ 
êÛáõÝÇùÇ å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ ³é³í»É Ù»Í áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ 
Ñ³ïÏ³óíáõÙ ½³ñ·³ó³Í ÙÇçÝ³¹³ñáõÙ, »ñµ ³ÛÝ ¹³éÝáõÙ ¿ ý»á¹³É³Ï³Ý 
ïÇåÇ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ (10-ñ¹ ¹.), áñÇ ·ñ»Ã» áÕç ï³ñ³ÍùÁ å³ïíáõÙ ¿ 
³ÙñáóÝ»ñÇ ËÇï ó³Ýóáí£ ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ êÛáõÝÇùÇ Ù»ïñáåáÉÇï ¨ 
å³ïÙ³·Çñ êï»÷³Ýáë úñµ»ÉÛ³ÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáí êÛáõÝÛ³ó ·³í³éÝ»ñÇ 
µ»ñ¹»ñÁª ÑÇß³ï³ÏáõÙ ¿ ßáõñç »ñ»ù ï³ëÝÛ³Ï ³ÙñáóÝ»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñª 
³í»É³óÝ»Éáí, áñ Ï³Ý Ý³¨ áõñÇß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ¨ë£  
ÈÇÝ»Éáí êÛáõÝÇùÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ¹³ñå³ëÁª ²ñ¨Çù ·³í³éÁ ã¿ñ Ï³ñáÕ 
å³ßïå³Ýí³Í ãÉÇÝ»É£ ´³óÇ Ø»ÕñÇÇ µ»ñ¹Çó (³ÛÅÙ ãÝáõÛÝ³Ï³Ý³ó‐
í³Í), Ï³ñ¨áñ ³ñÙñáó ¿ñ Î³ù³í³µ»ñ¹Á, áñÇ ³ÝáõÝáí ÝáõÛÝÇëÏ ²ñ¨Ç‐
ùÇ ³ñ¨ÙïÛ³Ý Ù³ëÝ ³Ýí³ÝíáõÙ ¿ñ «Î³ù³õ³µ»ñ¹áõ ·³õ³é» (î³Ã¨ÇÝ 
ïñíáÕ åïÕ³óáõó³Ï)£  
Ø»ÕñÇÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ³ÙñáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõ‐
ÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ Ïû·ÝÇ ³ÙµáÕç³óÝ»Éáõ êÛáõÝÇùÇ ³Ùñ³ßÇÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³ÛÉ¨ ÏûÅ³Ý¹³ÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ³Ù-
ñ³ßÇÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç µ³ó»ñÁ Éñ³óÝ»Éáõ ËñÃÇÝ ³ßË³ï³ÝùÇÝ£ 
 
Levon Mkrtchyan, SPHECMR/SCAS 
Gagik Sargsyan, IAE 
 
THE FORTIFICATION SYSTEM OF AREVIK CANTON 
 
The report is dedicated to the issues of the fortress-building of the historical 
Arevik canton (Meghri region), based on the research carried out within the 
framework of the research grant ’Fortresses of Historical Artsakh and Eastern 
Syunik and the Fortification System“, supported by the Committee of Science 
of the Republic of Armenia (Code: 21T-6A175). During the last two years, 
identification, localization and digitalization of all the available data on fortifi-
cations of the canton have been carried out.  



81 

Currently, in the list of monuments of history and culture of the Republic of 
Armenia, there are 9 monuments related to the construction of fortresses (fort-
ress, watch tower) in the Meghri region. Apart from two (’Fortress Kaka-
vaberd“, state index: 9.88/1 and ’Terterasar“ state index: 9.92/1.), which date 
back from the 1st millennia BC – 17/18th centuries AD, the rest refer to De-
veloped Medieval (Syunik kingdom, Orbelian principality, 10-14th centuries) 
and Late Medieval periods (David Beg rebellion period, 18th century). 
Starting from earliest times, Syunik had a strong fortification system, 
which was also supported by its geographical location, impassable ridges 
with deep valleys, and the presence of rapid mountain rivers. It is in those 
river valleys (regions of Sisian and Goris) that the best examples of the 
earliest ’Cyclopean“ fortresses have been preserved, located in the valleys 
of major rivers of Syunik and their tributaries (Vorotan, etc.), on hard- to-
reach hills dominating the terrain. This system was not only preserved, but 
also developed in accordance with all the requirements of the fortifications 
of later periods, giving Syunik examples of fortresses and castles (Sha-
ghat, Uyts) characteristical to Classical and Early Medieval periods. Ho-
wever, more attention was paid to Syunik’s defense system in the Deve-
loped Middle Ages, when Syunik became a feudal-type kingdom (10th 
century). Almost the entire territory of the kingdom was surrounded by a 
dense network of fortresses. It is no coincidence that the Syunik met-
ropolitan and historian S. Orbelyan, describing the fortresses of the Syu-
nik provinces, mentions the names of about three dozen fortresses, adding 
that there are other examples as well.  
Being the southern gates of Syunik, Arevik canton could not have been 
not protected. Apart from the Meghri fortress (currently unidentified), Ka-
kavaberd was an important fortress, after which even the western part of 
Arevik was called ’Kakavaberd Canton“ (tax list given to Tatev). 
A comprehensive study of the fortresses of the Meghri region will not 
only help to complete the gaps related to Syunik, but also to the entire 
Armenian fortification system. 
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ê³Ùí»É ØÏñïãÛ³Ý, å.·.¹, Ð²Æ 
êí»ïÉ³Ý³ äáÕáëÛ³Ý, å.·.Ã., Ð²²ääÂ/ Ð²Æ 
 
ØºÔðÆÆ Þðæ²ÜÆ ØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ ¼´àê²ÞðæàôÂÚ²Ü 
¼²ð¶²òØ²Ü ÐÆØÜ²ÊÜ¸ÆðÜºðÜ àô Ðºè²ÜÎ²ðÜºðÀ Àêî 
2002 Â. Æð²Î²Ü²òì²Ì Ðºî²¼àîàôÂÚ²Ü 
 
Ø»ÕñÇÝ, ÁÝ¹·ñÏí»Éáí êÛáõÝÇù-²ñó³ËÇ å³ïÙ³½·³·ñ³Ï³Ý Ù³ñ½Ç 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÝÏ³ï»ÉÇ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ¿ ¹ñë¨áñ»É ¶áÕ-
Ã³Ý ·³í³éÇ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ»ï: Ø»Õñáõ Ùß³ÏáõÛÃÁ êÛáõÝ³ó Ùß³ÏáõÃ³-
ÛÇÝ Ë×³ÝÏ³ñÇ áõñáõÛÝ Ù³ëÝ ¿: 2000-³Ï³Ý ÃÃ.  Ï³ñ¨áñí³Í ¿ñ Ø»Õñáõ 
½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Û»ó³Ï³ñ·»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý Ñ³ñóÁ£ 2002-ÇÝ «Ð³Û³ëï³Ý» 
ÑÇÙÝ³¹ñ³ÙÇ ýÇÝ³Ýë³íáñÙ³Ùµª ê³Ùí»É ØÏñïãÛ³ÝÇ Ñ»ï Çñ³Ï³Ý³ó-
ñ»É »Ýù «Ø»ÕñÇáõÙ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ½µáë³ßñçáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÑÇÙÝ³-

ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ ¨ Ñ»é³ÝÏ³ñÝ»ñÁ» Ñ»ï³½áï³Ï³Ý Íñ³·ÇñÁ£ Ìñ³·ñÇ ÁÝ-
Ã³óùáõÙ Ñ»ï³½áïí»É, ¹Çï³ñÏí»É ¨ áõëáõÙÝ³ëÇñí»É »Ý Ñ»ï¨Û³É 
Ñ³ñó³ËÙµ»ñÁ. µÝ³Ï³Ý é»ëáõñëÝ»ñ, ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹ñ³Ý ³éÝãíáÕ 
ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ï»Õ³Ï³Ý ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý ¨ ëå³éÙ³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ-
¹ÇñÝ»ñ, ÝÛáõÃ³Ï³Ý ¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃ (³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñ, ÇñáÕáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ñ»é³ÝÏ³ñÝ»ñ), É»½í³Ï³Ý í³ñù³·ÇÍ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ïÝï»-
ëáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý  ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ñ»é³ÝÏ³ñÝ»ñ: àõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï³½Ùí»É ¿ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÷³Ã»Ã: 
¸ñ³Ý Ñ³çáñ¹»É ¿ Ø»Õñáõ öáùñ Â³ÕÇ «ÐÛáõñ³ï³Ý» ³½·³·ñ³Ï³Ý 
·áñÍ³ñÏÙ³Ý Íñ³·ÇñÁ, áñÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ Ø»Õñáõ ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛ-
ÃÇª µÝ³Ï³ñ³ÝÇ, áõï»ëïÇ, ï³ñ³½Ç ¨ ³ñÑ»ëï³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ ¨ ¹ñ³Ýó ÏÇñ³éáõÙÁ ³ñ¹Ç 
Ï»Ýó³ÕáõÙ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë öáùñ Â³ÕáõÙ ·áñÍáÕ «ÐÛáõñ³ï³ÝÁ»:  
ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý ï³Ý ÑÇÙ³Ùµ í»ñ³·áñÍ³ñÏí³Í «ÐÛáõñ³ï³ÝÁ» ³Ûó»-
ÉáõÝ»ñÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïïñí»ñ Ñ»Ýó ï»ÕáõÙª ÇëÏ³Ï³Ý ¿ÃÝá·ñ³-
ýÇÏ ÙÇç³í³ÛñáõÙ Í³ÝáÃ³Ý³É, ï»ëÝ»É ïíÛ³É ³½·³·ñ³Ï³Ý ËÙµÇ 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ë×³ÝÏ³ñÁ ¨ í³Û»É»É ï»Õ³Ï³Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý, ¿ÏáÉá·Ç³-
å»ë Ù³ùáõñ áõï»ëïÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ñ³ÙÝ áõ ÑáïÁ: 
²½·³·ñ³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Íñ³·ñ»ñÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ñª ÷ñÏ»É Ø»Õñáõ ßñç³ÝÁ 
Ù»Ïáõë³óáõÙÇó ¨ ïÝï»ë³Ï³Ý Í³Ýñ Ï³óáõÃÛáõÝÇó, Ø»ÕñÇÇÝ ï³É 
Ý³ËÏÇÝ ¹»ñÝ áõ Ï»Ý¹³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë ïÝï»ë³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, 
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³ÛÝå»ë ¿É ù³Õ³ù³Ï³Ý ³éáõÙáí, Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ø»ÕñÇÝ áñå»ë Ð³-
Û³ëï³ÝÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ï³ñ³Íù, áñå»ë Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ¹³ñå³ë£ Æñ³-
ï»ë³Ï³Ý ¿ Ñ³Ù³ñí»É ßñç³ÝÇ ï³ñ³ï»ë³Ï ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¨ å³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ý»ñáõÅÇ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ û·ï³·áñ-
ÍáõÙÁ£ ¶»ñ³Ï³ ¿ñ ßñç³ÝÇ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ, å³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¨ µÝáõÃÛ³Ý 
ÁÝÓ»é³Í ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Ç ëå³ë ¹Ý»Éáíª Ø»ÕñÇÝ ¹³ñÓÝ»É ²ñ³ù-
ëÇ ÑáíïáõÙ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ½µáë³ßñçáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ` ÑÝ³-
ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáí ³í³Ý¹³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñáõÙ ³½·³·ñ³Ï³Ý 
½µáë³ßñçáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ¨ ³Û¹åÇëáíª µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ëáóÇ³É-ïÝï»-
ë³Ï³Ý íÇ×³ÏÇ µ³ñ»É³íÙ³Ý Ñ³Ù³ñ£ 
 
Самвел Мкртчян, д.и.н., ИАЭ 
Светлана Погосян, к.и.н., НМЭАИ/ИАЭ 
 
ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ 
КУЛЬТУРНОГО ТУРИЗМА МЕГРИНСКОГО РАЙОНА ПО 
ИССЛЕДОВАНИЮ 2002 Г. 

 
Мегри,	 находясь	 в	 границах	 историко‐этнографического	 региона	
Сюник‐Арцах,	 имел	 заметные	 параллели	 с	 культурой	 провинции	
Гохтан	 (Гохтн).	 Культура	 Мегри	 является	 уникальной	 частью	
культурной	мозаики	Сюника.	В	2000‐х	 гг.	была	отмечена	важность	
разработки	концепций	развития	Мегри.	В	2002	году,	при	финанси-

ровании	 “Фонд	 Армения”,	 совместно	 с	 Самвелом	Мкртчяном	 была	
осуществлена	исследовательская	программа	“Основные	проблемы	и	
перспективы	 развития	 культурного	 туризма	 в	 Мегри”.	 В	 ходе	
программы	были	исследованы,	рассмотрены	и	изучены	следующие	
группы	вопросов:	природные	ресурсы,	экономика	и	связанные	с	ней	
основные	 проблемы,	 вопросы	 местного	 производства	 и	 потребле-

ния,	материальная	и	социальная	культура	(традиции,	реалии	и	перс-
пективы),	языковое	поведение,	а	также	возможности	и	перспективы	
развития	экономики.	В	результате	исследования	был	составлен	па-

кет	предложений.	
За	этим	последовала	реализация	этнографической	программы	“Гос-
тевой	дом”	в	Малом	квартале	Мегри,	целью	которой	было	выявле-
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ние	 особенностей	 материальной	 культуры	 Мегри	 –	 жилищa,	 еды,	
национального	костюма	и	ремесел,	а	также	их	применение	в	совре-

менном	 быту,	 а	 именно	 в	 “Гостевом	 доме”,	 действующем	 в	Малом	
квартале.	
В	отреставрированном	традиционном	доме,	который	функциониро-

вал	бы	как	"Гостевой	дом",	посетителям	была	бы	предоставлена	воз-
можность	 на	 месте,	 в	 подлинной	 этнографической	 среде	 познако-

миться,	 увидеть	 культурную	 мозаику	 данной	 этнографической	
группы	 и	 насладиться	 вкусом	 и	 запахом	 традиционной,	 экологи-

чески	чистой	местной	системы	блюд.	
Целью	программ	этнографического	характера	было	спасти	Мегрин-

ский	 район	 от	 изоляции	 и	 тяжелого	 экономического	 положения,	
вернуть	Мегри	 прежнюю	 роль	 и	 оживленность	 как	 в	 экономичес-
ком,	 культурном,	 так	 и	 в	 политическом	 плане,	 представить	Мегри	
как	 важнейшую	 территорию	 и	 Южные	 ворота	 Армении.	 Целевое	
использование	 различных	 возможностей	 региона,	 человеческого	 и	
историко‐культурного	потенциала	 считалось	реалистичным.	Прио‐
ритетным	 было	 превратить	Мегри	 в	 центр	международного	 куль-

турного	туризма	в	долине	Аракса,	используя	предоставленные	чело-

веческие,	историко‐культурные	и	природные	возможности	региона,	
создать	 возможности	 для	 развития	 этнографического	 туризма	 в	
традиционной	среде	и	тем	самым	обеспечить	условия	для	улучше-

ния	социально‐экономического	положения	населения.	
 

 

²ñÙ³Ý Ü³Éµ³Ý¹Û³Ý, äÄ¶Î/ Ð²Æ 
 
ØºÔðÆÆ ê. ÐàìÐ²ÜÜºê ì²ÜøÆ 2016-2020 ÂÂ. 
äºÔàôØÜºðÆ ÐÆØÜ²Î²Ü ²ð¸ÚàôÜøÜºðÀ 
 
2015 Ã. «ºñÏÇñ »õ Ùß³ÏáÛÃ» Ñ³Ù³½·³ÛÇÝ µ³ñ»·áñÍ³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñ‐
åáõÃÛáõÝÁ (Ý³Ë³·³Ñ ¶. ¶¨áÝÛ³Ý) Ñ³Ý¹»ë »Ï³í Ø»Õñáõ í³ÝùÇ ÑÝ³‐

·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ë»ÛëÙÇÏ ¨ »ñÏñ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³‐

½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ã³÷³·ñÙ³Ý, Ý³Ë³·ÍÙ³Ý ¨ Ç í»ñçá í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý 
áõ ï³ñ³ÍùÇ µ³ñ»Ï³ñ·Ù³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï Íñ³·‐
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ñáí: àÕç ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍÁÝÃ³óÇ ¨ Ñáõß³ñÓ³ÝÇ í»ñ³Ï³Ý·Ý‐
Ù³Ý Í³Ëë»ñÁ ëï³ÝÓÝ»óÇÝ ³Ù»ñÇÏ³Ñ³Û µ³ñ»ñ³ñÝ»ñ Ð³ÛÏ ¨ ÐÇÉ¹³ 
Ø³Ý×ÇÏ»³ÝÝ»ñÁ: ä»ÕáõÙÝ»ñÝ Çñ³Ï³Ý³óí»óÇÝ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñÇ` 2016 
¨ 2018-2020 Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ‐
ÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ³ñß³í³ËÙµÇ ÏáÕÙÇó (Õ»Ï. ². Ü³Éµ³Ý¹Û³Ý, ÑÝ³-
·»ïÝ»ñ` Ð. ´³¹³ÉÛ³Ý, î. ²É»ùë³ÝÛ³Ý):  
ê. ÐáíÑ³ÝÝ»ë í³ÝùÁ, áñ ï»Õ³óÇÝ»ñÇ ßñç³ÝáõÙ Ñ³ÛïÝÇ ¿ Ý³¨ ²Ý³-
å³ëï³Ý³ó í³Ýù Ï³Ù å³ñ½³å»ë Ø»Õñáõ í³Ýù ³ÝáõÝÝ»ñáí, ·ïÝ‐
íáõÙ ¿ ÐÐ êÛáõÝÇùÇ Ù³ñ½Ç Ø»ÕñÇ ù³Õ³ùÇ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙïÛ³Ý µ³ñÓ‐
ñ³¹Çñ í³ÛñáõÙ: ì³ÝùÇ ·ÉË³íáñ ¨ ÙÇ³Ï Ï³Ý·áõÝ Ï³éáõÛóÁ ê. Ðáí‐
Ñ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óÇÝ ¿, ë³Ï³ÛÝ Ï³Ý Ý³¨ áõßÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ³ÛÉ Ï³éáõÛóÝ»‐
ñÇª Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ·³íÇÃ-Ý³Ë³ëñ³ÑÇ, í³Ý³Ï³ÝÝ»ñÇ Ëó»ñÇ, ïÝï»‐
ë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ÑÇÙù»ñ: 
ì³ÝùÇ Ù³ëÇÝ å³ïÙ³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ 
ËÇëï ÏóÏïáõñ »Ý, ¨ Ù»Ýù íëï³Ñ³µ³ñ ã»Ýù Ï³ñáÕ åÝ¹»Éª ³ñ¹Ûá±ù 
¹ñ³Ýù Ù»ñ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ í³ÝùÇÝ »Ý í»ñ³µ»ñáõÙ: ê³Ï³ÛÝ ÙÇ Ñ³Ý‐
·³Ù³Ýù Ï³ñ¨áñ ¿, áñ «í³Ýù» ï»ñÙÇÝÁ Ø»Õñáõ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó ÏñáõÙ ¿ 
ÙÇ³ÛÝ ê. ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ: ²ÛÝ ÑÇß³ï³ÏáõÙ ¿ ¹»é¨ë êï. úñµ»ÉÛ³ÝÁ, »ñµ 
Ãí³ñÏáõÙ ¿ Ã»ÙÇ í³Ýù»ñÝ áõ ³Ý³å³ïÝ»ñÁ: ÀÝ¹ áñáõÙ, Ø»Õñáõ í³Ý‐
ùÁ µ³í³Ï³Ý Ëáßáñ ¿ »Õ»É, ÇÝãÁ »ñ¨áõÙ ¿ Ñ³ñÏ³ïáõ ·ÛáõÕ»ñÇ ó³ÝÏÇó, 
Áëï áñÇª Ø»Õñáõ í³ÝùÁ í×³ñáõÙ ¿ñ 20 ¹³Ñ»Ï³Ý: ÜÙ³Ý Ñ³ÏÇñ× ï»‐
Õ»ÏáõÃÛáõÝ ·ïÝáõÙ »Ýù 18-ñ¹ ¹. Ï³ÃáÕÇÏáë ²µñ³Ñ³Ù Îñ»ï³óáõ 
áõÕ»·ñáõÃÛáõÝÝáõÙ ¨ ²ÉÇß³ÝÇ «êÇë³Ï³Ý» ³ßË³ïáõÃÛáõÝáõÙ:  
Ø»Õñáõ í³ÝùÁ ÉÇÝ»Éáí Çñ ï»ë³ÏÇ Ù»ç áõñáõÛÝ Ï³éáõÛóª Å³Ù³Ý³Ï ³é 
Å³Ù³Ý³Ï ·ñ³í»É ¿ Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ Ý³ËÏÇ‐
ÝáõÙ Ï³ï³ñí³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëáëÏ Ñ»ï³Ëáõ½³Ï³Ý-ÝÏ³‐

ñ³·ñ³Ï³Ý µÝáõÛÃ »Ý Ïñ»É, áñ¨¿ ÑáÕ³ÛÇÝ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñ ã»Ý Çñ³Ï³‐

Ý³óí»Éª ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³ñ¨áñ»Éáí »Ï»Õ»óáõª áñå»ë ×³ñï³ñ³å»ï³‐

Ï³Ý Ï³éáõÛóÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ: ØÇÝã¹»é Ø»Õñáõ í³ÝùÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ 
Ý³¨ ÑÝ³·Çï³Ï³Ý Ëáßáñ ³ñÅ»ù, áõëïÇ ËÇëï Ï³ñ¨áñ ¿ñ ï³ñ³ÍùÇ 
ÑÝ³·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ: 
ì»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Íñ³·ñÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ÑÝ³·Çï³Ï³Ý 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ å»ÕáõÙÝ»ñÁ Ø»Õñáõ ê. ÐáíÑ³ÝÝ»ë í³ÝùáõÙ 
ïí»óÇÝ Ï³ñ¨áñ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñ Ã»° ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¨ Ã»° ÑÝ³·Ç‐
ïáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ´³óí»óÇÝ »Ï»Õ»óáõ, ·³íÇÃ-Ý³Ë³ëñ³ÑÇ, 
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ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ áõ Ï³ó³ñ³ÝÝ»ñÇ ÑÇÙù»ñÁ: Ð³ÛïÝ³µ»ñí³Í 
íÇÃË³ñÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ ·ï³ÍáÝ»ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý ÙÇÝã ³ÛÅÙ áã 
³ÛÝù³Ý Ñ³ÛïÝÇ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý Ø»ÕñÇÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³½³Ý áÉáñï‐

Ý»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µÝáõÃ³·ÇñÁ: ¸ñ³Ýó ÃíáõÙ »Ý ï³å³Ý³ù³ñ»ñÇ ¨ 
Ë³ãù³ñ»ñÇ µ»ÏáñÝ»ñ, »Ï»Õ»ó³Ï³Ý ÍÇë³Ï³Ý ³ÝáÃÝ»ñÇ Ù³ë»ñ, çÝ³-
ñ³Ïí³Í Ë»ó»Õ»Ý, ½³ñ¹³Ý³Ëß ¨ í³ñå»ï³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñáí Ï³ñ³ë‐
Ý»ñ, ÍË³Ùáñ×»ñ, ³å³Ï» ëñí³ÏÝ»ñ, áõÉáõùÝ»ñ ¨Ý: Ð³ïÏ³å»ë áõß³‐

·ñ³í ¿ÇÝ ³í³Ý¹³ï³Ý ·³ÕïÝ³ñ³ÝÇó Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ó»é³·Çñ 
Ù³ïÛ³ÝÝ»ñÇ áõ ÑÝ³ïÇå ·ñù»ñÇ µ³½Ù³ÃÇí å³ï³éÇÏÝ»ñÁ, ÇëÏ 2020 
Ã. í³ÝùÇ ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³ï³ÏÇÝ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»ó 
Þ³ñ³ÏÝáóÁ: ²é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý ³ñÓ³Ý³·Çñ ÍÝÍÕ³Ý, Ë³ã³ù³Ý¹³Ï 
ë³ÉÇÏÁ, ëñµ³å³ïÏ»ñáí Ïï³íÁ: ¶ï³ÍáÝ»ñÇª ÝÙ³Ý ³é³ïáõÃÛáõÝÁ 
ËáëáõÙ ¿ í³ÝùÇ »ñµ»ÙÝÇ ÷³é³Ñ»Õ ³ÝóÛ³ÉÇ, ³ÏïÇí ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý, 
ÁÝ¹³ñÓ³Ï Ñ³Ù³ÛÝùÇ ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ½³ñ·³ó³Í ÏÛ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ:  
 
Arman Nalbandyan, SRCHCH/IAE 
 
THE MAIN RESULTS OF EXCAVATIONS OF SAINT HOVHANNES 
MONASTERY OF MEGHRI IN 2016-2020 
 
In 2015 the nationwide charity ″Land and Culture″ (president£ K. Kevo-
nian) came forward with the comprehensive program of archaeological 
research, seismic and geological surveys, measurements, design, and 
finally, restoration and improvement of the territory of the Monastery of 
Meghri. The costs of the entire workflow and restoration of the monument 
were covered by American-Armenian benefactors Haig and Hilda Manji-
kian. The excavations have been carried out by the archaeological expedi-
tion of the Institute of Archaeology and Ethnography of NAS RA in 2016 
and 2018-2020 (the expedition leader:  A. Nalbandyan, archaeologists: 
H.Badalyan, T. Aleksanyan). 
St. Hovhannes Monastery, which is also known among locals as Anapas-
tanats Мonastery or simply as the Monastery of Meghri, is located on the 
northwestern hill of the town of Meghri of the Syunik Province of RA. 
The main and only surviving building of the monastery is St. Hovhannes 
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Church, but there are also foundations of other late medieval buildings, in 
particular, the gavit (vestibule), monastic cells and outbuildings. 
Historical information about the monastery in primary sources is rather 
fragmentary and we can’t say with certainty whether it relates to the mo-
nastery in question. However, one important circumstance is that among 
the churches of Meghri, the term ’monastery“ refers only to St. Hovhan-
nes. St. Hovhannes Monastery is mentioned by Stepanos Orbelyan when 
he lists the monasteries and the hermitages of the diocese. Moreover, the 
Monastery of Meghri was quite large, as can be seen from the list of 
taxpayer villages, according to which the Monastery of Meghri paid 20 
pence (¹³Ñ»Ï³Ý). We find similar brief information in the travelogues of 
the 18th century Catholicos Abraham Kretatsi and in the work of Alishan 
’Sisakan“. 
The Monastery of Meghri, as a unique structure of its kind, from time to time 
attracted the attention of researchers. But emphasizing the importance of the 
church as an architectural structure, previous studies were descriptive and 
exploratory, no excavation work was carried out. However, the Monastery of 
Meghri is also of a  great archaeological value. Therefore, archaeological rese-
arch of the area was very important. 
The archaeological excavations carried out as part of the restoration project of 
St. Hovhannes Monastery of  Meghri gave important results in terms of both 
architecture and archaeology. The foundations of the church, vestibule, outbu-
ildings and dwellings were discovered. The finds discovered in huge numbers 
reflect the general characteristics of the various cultural spheres of the pre-
viously little-known medieval Meghri. Among them are the fragments of 
tombstones and khachkars,  the fragments of church ritual vessels, glazed 
ceramics, pitchers with decorations and signs of the masters, smoking 
pipes, glass flasks, beads, etc. Particularly noteworthy were the numerous 
fragments of manuscripts and ancient books found in the cache of the sac-
risty, and the Sharaknots (Hymnal), which was found on the floor of one 
of the outbuildings of the monastery in 2020. The inscribed cymbal, the 
stone tile with the sculptural image of cross composition, the icon painted 
on canvas stand out. Such an abundance of finds speaks of the once 
glorious past, vigorous activity, vast community and well developed 
cultural life of the monastery. 
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¶³Û³Ý» äáÕáëÛ³Ý, ³.·.Ã., ²ñíÆ 
 
ØºÔðÆÆ öàøð Â²ÔÆ êàôð´ ÐàìÐ²ÜÜºê ºÎºÔºòàô 
«²ÐºÔ ¸²î²êî²Ü» àðØÜ²ÜÎ²ðÆ ¶ºÔ²ðìºêî²Î²Ü 
²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÜ àô ÐàðÆÜì²Ìø²ÚÆÜ 
¼àô¶²ÐºèÜºðÀ 
 
¼»ÏáõÛóÁ ÝíÇñí³Í ¿ Ø»ÕñÇÇ öáùñ Â³ÕÇ êáõñµ ÐáíÑ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óáõ 
Ý»ñùÇÝ Ñ³ñ¹³ñ³ÝùáõÙ ÇÝùÝ³ïÇå ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ÉáõÍáõÙÝ»ñáí ï³ñ-
µ»ñ³Ï»ÉÇ «²Ñ»Õ ¸³ï³ëï³ÝÁ» áñÙÝ³å³ïÏ»ñÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ å³ïÏ»ñ³·ñ³Ï³Ý ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÇ ùÝÝáõ-
ÃÛ³ÝÁ: «²Ñ»Õ ¸³ï³ëï³ÝÁ» ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³ñí»ëïÇ ³Ù»Ý³µ³ñ¹ 
¨ Ýß³Ý³Ï³ÉÇ å³ïÏ»ñ³·ñ³Ï³Ý ï»ë³ñ³ÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ ¨ Çñ ÇÝùÝ³-
ïÇå ÉáõÍáõÙÝ ¿ ·ï»É Ý³¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÙáÝáõÙ»Ýï³É ³ñí»ëïáõÙ: ÐáñÇÝ-
í³Íù³ÛÇÝ µ³ñ¹ áõ µ³½Ù³Ñ³ñÏ Ï³éáõóí³ÍùÁ Ï»ñå³ñí»ëïáõÙ ³Ýó»É 
¿ Ó¨³íáñÙ³Ý »ñÏ³ñ áõ µ³ñ¹ áõÕÇ` »ÝÃ³ñÏí»Éáí ï³ñµ»ñ Å³Ù³Ý³Ï-
Ý»ñáõÙ ³Û¹ ³í»ï³ñ³Ý³Ï³Ý Ã»Ù³ÛÇ Ñá·¨áñ-÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ÙïùÇ 
Ó¨³Ï»ñïÙ³ÝÁ: àõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ ¿ª Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý 
í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ µ³ó³Ñ³Ûï»É áñÙÝ³ÝÏ³ñã³Ï³Ý ÑáñÇÝ-
í³ÍùÇ á×³Ï³Ý ¨ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý ÑÇÙù»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¨ 
»íñáå³Ï³Ý Ï»ñå³ñí»ëïáõÙ ÝÙ³ÝûñÇÝ³Ï å³ïÏ»ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ëáñ-
Ññ¹³µ³Ý³Ï³Ý ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ: ì»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏáõÙ ÷áñÓ 
¿ Ï³ï³ñí»Éª ÑáñÇÝí³ÍùÇ å³ïÏ»ñ³·ñ³Ï³Ý ¨ ·áõÝ³ÛÇÝ ÉáõÍáõÙÝ»ñÇ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³íáñ»É Ý³¨ Ñ³Û ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ¨ Ù³Ý-
ñ³ÝÏ³ñã³Ï³Ý ³ñí»ëïÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ: àñÙÝ³ÝÏ³ñÇ Ñ³Ù»Ù³ï³-
Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ Ñ³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿ ÐáíÝ³Ã³ÝÛ³Ý ¹Ç-
Ý³ëïÇ³ÛÇ ³í³· ë»ñÝ¹Ç ÝÏ³ñÇãÝ»ñÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÝÙ³Ý-
ûñÇÝ³Ï ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý, ÇÝãå»ë ¨ 
ïíÛ³É ÑáñÇÝí³ÍùÇ Ñ³í³Ý³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ Ýñ³Ýó í»ñ³·ñ»Éáõ ¹Ç-
ï³ñÏáõÙÁ: 
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Gayane Poghosyan, Ph.D., IA  
 
THE ARTISTIC FEATURES AND COMPOSITIONAL PARALLELS  
OF THE SAINT JOHN’S CHURCH ’LAST JUDGMENT“ FRESCO  

IN THE SMALL DISTRICT OF MEGHRI 
 
The report is devoted to the examination of the artistic features and com-
positional parallels of the fresco ’Last Judgment“ in the interior decora-
tion of St. John’s Church in the Small Neighborhood of Meghri. The 
’Last  Judgment“ is one of the most complicated and significant scenes of 
Christian art, and has found its original solutions in Armenian monumen-
tal art also. The complicated structure of this scene in fine art has passed a 
long way of formation being subjected by the spiritual-philosophical ideas 
at different times. The aim of the study is to reveal the stylistic and aesth-
etic basis  of the mural composition as a result of comparative analysis as 
well as the philosophical origins of similar iconography in Armenian and 
European fine arts. As part of the analysis, an attempt was made to sub-
stantiate the pictorial and color features of the composition with the influ-
ence of Armenian folk and miniature arts. On the basis of the comparative 
study of the mural painting, the observation of the formation of the similar 
artistic thinking in the works of the older generation of artists of the Hov-
natanian dynasty and the attribution of the probable performance of the 
given composition to them is noteworthy. 
 
 
èáõµ»Ý ê³ýñ³ëïÛ³Ý, å.·.¹., ³Ï³¹., ²Æ 
 
ØºÔðÆ. ²ÞÊ²ðÐ²ø²Ô²ø²Î²Ü îºê²¸²Þî 
 
¼»ÏáõóÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ª Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ µÝáõÃ³·ñ»É Ø»Õ-
ñÇÇ ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ:  î»ë³Ï³Ý ÑÇÙùÝ ¿ª Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó Ó¨³Ï»ñåí³Í ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹³ñå³ëÇ Ñ³Û»-
ó³Ï³ñ·Á: øÝÝáõÃÛ³Ý »Ý ³éÝíáõÙ Ø»ÕñÇÇª áñå»ë ³ßË³ñÑ³ù³Õ³-
ù³Ï³Ý ¹³ñå³ëÇ ³ÛÝåÇëÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý ïñ³Ýëåáñ-
ï³ÛÇÝ, ³é¨ïñ³-ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ¿Ý»ñ·³ÏÇñÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³éáõóí³Íù-
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Ý»ñÁ: î»Õ ¿ Ñ³ïÏ³óí³Í Ý³¨ Ø»ÕñÇÇ ¹³ñå³ëÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³ÝÁª ÙÇ 
ß³ñù Ñ³ñ¨³Ý »ñÏñÝ»ñÇ ¨ áõÅÇ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ Ñ³-
Ù³ñ: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ Ñ³Ý·áõÙ ¿ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, áñ Ð³Û³ëï³ÝÇ ÇÝùÝÇß-
Ë³ÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝáõÙÁ Ø»ÕñÇÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ áõÝÇ Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝ Ù»ñ »ñÏñÇ ³½·³ÛÇÝ ß³Ñ»ñÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: 
 
Ruben Safrastyan, Ph.D., IOS  
 
MEGHRI: GEOPOLITICAL STANDPOINT 
 
The report’s main purpose is to characterize the geopolitical significance 
of Meghri comprehensively. Its theoretical basis is the concept of the 
geopolitical gate formulated by the author. Such components of Meghri as 
a geopolitical gateway, such as transport, trade-economic, and energy in-
frastructures, are examined. A place is also devoted to the significance of 
the Meghri gate for neighboring countries and world power centers. The 
author concludes that preserving Armenia’s sovereignty is essential to it 
from the point of view of the national interests of our country. 
 
 
¶¨áñ· êï»÷³ÝÛ³Ý, å.·.¹., äÆ 
 
²êîì²Ì²îàôð ì²âÚ²Üò.  
Ü²ìÂ²ð¸ÚàôÜ²´ºðàÔÜ àô ´²ðº¶àðÌÀ 
 
´³ùáõ ù³Õ³ùÁ 19-ñ¹ ¹³ñ³í»ñçÇÝ ×³Ý³ãíáõÙ ¿ñ áñå»ë ³ñ¨»É³Ñ³‐

ÛáõÃÛ³Ý ³é¨ïñ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáõÃÛ³Ý, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý ¨ 
ÏñÃ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ëáßáñ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: ø³Õ³ùÇ ³ëïÇ×³Ý³‐

Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ¨ ù³Õ³ù³ÛÇÝ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ³×Ç ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÝÏ³‐

ï»ÉÇ ¿ ¹³éÝáõÙ Ý³¨ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ÃíÇ ³ÝÁÝ¹Ñ³ï ³×: Ð³Û»ñÇ, Ù³ë‐
Ý³íáñ³å»ëª ëÛáõÝ»óÇÝ»ñÇ ÃÇíÁ ´³ùíáõÙ Ñ³ïÏ³å»ë ³×»ó 19-ñ¹ 
¹³ñÇ 70-80-³ÝÝ»ñÇ ¨ 20-ñ¹ ¹³ñÇ ë³ÑÙ³Ý³·ÉËÇÝª Ý³íÃ³ÛÇÝ ³ñ¹Ûáõ‐
Ý³µ»ñáõÃÛ³Ý í»ñ»ÉùÇ ßñç³ÝáõÙ£  
´³ùíáõÙ Ñ³ëï³ïí³Í ëÛáõÝ»óÇÝ»ñÇó ß³ï»ñÝ ³ÏïÇíáñ»Ý Ý»ñ·ñ³í‐
í»óÇÝ Ý³íÃ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý ù³Õ³ùÇ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³‐

Ï³Ý, Ñá·¨áñ-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ù»ç£ Üñ³ÝóÇó ß³ï»ñÁ ´³ùíáõÙ 
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ÑÇÙÝ»óÇÝ ·áñÍ³ñ³ÝÝ»ñ, ý³µñÇÏ³Ý»ñ ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý ³ÛÉ Ó»é‐
Ý³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: Ø³ëÝ³íáñ³å»ëª ½·³ÉÇ ¹»ñ³Ï³ï³ñáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Ý 
Ý³íÃ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ: Üñ³ÝóÇó ¿ÇÝ ¶áñÇëÇ 
ø³ñ³ÑáõÝç ·ÛáõÕÇó ²é³ù»É Ì³ïáõñÛ³ÝÁ, Î³å³ÝÇ Þñí»Ý³Ýó ·Ûáõ‐
ÕÇó ¶³ëå³ñ î»ñ- Ø³ñ·³ñÛ³ÝóÁ, êÇëÇ³ÝÇ ¶»ï³Ã³Õ ·ÛáõÕÇó ²ñ‐
ï»Ù öÇÉÇåáëÛ³ÝÁ ¨ ß³ï áõñÇßÝ»ñ: ²Ûë ß³ñùáõÙ ¿ Ý³¨ ³ñ¹ÛáõÝ³‐

µ»ñáÕ ¨ µ³ñ»·áñÍ ²ëïí³Í³ïáõñ ¶¨áñ·Ç ì³ãÛ³ÝóÁ: 

 ÌÝí»É ¿ 1863 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 25-ÇÝ êÛáõÝÛ³ó É»éÝ³ßË³ñÑÇ å³ïÙ³‐

Ï³Ý ²ñ¨Çù ·³í³éÇ Ø»ÕñÇ ³í³ÝáõÙ: 1889 Ã. ³í³ñï»É ¿ ê³ÝÏï-
ä»ï»ñµáõñ·Ç È»éÝ³ÛÇÝ ÇÝëïÇïáõïÁª ×³ñï³ñ³·»ïÇ Ù³ëÝ³·Çïáõ‐
ÃÛ³Ùµ: 1892 Ã. ì³ãÛ³ÝóÇÝ ßÝáñÑí»É ¿ 9-ñ¹ ¹³ëÇ ïÇïáõÉÛ³ñ ËáñÑñ‐
¹³Ï³ÝÇ ³ëïÇ×³Ý: 1895-Çó »Õ»É ¿ èáõë³ëï³ÝÇ È»éÝ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáõ‐
ÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ í³ñãáõÃÛ³Ý ³Ý¹³Ù£ Ð³ëï³ïí»Éáí ´³ùíáõÙª ². ì³ã‐
Û³ÝóÁ Ý³Ë ÑÇÙÝáõÙ ¿ «Ø³ëÇë», ³ÛÝáõÑ»ï¨ª É³ÛÝ ×³Ý³ãáõÙ Ó»éù µ»‐

ñ³Í «²ñ³Ù³½¹» Ý³íÃ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý ¨ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõ‐
ÝÁ (Ñ³Ù³ÑÇÙÝ³¹Çñª ¶³ëå³ñ-î»ñ Ø³ñ·³ñÛ³Ýó, í³ñãáõÃÛ³Ý Ý³Ë³‐

·³ÑÁ ì³ãÛ³ÝóÝ ¿ñ): ². ì³ãÛ³ÝóÝ ³ÏïÇíáñ»Ý ½µ³Õí»É ¿ Ý³¨ Ñ³ë³‐

ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ùµ. »Õ»É ¿ ÐÚ¸, ³ÛÝáõÑ»ï¨ª «Ð³Û 
ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý» ³Ý¹³Ù: 1898-1917 ÃÃ. å³ñµ»ñ³µ³ñ 
ÁÝïñí»É ¿ ´³ùíÇ ù³Õ³ù³ÛÇÝ ¸áõÙ³ÛÇ ³Ý¹³Ù: Ð³Ù³ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ ¿ 
1912 Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇÝ ëï»ÕÍí³Í Ð³Ûáó ²½·³ÛÇÝ µÛáõñáÛÇ ´³ùíÇ Ù³ë‐
Ý³×ÛáõÕÇ, 1915 Ã. Ù³ÛÇëÇÝ ÑÇÙÝ³¹ñí³Í «´³ùíÇ Ñ³Û ·ñ³ë»ñÝ»ñÇ ÁÝÏ»‐
ñáõÃÛ³Ý»: Ü³íÃ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ 

Ñá¹í³ÍÝ»ñáí ÃÕÃ³Ïó»É ¿ «Øß³Ï»-ÇÝ: ì³ãÛ³ÝóÁ ½µ³Õí»É ¿ Ý³¨ µ³‐

ñ»ëÇñáõÃÛ³Ùµ. »Õ»É ¿ «´³ùíÇ Ð³Ûáó Ø³ñ¹³ëÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý» 
Ùßï³Ï³Ý ³Ý¹³Ù: ¸ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ¿ ïñ³Ù³¹ñ»É ÑÇí³Ý¹³‐

ÝáóÝ»ñÇ, ¹åñáóÝ»ñÇ ¨ ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ (³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ ¼³Ý·»½áõñÇ 
·³í³éáõÙ ¨ Çñ ÍÝÝ¹³í³Ûñ Ø»ÕñÇáõÙ) Ï³éáõóÙ³ÝÁ, ³Õ»ïÛ³ÉÝ»ñÇÝ, 
áñµ»ñÇÝ ¨Ý: ²¹ñµ»ç³ÝáõÙ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ï³ñ·»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÇó Ñ»ïá 
Ùßï³Ï³Ý µÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ëï³ï»É ö³ñÇ½áõÙ, áñï»Õ Ð³ñáõÃÛáõÝ 
àñµ»ñÛ³ÝÇ Ñ»ï 1925 Ã. ÑÇÙÝ»É ¿ «Ð³Û ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛáõÝÁ»: ²Ï‐
ïÇí Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É ÷³ñÇ½³Ñ³Û»ñÇ ³½·³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³Ï³‐

Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ: Ø³Ñ³ó»É ¿ 1963 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 25-ÇÝ 
ö³ñÇ½áõÙ:
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Gevorg Stepanyan, Ph.D., IH 
 
ASTVATSATUR VACHYANTS,  
THE OIL INDUSTRIALIST AND PHILANTHROPIST  
 
At the end of the 19th century, the city of Baku was known as one of  the 
major commercial, industrial, socio-political and educational-cultural  cen-
ters of Eastern Armenians. As a result of the gradual development of the 
city and the growth of the urban population, the continuous increase in the 
number of the Armenian population  was also  noticeable as. The increase 
of the number of the Armenians from Syunik was especially noticeable 
during the 70-80s of the 19th century during the oil industry boom at the 
beginning of the 20th century. Many of the Armenians of Syunik, settled 
in Baku, were involved in social-political, spiritual and cultural life of the 
city. Many of them established factories and other industrial enterprises. 
They played a significant role in the development of the oil industry. 
Among them were Arakel Tsaturyan from Karahunj village of Goris, 
Gaspar Ter Margaryants from Shrvenants city of Kapan, Artem Piliposyan 
of Getatagh village of Sisyan and many others. The industrialist and 
philanthropist Astvatsatur Gevorgi Vachyants was considered one of the 
abovementioned group.  
A. Vachyants was born on September 25, 1863 in Meghri town of the his-
toric Arevik province of Syuneats highlands. In 1889 he graduated from 
the Institute of Mining of St. Petersburg as a Mining Engineer. In 1892 
Vachyants was awarded the rank of Titular Councilor 9th class.  Since 
1895, he was a member of the main administration of the Mining Industry 
of Russia. After settling in Baku, Vachyants, founded first ’Masis“ and 
afterwards the well-known ’Aramazd“ Oil Production Company (co-foun-
der Gaspar Ter Margaryants. The chairman of the board was Vachyants). 
Vachyants was also actively engaged in socio-political activities. He was a 
member in Armenian Revolutionary Federation (ARF), then a member of 
’Armenian Populist Party“. During the years 1898-1917 he was periodi-
cally elected as a member in the city council (Duma) of Baku, and perma-
nent member in the ’Armenian Philanthropic Society of Baku“.  He was 
co-founder of ’The Armenian National Bureau of Baku“, founded in Oc-



93 

tober of 1912, a member in the ’Union of Armenian Writers“established 
in May 1915. He wrote articles in ’Mshak“ newspaper regarding the prob-
lems of oil industry. Vachyan was also engaged in philanthropic activities. 
He allocated funds for the construction of hospitals, libraries, schools 
(including in his native city of Meghri in the Province of Zangezur). He 
also provided help to disaster victims, orphans etc. After establishment of 
Soviet regime in Azerbaijan, he settled down permanently in Paris, where 
in 1925 he and Harutyun Vorberyan founded ’The Armenian Technical 
Union“. Vachyants was actively engaged in the national socio-political 
life of the Armenian community of Paris. Astvatsatur Vachyants died in 
1963 December 25 in Paris. 
 
Ð³Ùá êáõùÇ³ëÛ³Ý, å.·.Ã., äÆ 
 
ØºÔðàô ¶²ì²èÆ ê²ÐØ²ÜÜºðÆ Òºô²ìàðØ²Ü 
¶àðÌÀÜÂ²òÀ 1922–1929 ÂÂ. 
 
1921 Ã. ÑáõÉÇëÇÝ ³í³ñïí»ó Ý³ËÏÇÝ ºÉÇ½³í»ïåáÉÇ Ý³Ñ³Ý·Ç ¼³Ý‐
·»½áõñÇ ·³í³éÇ ËáñÑñ¹³ÛÝ³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ: ¶³í³éÇª ÊáñÑñ‐
¹³ÛÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇÝ ³Ýó³Í Ù³ëÇó 1921 Ã. û·áëïáëÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñå‐

í»ó ¼³Ý·»½áõñÇ ·³í³éÁª êÇëÇ³ÝÇ, Ô³÷³ÝÇ, ¶áñÇëÇ, î»ÕÇ, î³Ã¨Ç 
¨ Ø»ÕñÇÇ ·³í³é³ÏÝ»ñáí: Ø»Ï ï³ñÇ ã³Ýó³Íª Ø»ÕñÇÇ ·³í³é³ÏÝ 
³é³ÝÓÇÝ ·³í³éÇ í»ñ³Íí»ó: Ø»Õñáõ ·³í³éÁ ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ Ð³Û³ë‐
ï³ÝÇ 9 ·³í³éÝ»ñÇó ³Ù»Ý³÷áùñÝ áõ ³Ù»Ý³ë³Ï³í³Ù³ñ¹Ý ¿ñ. 1926 Ã. 
ï³ñ³ÍùÁ 742,8 ù³é. ÏÙ ¿ñ, µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁª 8139 Ù³ñ¹: ²ÛÝ Çñ ³é³Ý‐
ÓÇÝ ·áÛáõÃÛáõÝÁ å³Ñå³Ý»ó ÙÇÝã¨ 1929 Ã. ÑáõÉÇëÁ, »ñµ ÁÝ¹·ñÏí»ó ºñ‐
¨³ÝÇ ·³í³éÇ Ù»ç: ²ñ¹»Ý 1930 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåí»ó 
Ø»Õñáõ ßñç³ÝÁ:  
Ø»Õñáõ ·³í³éÇ ·áÛáõÃÛ³Ý áÕç ÁÝÃ³óùáõÙ ËÝ¹ñ³Ñ³ñáõÛó ¿ñ ÊáñÑñ‐
¹³ÛÇÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ Î³ñÛ³·ÇÝáÛÇ (æ³µñ³ÛÇÉ) ·³í³éÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
ë³ÑÙ³ÝÁ: ÐÇÙÝ³Ï³Ý í»×Á ²ñ³ùë ·»ïÇ ³÷³Ù»ñÓ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝ‐
íáÕ 3 ·ÛáõÕ»ñÇª ÜÛáõí³¹ÇÇ, ¾ÛÝ³ÓáñÇ, ÂÕáõÃÇ (ÙÇ³ëÇÝ áõÝ»ÇÝ 664 
µÝ³ÏÇã) å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÝ ¿ñ: ²¹ñµ»ç³ÝÁ Ñ³í³ÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
¿ñ Ñ³Ý¹»ë µ»ñáõÙ Ý³¨ Ø»Õñáõ Î³ñ×¨³Ý ·ÛáõÕÇ ÑáÕ³ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ: î³ñÇÝ»ñ ï¨áÕ ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇó Ñ»ïá ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÛ³Ý 
¸³ßÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ·áñÍ³¹Çñ ÏáÙÇï»Ç  Ý³Ë³·³ÑáõÃÛáõÝÁ 
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1929 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 18-ÇÝ áñáß»ó ÜÛáõí³¹Ç, ¾ÛÝ³Óáñ ¨ ÂÕáõÃ ·Ûáõ‐
Õ»ñÝ Çñ»Ýó ÑáÕ³ï³ñ³ÍùÝ»ñáí ÷áË³Ýó»É Ø»ÕñÇÇ ·³í³éÇÝ, ÇëÏ 
Ø»Õñáõ ·³í³éÇ Î³ñ×¨³Ý ¨ úñ¹áõµ³¹Ç ·³í³éÇ øÇÉÇï ·ÛáõÕ»ñÇ 
ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ íÇ×»ÉÇ Ñ³Ù³ñíáÕ ÑáÕ³Ù³ëÁ ·ñ»Ã» Ñ³í³ë³ñ³å»ë µ³‐

Å³Ý»É »ñÏáõ ·ÛáõÕ»ñÇ ÙÇç¨: Ð³çáñ¹ ³ÙÇëÝ»ñÇÝ Ñ³Û-³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý 
ë³ÑÙ³ÝÇ Ø»Õñáõ Ñ³ïí³ÍáõÙ ë³ÑÙ³Ý³·ÍÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñ Ï³‐

ï³ñí»óÇÝ: 
 
Hamo Sukiasyan, Ph.D., IH 
 
PROCESS OF THE FORMATION OF BORDERS  
OF MEGHRI DISTRICT IN 1922–1929 
 
The process of sovietization of Zangezur province of the former Elizav-
etpol Governorate was completed in July 1921. Sisian, Ghapan, Goris, 
Tegh, Tatev and Meghri districts were formed in August 1921 from the 
part of the province that had fallen to Soviet Armenia. Less than a year 
later, Meghri district became a separate district. Meghri district was the 
smallest and most sparsely populated of the 9 districts of Soviet Armenia: 
in 1926 the territory of the district was 742.8 km², with the population of 
8139 people. It kept its separate existence until July 1929, when it was 
incorporated into Yerevan district. Already in September 1930 the Meghri 
region was organized. 
Throughout the existence of Meghri district, the border with Karyagino 
(Jabrayil) district in Soviet Azerbaijan was problematic. The main point of 
contention was the issue of ownership of three villages located on the 
banks of the Araks River: Newvadi, Einadzor, Tghut (together they had 
664 inhabitants). Azerbaijan also laid claim to the lands of Kartchevan 
village in Meghri. After years of discussions, the Presidium of the Central 
Executive Committee of the Transcaucasian Federation decided on Feb-
ruary 18, 1929, to cede the villages of Nyuvadi, Einadzor, and Tghut with 
their lands to the Meghri district and to divide the disputed lands of the 
villages of Kartchevan of the Meghri district and Kilit of the Ordubad 
district almost equally between the two villages. In the following months, 
demarcation works were carried out in the Meghri section of the 
Armenian-Azerbaijani border. 
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¼ºÎàôòàÔÜºð 
 
²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý Ð³Ù³½³ëå Â³¹¨áëÇ, ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³-
·ñáõÃÛ³Ý  ÇÝëïÇïáõïÇ ²ñó³ËÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³-
ëÇñáõÃÛ³Ý ·/Ñ ËÙµÇ Ïñïë»ñ ·Çï³ßË³ïáÕ, Ð³Û³ëï³ÝÇ å³ïÙáõÃ-
Û³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ ³ßË³ï³ÏÇó 
²µñ³Ñ³ÙÛ³Ý Ð³ëÙÇÏ ²µ»ÉÇ, å.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½-
·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ¾ÃÝáëáóÇáÉá·Ç³ÛÇ µ³ÅÝÇ ·Çï³ßË³ïáÕ 
²Ûí³½Û³Ý ²ñ·³Ù ²ñ³ñ³ïÇ, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ 
²Ý¹ñ»¨³ ÚáõÉÛ³ úÉ»·áíÝ³, å.·.Ã., ¶»ñÙ³ÝÇ³, ³ÝÏ³Ë Ñ»ï³½áïáÕ 
²í»ïÇëÛ³Ý Ð³ÛÏ ¶ñÇ·áñÇ, å.·.¹., åñáý., ºäÐ ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ 
³½·³·ñáõÃÛ³Ý ³ÙµÇáÝÇ í³ñÇã 
²í»ïÇëÛ³Ý øÝ³ñÇÏ ¶³éÝÇÏÇ, ³.·.Ã., ¹áó»Ýï, Ð³Û³ëï³ÝÇ ·»Õ³ñ-
í»ëïÇ å»ï³Ï³Ý ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ ²ñí»ëï³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ÑáõÙ³ÝÇï³ñ 
·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµÇáÝÇ í³ñÇã 
´³ñ³Ýáí ¸ÙÇïñÇ ²É»ùë³Ý¹ñáíÇã, å.·.Ã., èáõë³ëï³ÝÇ ³½·³·ñ³-
Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ (РЭМ) èáõë ³½·³·ñáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ í³ñÇã 
´áµáËÛ³Ý ²ñë»Ý ²É»ùë³Ý¹ñÇ, å.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½-
·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ïÝûñ»Ý, ºäÐ ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ-
ÃÛ³Ý  ³ÙµÇáÝÇ ¹áó»Ýï 
¶ÛáõÉáõÙÛ³Ý ¶¨áñ· ²ñß³íÇñÇ, ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ-
ÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ´³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· É³µáñ³Ýï 
¶ÝáõÝÇ ²ñï³Ï ì³ñ¹·»ëÇ, å.·.Ã., ºäÐ ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ-
ÃÛ³Ý  ³ÙµÇáÝÇ ¹áó»Ýï 
¶áõÉÛ³¨³ ºí·»ÝÛ³ ÚáõñÇ¨Ý³, èáõë³ëï³ÝÇ ³½·³·ñ³Ï³Ý Ã³Ý·³-
ñ³ÝÇ (РЭМ) ÎáíÏ³ëÇ ¨ ²é³ç³íáñ ²ëÇ³ÛÇ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ 
·Çï³ßË³ïáÕ 
¸³É³ÉÛ³Ý îáñù ê³Ùí»ÉÇ, µ.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³-
·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ÷áËïÝûñ»Ý, ´³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ í³ñÇã, 
ÐÐ ¶²² Ð. ²×³éÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý É»½íÇ ÇÝëïÇïáõïÇ ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ¨ Ñ³Ù»-
Ù³ï³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ßË³ïáÕ 
¸³íÃÛ³Ý ¸³íÇÃ Ð³ñáõÃÛáõÝÇ, «ºñÏÇñ »õ Ùß³ÏáÛÃ» Ñ³Ù³½·³ÛÇÝ 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý Ù³ëÝ³×ÛáõÕÇ Ý³Ë³·³Ñ, ÐÐ ¶²² 
ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ØÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ÑÝ³-
·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ Ïñïë»ñ ·Çï³ßË³ïáÕ 
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¸áñýÙ³Ý-È³½³ñ¨ Æ·áñ, µ.·.¹., üñ³ÝëÇ³-´áõÉÕ³ñÇ³, êáýÇ³ÛÇ «êáõñµ 
ÎÉÇÙ»Ýï úÑñÇ¹ëÏÇ» Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ ¹áó»Ýï, ²ñ¨»ÉÛ³Ý É»½áõÝ»ñÇ ¨ 
Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝÇ ³ßË³ï³ÏÇó 
Ê»ÙãÛ³Ý Ø³ñÇÝ» Ð³ÛÏÇ, µ.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³-
·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ´³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ßË³ïáÕ 
Ð³Ûñ³å»ïÛ³Ý Ü³Çñ³ ²ÉÛáß³ÛÇ, ÐÐ Î¶ØêÜ ä³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
³ñ·»Éáó-Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñÇ ¨ å³ïÙ³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý 
Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý ²ÝÇ ¶³ñ»·ÇÝÇ, ÙÇç³½·³ÛÇÝ (ùñ»³Ï³Ý) Çñ³íáõÝùÇ 
³ÝÏ³Ë ÷áñÓ³·»ï 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý ²ñë»Ý ¾¹áõ³ñ¹Ç, å.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ 
³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ìÇÙ³·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ í³ñÇã, 
Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ ³Ýí³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ·Çï³Ñ»ï³½áï³Ï³Ý ÇÝë-
ïÇïáõïÇ ³í³· ·Çï³ßË³ïáÕ 
Ðáíë»÷Û³Ý èáÙ³Ý ²Õ³ëáõ, Ï.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³-
·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ÐÝ³- ¨ ¿ÃÝáÏ»Ýë³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·/Ñ ËÙµÇ Õ»Ï³-
í³ñ 
Ö¿ñ¿×»³Ý ºÕÇ³ (ºÕÇÏ), ÈÇµ³Ý³ÝÇ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇ Ý³ËÏÇÝ »ñ»ë÷á-
Ë³Ý 
Ø³ÝáõÏÛ³Ý ²ñÙ»Ý È¨áÝÇ, µ.·.Ã., ÐÐ ¶²² Ø. ²µ»ÕÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý ·ñ³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ î»ùëï³µ³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ß-
Ë³ïáÕ  
Ø³Ýáõã³ñÛ³Ý ²ßáï ¶³·ÇÏÇ, å.·.Ã., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½-
·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ìÇÙ³·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ß-
Ë³ïáÕ 
Ø»ÉùáÝÛ³Ý ²ßáï ²Õ³ëáõ, å.·.¹., ³Ï³¹»ÙÇÏáë, ÐÐ ¶²² ä³ïÙáõÃÛ³Ý 
ÇÝëïÇïáõïÇ ïÝûñ»Ý 
Ø»ëñáåÛ³Ý Ð³ÛÏ³Ýáõß Ðáíë»÷Ç, µ.·.¹., ÐÐ ¶²² Ð. ²×³éÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý 
É»½íÇ ÇÝëïÇïáõïÇ ´³ñµ³é³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³é³ç³ï³ñ ·Çï-
³ßË³ïáÕ 
ØÇñ½áÛ³Ý øÝ³ñÇÏ ÐÙ³Û³ÏÇ, ºñ¨³ÝÇ Ã³ïñáÝÇ ¨ ÏÇÝáÛÇ å»ï³Ï³Ý 
ÇÝëïÇïáõïÇ ¹áó»Ýï 
ØÏñïãÛ³Ý È¨áÝ ²Éµ»ñïÇ, ÐÐ Î¶ØêÜ ä³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñ·»Éáó-
Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñÇ ¨ å³ïÙ³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Í³-
é³ÛáõÃÛ³Ý Ðáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ Ù³ë-
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Ý³·»ï, ÐÐ ¶²² ÞÇñ³ÏÇ Ñ³Û³·Çï³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï»Ýï-
ñáÝÇ Ïñïë»ñ ·Çï³ßË³ïáÕ 
ØÏñïãÛ³Ý ê³Ùí»É êáõñ»ÝÇ, å.·.¹., ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³-
·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ¾ÃÝáëáóÇáÉá·Ç³ÛÇ µ³ÅÝÇ ³é³ç³ï³ñ ·Çï-
³ßË³ïáÕ 
Ü³Éµ³Ý¹Û³Ý ²ñÙ³Ý êï»÷³ÝÇ, ÐÐ Î¶ØêÜ ä³ïÙ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý ·Çï³Ñ»ï³½áï³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ ÑÝ³·Çï³Ï³Ý ËÙµÇ 
Õ»Ï³í³ñ, ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ØÇçÝ³-
¹³ñÛ³Ý ÑÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ Ïñïë»ñ ·Çï³ßË³ïáÕ 
Ü³Ñ³ï³ÏÛ³Ý ¸³íÇÃ ê³Ùí»ÉÇ, ×.·.Ã., Ö³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ¨ ßÇ-
Ý³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ ³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ö³ñï³ñ³å»-
ïáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý, å³ïÙáõÃÛ³Ý ¨ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý ³ÙµÇáÝÇ ³ëÇë-
ï»Ýï 
Ü»ñë»ëÛ³Ý ²Ýáõß ²ÝñÇÇ, Ï.·.Ã., ÐÐ ¶²² ². Â³Ëï³çÛ³ÝÇ ³Ýí³Ý µáõ-
ë³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ Ð³Û³ëï³ÝÇ ýÉáñ³ÛÇ ·»Ý»ïÇÏ³Ï³Ý é»-
ëáõñëÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ í³ñÇã, ³é³ç³ï³ñ ·Çï³ßË³ïáÕ 
äáÕáëÛ³Ý ¶³Û³Ý» èáµ»ñïÇ, ³.·.Ã., ÐÐ ¶²² ²ñí»ëïÇ ÇÝëïÇïáõïÇ 
Î»ñå³ñí»ëïÇ µ³ÅÝÇ ·Çï³ßË³ïáÕ 
äáÕáëÛ³Ý êí»ïÉ³Ý³ Ð³ÛÏÇ, å.·.Ã., Ð³Ûáó ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ¨ ³½³ï³-
·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ ÷áËïÝûñ»Ý, ÐÐ ¶²² 
ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ù³ñ¹³-
µ³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ßË³ïáÕ 
ê³ñ³ïÇÏÛ³Ý ²ÝÇ ²Ý¹ñ³ÝÇÏÇ, ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ-
ÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ì³Õ ÑÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ Ïñïë»ñ ·Çï³ßË³-
ïáÕ 
ê³ñ·ëÛ³Ý ¶³·ÇÏ ØÇÝ³ëÇ, ÐÐ ¶²² ÐÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³·ñáõ-
ÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ  ø³ñ³ß³ÙµÇ ¹³Ùµ³Ý³¹³ßïÇ ¨ Ýáñ³Ï³éáõÛóÝ»-
ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ·/Ñ ËÙµÇ ·Çï³ßË³ïáÕ 
ê³ýñ³ëïÛ³Ý èáõµ»Ý ²ñ³ÙÇ, å.·.¹., ³Ï³¹»ÙÇÏáë, ÐÐ ¶²² ²ñ¨»É³-
·ÇïáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ïÝûñ»ÝÇ ËáñÑñ¹³Ï³Ý 
êï»÷³ÝÛ³Ý ¶¨áñ· êñ³åÇáÝÇ, å.·.¹., åñáý»ëáñ, ÐÐ ¶²² ä³ïÙáõ-
ÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ Ð³Û ·³ÕÃûç³ËÝ»ñÇ ¨ ê÷ÛáõéùÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý 
µ³ÅÝÇ í³ñÇã 
êáõùÇ³ëÛ³Ý Ð³Ùá Î³ñ»ÝÇ, å.·.Ã., ¹áó»Ýï, ÐÐ ¶²² ä³ïÙáõÃÛ³Ý 
ÇÝëïÇïáõïÇ Üáñ³·áõÛÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý µ³ÅÝÇ ³í³· ·Çï³ßË³ïáÕ 



98 

Î²¼ØÎàØÆîº 
 
ÐáíÑ³ÝÝ»ë ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý, å.·.¹. (ºäÐ é»Ïïáñ) 
²ñë»Ý ´áµáËÛ³Ý, å.·.Ã. (Ð²Æ ïÝûñ»Ý) 
¸³íÇÃ  ¸³íÃÛ³Ý («ºñÏÇñ »õ Ùß³ÏáÛÃ» Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Ñ³Û³ë-
ï³ÝÛ³Ý Ù³ëÝ³×ÛáõÕÇ Ý³Ë³·³Ñ) 
Ð³Ùá êáõùÇ³ëÛ³Ý, å.·.Ã. (ÐÐ ¶²² äÆ) 
²ñë»Ý Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, å.·.Ã.  (ÐÐ ¶²² Ð²Æ/ØØ) 
îáñù ¸³É³ÉÛ³Ý, µ.·.Ã.  (ÐÐ ¶²² Ð²Æ ÷áËïÝûñ»Ý) 
 
 
ОРГКОМИТЕТ 
 
Оганнес Оганнисян, д.и.н. (ректор ЕГУ) 
Арсен Бобохян, к.и.н. (директор ИАЭ НАН РА) 
Давит Давтян (председатель ереванского филиала организции 
«Terre et culture») 
Амо Сукиасян, к.и.н. (ИИ НАН РА) 
Арсен Арутюнян, к.и.н. (ИДР/ИАЭ) 
Торк Далалян, к.ф.н. (заместитель директора ИАЭ НАН РА) 
 
 
ORGANIZING COMMITTEE OF THE CONFERENCE 
 
Hovhannes Hovhannisyan, Dr.Habil. (Rector of YSU) 
Arsen Bobokhyan, Ph.D. (Director of IAE NAS RA) 
Davit Davtyan (Chairman of the Yerevan branch of the Organization 
’Terre et culture“)  
Hamo Sukiasyan, Ph.D. (IH NAS RA)  
Arsen Harutyunyan, Ph.D. (IAE NAS RA/IAM)  
Tork Dalalyan, Ph.D. (Deputy Director of IAE NAS RA) 
 
 
 
 



99 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ó¨³íáñáõÙÁ ¨ ¿ç³¹ñáõÙÁª ²Ý³ÑÇï ¶³ÉëïÛ³Ý 
Ï³½ÙÁª øÝ³ñÇÏ ØÇù³Û»ÉÛ³Ý 
³Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ éáõë»ñ»ÝÇ ëñµ³·ñÇãª ÆÝ»ë³ Ðáíë»÷Û³Ý 
·Çï³ÅáÕáíÇ Íñ³·ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝÇãª ²Ý³ÑÇï Ê»ãáÛ³Ý 
 
²Ù÷á÷³·ñ»ñÇ ûï³ñ³É»½áõ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
×ß·ñïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ »Ý  
ÏñáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ£ 

 
 

 

 


